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A szerkesztőséget és kiadóhivatalt ill tő küldemények, pénzek 

' hirdetések, reklamácziók stb. a szerkesztő nevére ezim ezve  

Budapest-Lipótváros Plébánia, Lipót-tér 9. sz. küldendők.

Gutta cavat lapidem.
I g j j j g i í55 általunk felelevenített eszme, * ) a magyar ka- 

tholikus egyetem alapítása, a legszélesebb kör- 
ben lelkes viszhangra talált. Már is azon örven
detes hírrel lephetjük meg lapunk t. olvasóit, 

hogy a leendő Leo-egyetem javára az első aláírás és ado
mány beérkezett; és pedig, a mit hangsúlyozva emelünk 
ki, a l e l k i p á s z t o r o k  köréből.

É r s e k ú j v á r  buzgó plébánosát illeti az elsőség 
dicsősége!

F á b i á n  J á n o s  úr egyelőre száz o. ért. frtot 
ajánlott fel.

A  második egy szegény úgynevezett „falusi pap,“ ki 
egyetlen reménységét, öt darab Bazilika-sorsjegyét aján
lotta fel. A  haligóczi plébános ez s neve: S o f  f  r a n k ó Pá l .

A beküldött sorsjegyek (6548,— 047; 6606.— 054; 
3195.— 029; 5635,— 072; 5798,— 079) értéke, a mai ár
folyam szerint, h a r m i n c z ö t  frtot képvisel.

Fel lön tehát ajálva eddig 235 írt. o. ért.
A  szellemi téren is mozgalmat indított az eszme. 

Ennek eredménye az alábbi czikk, melyet hazánk egyik 
jelese irt és küldött be.

*
*  *

Valahányszor a nevelés befolyásáról s azokról az 
eredményekről gondolkozom, melyeket az iskola az ok
tatás szelleme és iránya, a társadalomban, ennek értelmi 
és erkölcsi világ nézletóben létrehoz, mindig meg
jelenik lelki szemeim előtt a nagy, a megrázó fontena- 
bleaui jelenet, A  világhódító Caesar, a népek réme és le
győzője, néhány évig Európa korlátlan ura, mikor aláírja 
azt a hitvány papirost, melyben eldobja magától mind
ama fényes eredményt, melyet lángesze s a kiontott ten
gernyi vér árán szerzett, leteszi koronáit, melyeket a di
csőség fénye aranyozott meg, visszatér oda, a honnét 
előtört, mint fénylő üstökös, a homályba, a csendes, kö
zönséges életbe. Ha nem ienne oly nagy. bizonyára össze- 
roskadnék a nemezis bosszúálló karja alatt, de mégis 
ember lévén, valami vigaszra, valami reményre van szük
sége néki is. Reszkető kezei közé veszi kicsinyke gyer
mekét. felemeli a magasba s a megtörni nem tudó szív 
büszke hajthatatlanságával így kiált fel: enyém a jövő

m) F e l e l e v e n í t t e t t ü k ,  mert csak az alak. az eszme nem a 
mienk. Az eszmét már P a l & s t h y  püspök és C s e 1 k a kanonok pendí
tették meg az általuk szerkesztett Religióban. Szerk.

Tragikus jelenet, melynek sötét borzalmát mérsékli a 
gyermeki arczról sugárzó halovány mosoly; megrázó Íté
let. melynek sötét felhőin keresztül ragyog mégis a jö- 

l vöbe vetett remény.
S ezen jelenet óta sokan és nem egyszer hangoz

tatták, kik a jelentől nem tudnak várni semmit, kik a 
jövőt akarják átalakítani, terveiket, reményeiket a jövőbe 
vetők, államférfiak s a társadalom reformátorai, hogv a 
jövő az ifjúság kezében van. annak nevelésétől, annak 
szellemi irányításától függ. Mi is, ha nem is tulajdonítunk 
sem a nevelésnek, sem a tanításnak mindenható befo
lyást, elismerjük mégis, hogy a jövő képének alakulása, 
annak értelmi és szellemi felfogása, erkölcsi emelkedése 
vagy hanyatlása semmitől se függ annyira, mind az is
kola munkájától, a tanítás irányának mikéntjétől. Mert 
hiszen az iskola a veteményes kert, melyből a jövő kor 
reményei kelnek ki életre; a tanítás az a nagy tényező, 
melytől a népek értelmi látókörének kialakulása és irá
nyítása függ.

S épen ez oknál fogva fogadtuk olyan örömmel, 
oWan lelkesedéssel a kath. egyetem megalapításának esz
méjét, melyet e becses lapok múltkor felvetettek. ííem  
akar vád, nem ócsárlás lenni, csak egyszerű megfigyelése 
a tényeknek, a tapasztalás szomorú eredménye, ha ki
mondjuk azt, h o g y  ka th .  i n t e l i g e n c z i á n k ,  kath.  
v i l á g i  é r t e l m i s é g ü n k  c sak  v a j m i  k e v é s  s z á m 
m a l  v a n ,  s hogy a j ö v ő b e n  t ö b b  l e g y e n ,  a r r a  
s i n c s  s e m m i  gond sem  f o r d í t v a .  Mert hat ez nem 
terem magától, mint a virág a mezőn, hanem hosszú, 
alapos, munkálkodással kellene azt létre hoznunk, külö
nösen a mai korban, mikor a hit meggyengült, s a vi
lágnak, a közéletnek veszélyes áramlatai oly könnyen 
eltérítik, oly hamar érdek ellentétbe hozzák az embert a 
a kath. vallás és vallási ügyek érdekeivel. Mint mindent 
azonban, ú g y  a z t  a ka th .  v i l á g i  é r t e l m i s é g e t  
is,  c s ak  n e v e l é s  ú t j á n  f o g j u k  l e g i n k á b b  és 
l e g k ö n n y e b b e n  l é t r e h o z n i  és m e g t e r e m t e n i .  
És pedig, nem a kath. szellem . nópnevelés által, mely
nek véghatása és eredménye csak azokra szól, kik annak 
határait soha túl nem lépik; nem is a középiskolai ok
tatás által, mely nem ád bevógzett eredményt, sem az 
értelmi, sem a vallás erkölcsi nevelés terén, melynek még 
mindig betetőzésre, megszilárdításra van szüksége. Hanem 
csakis úgy, ha kath. szelleművé, kath. irányúvá tesszük a 
tanítás legmagasabb fokát, a nevelés bevógzett. befejezett 
működését, az e g y e t e m i  o k t a t á s t .

Az egyetemi oktatás iránya, annak szelleme, az ott 
hallott elvek és nézetek, melyek az ifjú előtt hírneves
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tanárok ajkain mint a tudományok végső eredményei 
megczáfolbatatlan tételei jelennek meg, ezek mondom ad
ják meg az ifjúság gondolkozásának, felfogásának, világ
nézetének az irányát, végleges befejezését. Ez lesz a delejtű, 
hacsak szerencsésebb viszonyok, nagyobb, de épen azért 
ritkább önállósága ezt meg nem változtatják, melyhez 
alkalmazni fogja egész életén keresztül elveit, nézeteit, 
meggyőződését és hitét. Ha az ifjú. —  kerüljön bár a 
legelőbb hittel is az egyetem falai közé —  azt hallja 
lépten nyomon, hogy a tudomány megdönti a vallást, 
hogy ellenkezik a hittel, hogy ennek tételei előtt a val
lás fantazmagóriáinak meg kell hajolniok. vagy ha legalább is 
folyl onos közönnyel kell találkoznia, ha nincs körűié semmi, 
mi hitében megszilárdítja, ingadozó vallását megvédel- 
mezze, ha nincs semmi, a mi még hajlékony akaratát, 
itjú vérének hullámzását a hiten alapuló erkölcs kor
látái között megtartaná, az bizony a legnagyobb való- 
'szinűség szerint hajótörést fog szenvedni úgy erkölcsileg. ! 
mint szellemileg is. Az ilyen, ha megmarad névleg ka- 
tholikusnak is, elveszett a vallásra, a vallási életre s az j 
egyház érdekeinek támogatására örökre.

Ha tehát. kath. szellemű intelligencziát, kath, szel
lemű világi elemet akarunk látni magunk körül, a kikre 
mi is minden esetben bizton számíthatunk, akkor első 
sorban és minden erővel oda kell törekednünk, hogy meg
teremthessük ezt a kath. szellemű egyetemi oktatást, ezt 
a kath. szellemű egyetemi életet. Annélkűl hasztalan be
szélünk kath törekvésekről, hasztalan indítunk kath. moz- j 
galmakat. hasztalan hívjuk fel a társadalmat sorakozásra. 
tömörülésre, megmaradunk oldott kévének, szavunk a | 
pusztában kiáltónak szava leend. mert nincs közöttünk 
egy szellem, egy lélek, a pásztorok nyáj nélkül lesznek, 
mert nincs, ki kövesse őket. Bűn. hogy idáig hallgattunk, 
hog} erről kényelmesen megfeledkeztünk, még nagyobb 
bűn lenne, ha még most is. —  midőn az eszme meg
valósítására oly szép alkalom kínálkozik, tovább várnánk, 
tovább nyugodnánk szépen csendesen. Mert valóban nagy 
eszmét, fontos dolgot pendített meg e lapok szerkesztője, 
s mi lelkünk egész hevével, minden lelbesültségével ismé
teljük utánna: „Alapítsunk magyar katholikus Lco- 
egyetoinet."
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Rovatvezető: Ankerstoki Stockiuger János.

\m  lesz revízió.
Nem lesz revízió! ez rövid tartalma annak a kijelentésnek, 

melyet a k a t h o l i k u s  grf. S z á p á r v  Gy u l a ,  a kormány mai 
elnöke a szabadelvű klubban tett. Már napok óta terjedt e hír a 
fővárosban azzal a hozzáadással, hogy e határozat a j  u s t a m 
E n d u i c h t-íéle theoria szülötte.

Kétségtelen,hogy a M a g y a r  Á l l a m  sok tekintetben becses 
akcziója, egynémiekbeu, kivált a modorban hibázott. A dacz daczot 
szül. Ez régi dolog. A  kormány, igy hangzik a híresztelés, nem 
engedhet tekintélyének sérelme nélkül. Az 18Ö8-iki törvény tehát 
m e g m a r a d ,  a februári rendelet nem' l e s z  v i s s z a v o n v a ,  az 
anyakönyvek államosítása t e r v b e  v a n  v é v e .  .

Ez ma a helyzet sziguaturája

És mi lesz ennek természetes következménye ? Nézetünk 
szerint az, hogy a mely pillanatban e famozus logikára való dol
gok határozattá emelődnek, abban a pillanatban megszűnnek Ma
gyarországban az e g y h á z  i 1 agmegáldott v e g y e s h á z a s s á g  ok. 
És —  érit timor, pejor priori.

Az egész mozgalomnak van mégis morális haszna. Kezdjük 
belátni, hogy a magvar katholiczizmus ügye váló útra került. 
Sión őrei vigyázzatok tehát! Oly felfogás, oly gondolkozás mellett, 
a milyen ma a magyar katolikusokat jellemzi; oly közérzület 
mellett, mint a milyen most nyilvánult, igen-igen félő. hogy 
Mária országán, a katholiczizmus egykori védőbástyáján, szeretett 
hazánkon, az egykor lovagias magyar nemzeten beteljesedik rövi
desen a rettenetes fenyegetés: i n c i p i a m v o s  e v ő m  e r e  ex ő r e  
m eo. S vájjon támad-e majd akkor egy ú j a b b  P á z m á n y ?

Megdermed a hű, a vallásos szív, ha merengő tekintete a 
jövő fátyola felé tekint.

Ám a puszta siránkozás nem segít! Tenni kell, s ma tenni 
nagy és szent és dicső kötelesség! Egyesüljetek hazám liu fia i! 
ébredjetek az iidvtelen zsibbadságból! S ha halljátok a hivó szóza
tot, mely a szent zászló körébe hív, jelenjetek meg ott az ö n f e l 
á l d o z á s  szellemével vértezetten! Sokáig tűrtünk, szenvedtünk 
szótlanul! Ám itt az ideje, hogy megnyíljanak a néma ajkak! 
Vájjon időszerű-e hát a kath. nagygyűlés kérdése ?!

Kérelem .
Dr. R o s s i v á l  I s t v á n ,  az esztergomi fő - és székeskáptalan 

kanonokja, egyházmegyei főtanfelügyelő, kormánypárti képviselő úr. elég > 
erkölcsi bátorsággal bírt a szabadelvű párt értekezletén, az egyház szel
lemében felszólalni s a pártnak bejelenteni, hogy a párthatározattal szem
ben is az egyház igazainak védője marad. Elég bátorsággal bírt a kormány 
elnökétől megkérdezni, ha vájjon ezen állásfoglalás mellett ő és  t á r s a i  
tagjai maradhatnak-e a szabadelvű-pártnak? Midőn ezért köszönettel adóz
nánk. felkérjük ezennel a n a g y s á g o s  k é p v i s e l ő  u r a t ,  kegyes
kedjék a pártban maradhatásra vonatkozólag úgy az ő, mint társai nevé
ben p a p t á r s a i h o z  és  a k a t h o l i k u s  k ö z v é l e m é n y h e z  
i s  k é r d é s t  i n t é z n i .

Első Magyar Kath. Nagygyűlés. 
Iilíiszmi-e a kath. nagygyűlés?

|ikor Németországban a hatalom jogtalan nyomása alatt a 
kath. érzület mindjobban és jobban kifejlődött, mikor a 
hívek a papokkal vállvetve védték az egyház igazait és 
az erőszak az egyház rendületlen főpapjait a börtön ke

serveivel ismertette meg, akkor —  a történelmi igazság nevében 
be kell vallanunk — még mindig voltak oly j ó lelkek, kik akár 
optimizmusból, akár túlságos alázatosságból és bizakodásból még 
folyton azt hajtogatták: q u i e t a  no n  m o v e r e ,  pedig akkor már 
mozgott minden, még a talaj is saját lábaik alatt.

Ezen jelenségnek minden esetre mély pszichológiai alappal 
kell bírnia, mert ámbár Németország iránt nálunk rajongást soha 

lehetett észlelni és sokszor még a jót is nehezen fogadtuk cl,sem
j ha az a német sógort vallotta keresztapjának, azért a q u i e t a  

non m o v e r e  nálunk mégis polgárjogot nyert és hódít még oly 
körökben is, melyeknek nagyon is jól kellene tudniok. hogy a mi 

! beszédünknek vagy — vagy. igen — vagy nemből kell állania, 
, h a t á r o z ó t t n a k  kell lennie.

A q u i e t a  n o n  m o v e r e ,  e hamis akszióma vezeti azokat, 
kik a mai ú g y n e v e z e t t  mozgalmas idők közepette a'katho
likus nagygyűlés összehívását időszerűtlennek vélik. Határozott s z é- 
g y e - u f o l t n a k  tartanok a magyar katholiczizmuson, ha arról 
még hosszasabban v i t a t k o z n i  is k e z d e n é n e k ,  ha  v á j j o n  
i d ő s z e r ű - e  k a t h o l i k u s  n a g y g y ű l é s t  t a r t a n i  v a g y  
ne m? !  Azok, kik ezt teszik, vagy méltatlanokká válluak a katho
likus névre, vagy legalább tájékozottságukról adnak szegénységi
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bizonyítványt. De hát tudjuk, nil impossibile sub coelo s már is fel- 
fel tűntek ily hiób híreket hozó posták egyes tájakon. Kényte
lenek voltunk tehát ezt megemlíteni s a kérdésnek élét, a katho- 
likus nagygyűlések czéljának, mibenlétének szellőztetése által — 
lehetőleg —  kicsorbítani.

Mi a czélja a katholikus nagygyűlésnek?
A  katholikus nagygyűléseknek h á r m a s  czéljok van. Es 

pedig:

a) k a t h o l i k u s  h i t ű n k n e k  s az  e g y h á z h o z  v a l ó  
t a r t o z á s u n k n a k  b e v a l l á s a ;

b) t e s t v é r i e s  e g y e t é r t é s ü n k n e k  és e g y m á s  
i r á n t  v a l ó  s z e r e t e t ű n k n e k  n y i l v á n í t á s a ;

c) a k a t h o l i k u s  k ö z s  z e 11 em m í v e l é s e  s a ka 
t h o l i k u s  t á r s a d a l o m  é l e t k é r d é s e i n e k  a k ö l c s ö 
n ö s  t a p a s z t a l a t o n  a l a p u l ó  m e g h á n y á s a ,  a z o k  
e l ő m o z d í t á s á t  c z é l z ó  i n t é z m é n y e k  l é t e s í t é s e .

A  katholikus nagygyűlés tehát mindenek előtt arra való, hogy 
alkalmat leljünk k a t h o l i k u s  h i t ü n k e t  és az  e g y h á z 
h o z  v a l ó  t a r t o z á s u n k a t  b e v a l l a n i .  Nyiltan, szabadon 
és önkényt akarjuk bevallani az egész világ előtt, hogy Krisztus 
tanaihoz hűek vagyunk, hogy az egyháznak hasznos tagjai akarunk 
lenni, hogy nemcsak c z í m b e n , de lélekben és igazságban katholi- 
kusok vagyunk. A  világiak vallomást tesznek arról, hogy a vallást 
nem tartják csupán a p a p o k  dolgának, hogy a papsággal, mi
dőn az isteni misszióját végzi szolidaritást vallanak, hogy a pápa, 
mint az egyház feje. Krisztus földi Helytartója iránt való szere
tettel. igaz ragaszkodással, mély, fiúi hódolattal, odaadással visel
tetnek. A  katholikus nagygyűlés e l s ő  és főczélja tehát az: h o g y  
m e g v á l t j u k  K r i s z t u s t  az  e m b e r e k  e l ő t t .  Legdrágább 
kincsünket, katholikus hitünket akarjuk megvallani. Vájjon lehet-e 
itt időszerűségről szó!? Hiszen Krisztus nem mondotta: h a  i d ő 
s z e r ű n e k  l á t j á t o k  vallj átok meg. Az üdvözítő beszéde így 
hangzott: a k i m e g  v a 1 1 ; egyszerű és határozott volt s hozzá 
tette: a k i m e g  nem  v a l l ,  a z t  é n  i s e l t a g a d o m .  Itt 
időszerűséget feszegetni, magyarázatokkal élni, a körülményektől 
függést hajtogatni, v é t e k  nélkül, alig lehet.

A  katholikus nagygyűlések m á s o d i k  czélja: t e s t v é r i e s  
e g y e t é r t é s ü n k n e k  és e g y m á s  i r á n t  v a l ó  s z e r e t e -  
t ü n k n e k n y i l v á n í t á s a .  *

Dr. G i e s e a harmiuczkettedik német katholikus nagygyűlés 
helyibizottságánakalelnöke 1885.augusztus31-én M ü n s t e r b e n  a 
F e s t h a l  l e  b á n  tartott bevezető beszédet. Fölemlítő abban, hogy 
találkozott egykor egy bizonyos német tábornokkal s a szó a 
k u l t u r k a m p f  körül forgott. Dr. G i e s e felfejté a katona előtt, 
hogy az állam által hozott törvények azér sérelmesek az egyházra, 
mert a discziplinát érintik, mely nélkül pedig semmiféle intézmény 
fenn nem álhat. Qiese a disciplinára tett hivatkozása nem té
vesztő el hatását. A  katona ekkor ily szavakra fakadt: jelenleg a v i
lágon már csupán csak két intézmény van, melynél a szószoros 
értelmében vett disciplina létezik s ez: a k a t o n a s á g  és a 
k a t h o l i k u s  e g y h á z .  Dr. G i e s e megköszönte a szives véle
kedést. de mégis megkoczkáztatta amaz állítását, hogy az egyház 
és a katonaság fegyelme között nagy és lényeges külömbség van. 
Például a német papság viselkedését hozza fel a kulturkampf ide
jén. Nyolcz éve, ugymoud, hogy fizetésünk z á r l a t  alatt vau s 
azért kötelességünket híven, odaadóan, a régi buzgalommal tel
jesítjük a mai napig. Mondjon oly hadsereget, ha mindjárt .a leg
kitűnőbb tábornokokkal, a legjobb vezérekkel élén. a legtanultabb 
és buzgóbb tisztekkel, melynél a fegyelem meg ne bomlanék, ha 
zsoldja nem éveken, de csak napokon keresztül ki nem járna. A 
tábornok úr vallat vont és — tovább ment.

A katonai fegyelem emberi dolog, emberi tekintélyen alapúi. 
Az egyház fegyelme isteni, a mint önmaga is isteni mű, isteni in
tézmény. Ott puszta emberi tekintetek s a hatalom félelme, itt a 
s z e r e t e t  és ö n f e l á l d o z á s  képezi az indító okot. Azért ké
pesít az egyház fegyelme csaknem hihetetlen emberfeletti dol
gokra. #

A m a damaskusi szablyát is, ha soká használatlanul függ. 
emészti a vas-penész, rozsda marja és nem ragyog. Ha a kölcsönös 
szeretet és önfeláldozás szellemét nem ápoljuk napjainkban, vájjon 
nem fog-e meglazulni soraink között a fegyelem. Vájjon ha — 
Isten mentsen —  de ha megjönnek a szenvedés napjai, vájjon ak
kor adunk-e oly példát az ámuló világnak, mint adtak a néme

tek ? Miért kérdeni tehát i d ő s z e r ű - e  a kölcsönös szeretet és az 
önfeláldozás szellemének gyakorlása?! S vájjon az első nvilvánul- 
hat-e impozánsabban, mint épen a testületi szellem által ? S 
újabb időben van-e a testületi szellemnek szebb nyilvánulásmód- 
ja, mint a kath. nagygyűlések. S ha a kath. nagygyűléseknek 
e z a czéljok, vájjon jogos e itt a az időszerűséget hajtogatni.

A  katholikus nagygyűlés h a r m a d i k  czélja: a k a t h o l i k u s  
k ö z s z e l l e m  n e v e l é s e  sa  k a t h o l k u s t á r s a d a l o m  é l e t 
k é r d é s e i n e k  t a p a s z t a l á s o n  a l a p u l ó  me - g h á u v á s a ,  
a z o k  e l ő m o z d í t á s á t  c z é l z ó  i n t é z m é n y  e k l é t e 
s í t é s e .

Azt hiszem senki sem fogja akarni azt vitatni, hogy nálunk 
katholikus közszellem létezik. Sokszor elmondották már azt. hooy 
oldott keverék vagyunk. E g é s z  l é n y ü n k ,  e g é s z  v a l ó  n°k, 
g o n d o l k o z á s u n k ,  é r z é s ü n k  m e g  v a n  m é t e l v e z v e .

Ez a mi legnagyobb bajunk. Ma ritka az. oly katholikus ember, 
kinek szájából teljesen helyes, való katholikus érzést eláruló beszé
det hallanánk, ha világi embertől szentírási idézetet hallunk, ámu
latba esünk, akár a világ nyolcz csodáinak egyike előtt. Földobog 
szívünk az örömtől, midőn az iskolákban oly gyermeket talá
lunk, ki az imákat édes a t y j á t ó l  t  a n u 11 a. A  nők szívében mégis 
van némi vallásosság, a férfiak ridegebb valóját már csak annak 
szele érinti. A  magyar katholiczizmus egykor virágzó mezeje leta
rolt mezőhöz hasonló s nincs társadalmi életünk nyilvánulásai 
között egyetlen egv is, mely vallásos, mely katholikus gondolkozást 
mutatna. Még legjobbjaink is t á j é k o z a t l a n o k  a vallásos igaz
ságok terén s gyakran önkénytelen is. szent hitünk dudásaivá "vál
nak A liberálismus szele megfagyasztá szíveinket. Az úgynevezett 
türelmesség képezi kedvelt vesszőparipánkat, melynek hátán a nép
szerűség. a „ felvilágosodottság,“ a „nyílt és szabad gondolkozás* 
olcsó babérai után pályázunk. Vájjon ez katholikus közszellem ? 
S vájjon nem i d Ő s z e r ű-e minden képzelhető eszközöket megra
gadni. hogy a k ö z ö n y ö s s é g  baczillusait elöljük? S vájjon a 
németek bámulatra keltő katholikus gondolkozását nem épen azok 
a nagygyűlések mozdították-e elő, melyeket sokan időszerűség vagy 
időszerűtlenség jelenségei szerint óhajtnak megítélni? Vájjon le
het-e oly időt képzelni is, a mikor nem lenne időszerű a katholikus 
közszellem ébresztésének eszközeit megteremteni? Lehet-e tehát a 
katholikus nagygyűlésnek megtartását az i d ő s z e r ű s é g h e z  
kötni ? Igen — lehet. De csak akkor, ha f é l ü n k  a való katho
likus szellem felébredésétől, ha a kifejlett k a t h o l i k u s  é r z ü l e t  
kényelmetlen reánk nézve, ha az b i z o n y o s  urak b i z o n y o s  
czirkulusait, — melyeket k í m é l e t b ő l  ma még elhallgatunk, de 
ha a jó  ügy kívánni fogja, idővel k í m é l e t l e n ü l  feltárulnak, — 
zavarja.

A  katholikus nagygyűlések czélja: a k a t h o l i k u s  t á r s a 
da l om é l e t k é r d é s e i n e k  meghányása, a kölcsönös tapasztalatok 
kicserélése. Sohasem hallottam, hogy a tanácskozás az időszerűség
től függne. Hiszen épen az a megbeszélésnek czélja, hogy az 
akcziót megindítsa, a létesítendő dolgokat meghatározza s az >k 
létesítésének módját, tehát az i d ő s z e r ű s é g e t is. megszabja.

Ha létesül a katholikus nagygyűlés, az bizonyára nem gyer
mekekből : k o mo l y ,  h a t á r o z o t t ,  t a p a s z t a l  t. férfiakból fog 
állani. Azt hiszem ezektől m i n d i g  lehet l e g a l á b b  annyi me«-- 
gondolteágot feltételezni, hogy nem fognak fejjel nekimenni a fal
nak: hogy egyik kezük érdekében nem fogják életüket veszélyez
tetni. Hiszen a katholikus nagygyűlések menete ma oly preczizi- 
tással megvan szabva, hogy azokon más, mint ami a vezetők, az 
elölülők által elhatároztatott szóba sem jöhet. Mikép lehet ott 
jogosult félelem. Vagy tán azt hiszik az i d ő s z e r ű s é g  szítoga- 
tói, hogy annyi tapintat sem lesz a mozgalom vozetőiben. hogy i Ív 
eshetőségeknek eleve útját vágják? Ha igen. álljanak ők' az 
ügy élére, értékesítsék meggondoltságukat. bölcs előrelátilsukat 
de járjanak el ama protestáns elv szerint, mely — akár jogos 
akár jogtalan vád esetén —  nem a javításra, a helyes mederbe 
való visszaterelésre, hanem m i n d j á r t  az agyon bankózásra 
gondol.

Ez lévén a nagygyűlések czélja. meghatározott lévén a keret 
melyben azoknak mozogniok kell. vájjon ki tagadja meg azok idő
szerűségét? Bizonnyal n^m a buzgalom, hanem csak — a d o l c e  
f a r  u i e n t e, a lanvhaság.
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A  k a t h .  t a n it ó g y ü lé s  és a  sa jtó .
III.

Egyik kath. tanügyi lapunk előbb ismertetett nézeteire el
mondván azt, a mit elmondani jónak láttunk, a mint elhallgatni, 
épen a készülő félben lévő kath. tanitógyülés fontosságánál fogva 
nem lehetett, vethetünk még egy rövid pillantást a liberális tan
ügyi lapok táborába is. Xem szándékunk ugyan, mindazon rövi- 
debb vagy hosszabb, részint szúró, részint rejtett mérgelődést el
áruló tudósításokra reflektálni, melyek a kath. tanitógyülés tervé
nek alkalmából ezeknek a lapoknak hasábjain napvilágot láttak, 
elég lesz, ha a „Népnevelők Lapjának* egyik utóbbi számában 
megjelent közleményére mondunk el egyet-mást. Ex unó diseite 
omnes.

A „Népnevelők Lapja* ugyan, mint a IV. egyetemes tauitó- 
gyiilésuek hivatalos közlönye, mely czimet még mindig homlokán 
viseli, s mely ennek a gyűlésnek érdekében annyit fáradott, annyi 
küzdelmet folytatott, legjobban tudhatná, mily fontossággal bírhat
nak ad tanítói gyűlések a tanítói közszellem fejlesztésére, a tanítás 
i s nevelés ügyének előmozdítására. S ha mégis, a kath. tanítók 
nagygyűlésének hírét, nemcsak bizalmatlansággal, hauem még 
olyan vádaskodással is fogadja, melyre az épen nem szerzett érde
meket, nem tekinthetjük ezt másnak, mint vagy alaptalan ráfogás- 
nak vagy a czéiok és szándékok teljes ignorálásáuak

Mert habár nagy hangon azt hirdeti ugyan, hogy abban a 
szerény körben, melyben a „Népnevelők Lapja* mozog, az osztó 
igazság szolgája szokott lenni, ezt az osztó igazságot soraiban és 
elfoglalt álláspontján épen nem bírjuk feltalálni, sőt ellenkezőleg, 
ez a mérleg úgy látszik nagyonis egyoldalra billen valahányszor 
tisztán katholikus dologról, kath. ügyről van a szó. Nem csak a 
ref. hanem a zsidó tanítók is tartottak már országos gvüléseket, 
hogy saját ügyeiket, melyeket még a népoktatási törvény is biz
tosit számukra, megbeszéljék egymás között, azok javításáról, fej
lesztéséről tanácskozzanak : s a „Népnevelők Lapjának* tudtunkkal 
legalább, ezek ellen a gyüléek ellen soha semmiféle kifogása sem 
volt, azokat soha semmiféle smegrovássál nem illette. Mikor azon
ban a kath. tanítók mozgalmáról van szó, azonnal készen vau 
fegyvert ragadni ellenük. És pedig olyan fegyvert, melynek élét 
nem az igazság, nem az okos megfontolás, hanem a ferdítés, a 
rémekkel való ijesztgetés fényesítette ki.

. Különben ennek a helyzetnek a ferdeségét ő maga is érezni 
látszék, midőn kijelenti, hogyha helyesléssel kisérte a ref. tanítók 
gyűlését, az igazság szerint ugyanezt kellene tennie a kath. taní
tók gyűlésével is. Nagy sajnálkozással kijelenti azonban, hogy ezt 
semmiféle képen sem teheti, mert hát lényeges különbségek vau
nak a két mozgalom között. Olyan lényeges különbségek, melyek 
elhatározó befolyással vannak az ő —  különben mindig az osztó 
igazságot hirdető —  véleményének alakulására, illetve a melyek 
arra bírják őt, hogy a katholikus tanitógyülés ellen foglaljon 
állást.

S az olvasó, ki bizonyára kíváncsisággal várja ezeket a „lé
nyeges különbségeket*, már előre olvasni véli, mindazon elcsépelt, 
de még mindig használatban lévő rozsdás frázisokat, melyekkel 
t. liberális ügyfeleink a mi mozgalmainkat agyonütni vélik s mely
nek olvasására már előre is borsódzui kezd a hátunk. Ezek azon
ban jelenben, szerencsére, megérdemlett helyükön, a lombtárban, 
lettek hagyva, helyettük azonban egy uj, meglepő de épen olyan 
alaptalan s ki merjük mondani, roszakaratu indokolással lép elő. 
Ez u lényeges különbség ugyanis igy vagyon megírva szóról-szóra 
a kérdéses közleményben: „Az ev. ref. tanítók egy autonomikus 
egyház szervezetébe illeszkednek : úgyis mint egyháztagokuak, ugvis 
mint az egyház munkásainak több-kevesebb beleszólási joguk vau, 
az iskolavezetés és kormányzás dolgaiba: a kath. tanítók mint fol
tétien engedelmességgel tartozó egyháztagok s teljesen alárendelt 
tisztviselők a szervezés és vezetés munkáiba bele nem folyhatnak

az őket közvetlenül érdeklő dolgokkal alig foglalkozhatnak. Tulaj
donképen nincs is miért összejönniük.*

Mily találékony elmésség, mennyi mélyreható bölcselem, az 
autonomikus szervezetek mily bámulatra méltó ismerete, — ebben 
a pár sorban. Igazán nem tudjuk, bámuljuk-e az ügyességet, mely 
ezt létrehozza vagy szomorkodjunk azon az indító okon, melynek 
érdekében papírra téve lett. Mert azt hinni már mégsem akarjuk 
épen a „Népnevelők Lapjától*, mely a IV. egyetemes tanitógvü- 
lésnek vezetője volt és közvetlen megfigyelője lehetett, hogy ezt 
az argumentumot komolyan, az osztó igazság érdekében találta ki. 
Hiszen csak tudni fogja, hogy az ev. ref. tanítók sem vezetik ma
guk közvetlen iskolaügyeiket, hogy megállapodásaik, tanácskozásaik 
eredményét azok is csak az egyházkerületi gyűlések elé terjesztik, 
kérve azok figyelembe vételét, esetleg életbeléptetését. — Avagy 
legalább azt fogja tudni, hogy az egyetemes tanitógyülés határo
zatai sem lépnek úgy magoktól életbe, hanem azok figyelembe vé
telét is az államkormánytól kell kérelmezniük. Ha tehát ez igy 
van, akkor nem volt-e fölösleges a ref. tanítók gyűlése is, nem volt 
haszontalan munka az egyetemes gyűlést is létrehozni ? Vagy az 
mind szép, mind jó, a mit önök uraim odaát csinálnak, csak mi 
legyünk szépen, csendesen, hallgasunk meglapulva, hiszen nekünk 
nincs is tulajdonképen miért összejönnünk. Pedig mi sem akarunk 
ám mást. mint megbeszélni a mi saját belső ügyeinket, határoza
tokra jutni ezekben a kérdésekben s aztán ezen határozatok figye
lembe vételét, esetleg megvalósitását kérelmezni felettes egyház
hatóságainknál. Ugyanazt akarjuk tenni tehát a mit önuök tettek 
odaát s mégis a mi működésünk, a mi mozgalmunk elitélendő, 
helytelenítendő s a mennyire lehet minden eszközzel, niég a ferdí
tés. a ráfogás, a rágalom fegyvereivel is megakadályozandó Ugyan 
miféle logikát tanult a „Népnevelők Lapjának* czikkirója, hogy 
ilyen következetesen tud gondolkodni, miféle igazságot oszthat az, 
ki egyfelől helyesli, a mit más oldalon elitéi és lealáz.

De menjünk tovább, nézzük a második „lényeges különbsé
get*, mely ilyféleképen hangzik: „Az ev. ref. tanitók saját dolga
ikkal foglalkoztak, melyeket a tanítóság közdolgaival szembe nem 
állítottak; a kath. tanitók, miután az őket közvetlenül érdeklő 
dolgokkal nem foglalkozhatnak, arra a térre lépnek, melyen mo
zogni nem az általuk szolgált közuevelésügy érdeke. Ez utóbbiak 
csak mint a köznevelés ellenzői vagy ellenségei léphetnek fel, kü
lönben nincs czél, mely miatt összejöjjenek.* Nohát, ha az első 
„lényeges különbség* csak roszakaraton vagy tudatlanságon ala
puló ráfogás, ez a második, már egyenes megsértése a kath. tanító
ságnak, melyet ezennel visszautasítunk. A kath. tanitók vaunak 
olyan törvénytisztelők, mint a ref. vagv községi tanitók. épen oly 
távol van tőlük, hogy szembe száll iának a szentesített törvény nyel, 
mint amazoktól és e tekintetben oktatást vagy intést senkitől sem 
fogadnak el. Hogy a köznevelés ellenségei lennének, ezt a vádat 
arczukba vágni senkinek sincs joga, annál kevésbbé olyannak, ki 
az ismeretek azon primitív fokára sem tudott eljutni, hogy meg 
tudná érteni, mi különbség vau a törvény ellenl izgatás, a törvéuy- 
nyel való szembeszállás és a törvény egyes sérelmes szakaszai iránt 
való kérvényezés között. — Csak a félelem, a rémlátás, a harag 
adhat ilyen szavakat czikkiró tollára, melyek behatása alatt sem 
megfontolni, sem megítélni nem tudta azt, a mit czikkébe irt.

Mert hogy haragszik, az nagyonjde nagyon, kilátszik a „Népnevelők 
Lapjának* minden betűjéből. Megijesztette és epével töltötte el a 
„Népnevelőnek* a kath. tanitógyülés tárgyairól irt czikksorozata 
melyben első tárgyként az 18b8-ik törvény volt megnevezve s 
melyben a többi közt az is előfordult hogy a kath. tanítók tilta
kozzanak a közös nevelés ellen. De hát a kath. tanitók, épen azért 
mert kath. tanitók. csak nem lehetnek a felekezetuélküli iskolák 
barátai ? Vagy a ref. tanitók, amint összejöttek ülésezni, odaadták 
iskoláikat önöknek, kihirdették, hogy ők a telekezetuélküli iskolák 
hívei s felekezetnélküli, vagyis helyesebben vallástalan szellemben 
fognak ezentúl tanítani ? Nem, ez épen nem történt meg, a ref. 
tanitók még mindig ragaszkodnak és ragaszkodni fognak is aZ 5 
felekezetei iskoláikhoz, ám azért azok nem ellenségei a köznevelés
nek, csakis a kath. tanítókat illeti ez a vád. ha egyetlen szót 
szólni merészelnek a felekezeti nevelés mellett, a felekezeti iskolák 
érdekében, a közös iskolák ellen. Tanulja meg a „Népnevelők 
Lapja* jól, hogy a kath. tanitók sohasem voltak ellenesei a köz
nevelésnek. hanem csakis a közös nevelésnek. Vagy nem érti talán 
mi különbség vau a két szó között?

Különben a „Népnevelő* előbb emlitett czikksorozatában fel 
-voltak sorolva a többi kérdések is. melyek a kath. tanitógyülés
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tárgyai lehetnének, u. ni. a népiskolai tantervek reviziója, a nép
iskolai tankönyvek reformja stb. A  „Népnevelők Lapja" vagy végig j 
olvasta eme cziksorozatot s akkor ezeket a tárgyakat is mint a 
közneveléssel ellenkező dolgokat tekinti, mivel legalább is óriási 
tudatlanságot árul e l ; vagy nem olvasta végig s akkor egy befeje
zetlen vagy olvasatlan czikkböl mond Ítéletet egy egész mozga- \ 
lomról, mi szelíden szólva, nem nagyon illendő dolog.

íme a „Népnevelők Lapjának" két lényeges különbsége!
Vau ezen kivül még egy harmadik is, mely szerint az ev. 

ref. tanitók önszántukból gyűltek össze, a kath. tanítók pedig pap
jaik nógatására fognak kelíetlenül felkullogni. Ezzel azonban már 
nem foglalkozunk, m e r t  e z  M a g y a r o r s z á g  16.000 kat h.  
t a n í t ó j á n a k  ö n é r z e t é t ,  f ü g g e t l e n s é g é t  o l y  mé l y e n  
s é r t ő  vád,  m e l y e t  e g y s z e r ű e n  és ü n n e p é l y e s e n  v i s z a -  
u t a s i t u n k ,  v i s s z a d o b u n k  ar r a ,  ki  t i s z t e s é g e s e b b  
f e g y v e r e k k e l  h a r c z o l n i  n e m  képes.

Hisszük és reméljük azonban, hogy a kath. tanítókat mind
ezen támadások, jöjjenek akár jobbról, akár balról: nem fogják lau- 
kasztani, nem fogják elkedvetleníteni, annál kevésbbé akadályozni, 
hogy a megkezdett utón nyíltan és bátran, emelt homlokkal, mun
kára kész szívvel tovább is ne haladjanak s a megkezdett czélt, a 
kath. tanitók gyűlését meg ne valósítsák. A  kibontott lobogót 
megtépázhatja a szélvész, találhatják az ellenség golyói, de elhagyni 
nem fogja senki azok közül, kik alája eskűvének. Czéljaink szen
tek. törekvéseik nyíltak, láthatja mindenki, megértheti minden ér
telmes ember. A  ki nem akar látni, noha szeme van, annak vak
ságáról nem tehetünk. A  ki érvek helyett váddal és rágalommal 
harczol, kilőtt golyója magára pattan vissza s magát sebesiti meg. a 
ki ölni akart.

Előre, munkára f ö l !

U j népoktatási törvény Hollandiában.

csatornák országa tanügyi dolgokban nem igen sokszor í 
szokott emlegetve lenni. Most azonban a tanügyi lapok 
sűrűbben említik fel, mert a közelebbi időben egy egészen 
uj népiskolai törvényt hozott létre, mely több tekintet

ben érdemes arra, hogy néhány szót szóljunk róla.
Hollandia népoktatásügyét eddigelé az 1857-ik évi törvény 

szabályozta, mely mindeddig érvényben is maradt. Ez a törvény 
nevezetes volt arról, hogy ez mondotta ki először az iskolának és 
különösen a népiskolának vallási semlegességet, illetve ez alkotta 
meg először törvényileg, a felekezet nélküli közös népiskolát. Nyilvános 
iskolának ugyanis csak az volt, tekinthető ennek a törvénynek értelmé
ben a mitt az állam vagy község tartottfel minden vallási tekintet nélkül. 
Ha afelekezet állító fel iskolát, ez csak magániskolának tekintetett s mint 
ilyen sem a község, sem az állam segélyére, támogatására nem számít
hatott. — Azóta azonban, úgy látszik Hollandiában is megszaporodtak 
a vallásos, a felekezeti oktatás barátai, kik némileg legalább ipar
kodtak segíteni ezen a szomorú állapoton. Az újabb törvény 
ugyanis, noha nem szünteti meg azt a ferde intézkedést, hogv 
csak a felekezetnélkiili iskola tekinthető nyilvános iskolának, ki
mondja mégis, hogy a felekezeti iskola is, bizonvos törvénves 
kellékek megtartása mellett, részesülhet és részesül is ugyanazon 
állami segélyben, melyet a felekezetnélkiili iskolák nyernek. Ez a 
segély pedig épen nem jelentéktelen dolog, ha meggondoljuk, hogy 
némely iskola fötanitója után 600 frtot minden egyes segéd
tanító után pedig 200— 300 frtot is húz az államkasszából. Amint 
tehát Hollandia volt az első, ki a közös iskolákat törvényileg meg
alkotta úgy, most ellenkezőleg ő nyújtja az első jó  példát arra. 
hogy az állam a felekezeti iskolákat anyagilag is segélyezze, anuél- 
kül, hogy azért valami jogokat vindikálna magának.

A  kath. tanitógyülést előkészítő bizottság ülése.

olyó hó 13-án, csütörtökön, délután 6 órakor tartotta meg 
a budapesti kath. kör helyiségeiben, az aug. 21-iki taní
tói értekezlet által kiküldött kisebb bizottság első ülé
sét, melynek főtárgya a magyar kath. tanitók I. nagy

gyűlésének előkészítése volt. A  bizottság tagjai nagy számmal je
lentek meg erre a gyűlésre, még a vidékiek, is s kath, tanügyünk 
számos kiváló fél-fiát üdvözölhettük a megjelentek sorai között

Az ülésen Komlóssy Ferencz dr. orsz. képviselő elnökölt s 
egy emelkedett szellemű, eszmékben gazdag beszéddel nyitotta meg 
a tárgyalást, kiemelve benne a.feladat fontosságát melynek meg
valósítása érdekében a bizottság összeült és megemlékezve egyút
tal röviden azon támadásokról is, melyeket a kath. tanítóság ellen 
a tervezett orsz. kath. tanitógyülés alkalmából nem egv helyről 
intézték. Az összes jelenlévők helyeslő tapsai között utasítja vissza 
ezen ráfogásokat, ezen rágalmakat, melyeket a kath. tanítóság meg 
nem érdemelt s melyek épen azért kibocsátóikra hullanak vissza.

A  bizottság ezután hozzá fogott a munkához és legelső sort 
bán a tanitógvülésen tanácskozás alá kerülendő tárgyak programm- 
ját kivánta megállapítani. Erre vonatkozólag dr. Komlóssy Ferencz 
előterjesztő Gyürky Ödönnek a kath. tanitógyülés tárgyairól irt 
cziksorozatát, mely a „Népnevelő“-ben jelent meg s melynek min
den egyes pontja körül élénk és mélyreható tanácskozás fejlődött 
ki. —  Beható tanácskozás után a gyűlés végre a következő tár
gyakat véleményezte a gyűlés tárgysorozatába fölvenni: 1. Az 
1868-iki n é p i s k o l a i  t ö r v é n y ;  2. A t a n t e r v e k  r e v i z i ó 
j a ;  3. A  t a n i t ó k é p z é s  r e f o r m j a ;  4. A  n é p i s k o l a i  tan 
k ö n y v e k  k é r d é s e ;  5. A  t a n i t ó k  a n y a g i  h e l y z e t e ;  6 
A z  o rs z . ka t h .  t a n í t ó i  s e g é l y a l a p  és á r v a h á z ;  7. A z  
or sz .  kath . t a n í t ó i  k ö z p o n t i  i r o da .  Ezen tárgyakra vo
natkozólag elhatározta a bizottság, hogy meg fogja keresni az 
összes ka t h .  t a n i t ó e g y  l e t  e k e t ,  s felkéri arra. hogy ezen tár
gyakat megbeszélni s hozott határozataikat a bizottsággal meg
ismertetni szíveskedjenek. Meg fogja lovábbá kérni a tanitó-egvle- 
teket arra is, hogy a ha a tanácskozásra még valamely más tár
gyat is kitűzni szükségesnek tartanának, a bizottsággal ezt is mi
előbb közöljék.

Dr. Komlóssy Ferencz indítványára elhatározta továbbá a bi
zottság, hogy nmgu püspöki karhoz egy memorandumot fog fel
terjeszteni, melyben kérelmezni fogja a püspöki karnak, mint a 
kath. tanitók legfőbb egyházi hatóságának e n g e d é l y é t ,  b e l e 
e g y e z é s é t  és f ő p á s z t o r í  á l d á s á t  a ka t h .  t a n i t ó k  
n a g y g y ii l é s é r e .  Valamint kérni fogja azt is, hogy a püspöki 
kar körlevélileg hívja fel a ft. esperesek és espereskerületi tanitók 
figyelmét a kath. tanitók nagygyűlésére és annak tárgyaira. A 
memorandum elkészítésével Cenner Lajos és Gvürky Ödön jegyzők 
bízatnak meg.

Az értekezlet második tárgyát a kath. tanitók árvaházának 
és menedékházáuak ügye képezte, melyre vonatkozólag, miután 
elnök bejelenti, hogy az eddigi gyűjtés eredménye meghaladja az 
1000 frtot. a bizottság több czélszerű intézkedést'hozott. A  bizott
ság a legközelebbi napokban ismét ülést tart.

Ingyenes oktatás.

ig a főváros tanácsa csak a napokban vetett el egv in
dítványt. mely a népiskolákban a tandíj eltörlését akarta 
kimondani, addig Németország fiatal császárja az ingyen
oktatást egész országában, törvénvhozásilag akarja érvénvre 

emelni. Mint a legutóbbi trónbeszédbeu olvassuk ugyanis, —  melvel 
a porosz országgyűlést megnyitottam ár nemsokára —  törvényhozás 
elé fog kerülni ez a kérdés: az ingyenes népoktatás kérdésnek 
rendezése az egész országban.

A  tervezésen kivül ugyan még semmi egvébb sem került a 
nyilvánosság elé, erre a dologra vonatkozólag de igv is nagy kíván
csisággal nézünk az oktatás ügy eme kérdésének nagvmelv lényegében 
a katíiolikus nevelés ölve, és vívmánya, mikénti rendezése elé.
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Rovatvezető : Dr. Kontúr Béla

R a j z o k  a  k ö z é p k o r i  m a g y a r  v á r o s o k  é le té b ő l.

(Vége.)

adjuk, hogy a lovagkorbau. az egyes lovagok túlkapása ellen 
az egyház a P a x  D e i t ,  Isten békéjét, majd a T r e u g a  

B & l f H  D e i t  létesíté, melynek értelmében] szerda estétől hétfő 
reggelig, minden viaskodásnak szünetelnie kellett. Ennek 

nyomát városainkban is megtaláljuk. Itt azonban B u r g f r i e d e ,  
S t a d t f r i e d e ,  sőt K a i s e r f r i e d e  néven szerepel s arra szo
rítkozik, hogy egy és ugyanazon városok polgárai között a békés 
egyetértést fontartsa:*) mert a fegyverviselés módját meghatározta, 
s egyebek között a w e l s i  és m a g y a r  kések viselését eltiltotta.

A menedékjogot H e i m s u c h u n  g-nak nevezték. Büntették 
azt, ki a város nyilvános utczáin zenebonát idézett elő, de sokkal 
szigorúbban bűntettek azokat, kik a polgárok lakóhelyét keresték 
fel. hogy elleneiket ott megtámadják. Saját házában a támadót 
mindenki büntetlenül felkonczolhatta. ■) A  szerkesztőknek és jour- 
nalistákuak tehát, ha egváltaljában a társadalomnak e ma hatal
maskodó osztálya létezett volna, akkortájban kényelmesebb dolguk 
leendett, mint van ma, az úgynevezett „becsület kérdésu idejében.

A tűzrendőrség szervezve volt városainkban már e korban is. 
Minden városban tűzjelző állomások voltak, melyeken a polgárok 
felváltva teljesítők az őrszolgálatot. És be kell vallanunk, hogy 
ámbár nem rendelkeztek oly tökéletes oltó eszközökkel, mint mi 
ma, s ámbár tűzoltóik aranyos egyenruhájában gyönyörködniük 
nem lehetett s a fényes sisakokon nem lengethetett a szél büszke 
lófarkat, egyszerűen azért, mert se egyenruhájuk, se sisakjuk nem 
volt, azért mégsem esett meg rajtuk soha az, mi állítólag nemrég egy 
felső vidéki város tűzoltóival történt, hogy, nagy sietségükben, —  
otthon felejtették a tűzi puskát. A  középkor városaiban, mint év
könyveikből olvassuk, gyakran pusztított a veszélyes elem s hogy 
mi ma mégis gyönyörködhetünk régi polgár társaink kezeinek nem 
egy alkotásában, azért köszönetét, első sorban, ez egyenruhában 
és sisaktalan tűzrendöröknek kell szavaznunk.

Középkori városaink fejlett védelmi rendszerrel birtak. Erős 
falak, árkok és sánczok védték a városokat s a katonakötelezett- 
8*g a népfelkelés alapján volt szervezve. Voltak azért azonban 
fizetett zsoldosaik ágyúöntőik, voltak állandó polgárőrségeik s 
lövészegyesületeik, melyeknek romjait az ó-budai búcsú alkalmával 
ma is megbámulhatjuk a B ü r g e r g a r d e  kék pantallonos, zöld 
atillás s tűzkövű fegyverekkel lövöldöző tagjaiban, vagy a Nép
színház színpadán felvonulni szokott — veteránokban.

A  városok erős hadiszervezete, e korban, igen indokolt is 
volt. A  város soha sem lehetett biztonságban, mikor vetődik falai 
alá egy-egy portyázó csapat. K ivált a husszita mozgalmak idejé
ben. Bártfa város jegyzőkönyveiben olvassuk, hogy 1457-ben a cseh 
martalóczok 400 arany vérdíjat követeltek a várostól 4 nemes tár
suknak kivégeztetéseért. kiket a tanács semmirekellő rablóknak 
deklarált. Követelésük jogosságát iszonyú fenyegetésekkel támogat
ták. E fenyegetések illustrálását kivált a szepesi városok üszkös 
romjai, a zárdákból és templomokból előtörő lángok képezték.

Igen tévednének Önök t. Hölgyeim és Uraim, ha azt hinnék, 
hogy bevándorlott sváb és szász atyánkfiái csupán a Schwabeu- 
spiegelben és a Sachsenspiegelbeu lerakott pedantériát hozták ma
gukkal. Távolról sem. Nem felejtették ők otthon a közmondásos 
G e m ü t h l i c h k e i t o t  sem.

Ugyanazon jegyzőkönyvekbe, melyekből a fentebb elősorolt 
könyörtelen s tűlszigorú Ítéleteket, fej vesztéseket és akasztásokat 
böngésztük ki, irta be a város egyik jegyzője szerelmi bánatát, a 
következő ékes német rigmusokba szedve:

l. Ich wil es immer klagen got 
das mich alzo missegaugu hot. 
von mevner libesten frawt-n.

11 V. ft. Demkó i h. 45. s köv. II.
*) Lásd ni f.

2. Dy meyn herze gefangen hot,
und meyn gemüte geschwechet hot,
Mit alzugrosser libe.

3. An íren tót erkenue ich allwor 
Das das sprichwort ist gar wor 
Das dy lewte sprechen.

4. Lángé kleyder und korzer műt 
Domete seyn dy frawen behut 
Dér selby ist sy eine.

5. Ich hatte aber eyn eyd geschworen 
Si solde mich nymer han vorkom 
Di selbe dy ich meyne.

6. Sunder do in liber qualen
Do musté ich armer geselle von dán 
Das musté Gott erbarmen.

(Bártfa város 1436-iki jegyzőkönyve.) ')

Magukkal hozták németjeink sörös kancsóikat is. A  XV. szá
zadban Pannónia virányos téréit mindenfelé bekormosíták ama 
fűstgomolyok, melyek sűrűn tűntek elő a sörfőző házak kéményei
ből. A  komlósör nyomára nem akadtam ugyan, de annál nagyobb 
mennyiségben gyártották e híg levet árpából és búzából. 2) Ismer
ték és élvezték a márcziusi sört is, és pedig jócskán, a minek szo
morú bizonyítékát liferálta az utó világ részére 1590-ben Wallen- 
schlager János Gáspár uram ő kigvelme, ki a márcziusi sörtől le- 
részegedve, egv hölgygyei szemben oly udvariatlanságra veteme
dett, a mely a Sachsenspiegel józan erkölcsi fogalmai szerint, gön
dörhajú fejébe került. 3)

A  tisztaságnak nagy barátai voltak. S ha nem is mosakod
tak mohamedán szokásra kétszer naponkint, hetenkint egyszer biz
ton megfürödtek, vagy otthon házi kádjaikban, vagy a nem túl
ságos komforttal berendezett közfürdőkben. E tekintetben annyira 
mentek, hogy a város alantas alkalmazottjainak és szegényeinek, 
hetenként kijárt az obiigáit fürdőpénz, így oldva meg az ingyen
fürdők népszerű kérdését.4)

Úgy nyilvános mulatságaikat, mint családi ünnepélyeiket zaj- 
és fesztelenség jellemzé. A  sör mellett, sűrűn itták a hegylevét is, 
melynek árát —  előleges kóstolás alapján — mindenkor a tanács 
határozta meg. A  bormérés joga a polgárokat illette, kik ha új 
hordót ütöttek csapra, azt Hétfő reggeltől Csütörtök estig tartóz
tak bejelenteni. Voltak e mellett azonban professionatus korcsmá- 
rosaik is, kiket S c h e n k e r-eknek, vagy L e i k o p-oknak és L  e i t- 
geb-eknek neveztek. Általános szabály volt, hogy a csapiáros a 
vendégeknek a csap alól friss és ne a kancsóban állott bort mér
jen. Érdekes Selmeczbánya városi tanácsának rendelete. melyet a 
hodrusbáuvai korcsmároshoz intézett. A  korcsmáros —  úgymond e 
rendelet — ne tartson mindig új. a kiszolgáláshoz nem értő fiú
kat és ne üljön oly sokat a felesége mellett, hanem gondosabban 
ügyeljen a pinczérre. 5)

Mulatságaik leginkább testedző tornajatékokból, tánczból, 
tréfás páros viaskodásokból, társasjátékokból állottak. N.igy szerep 
jutott a medvetánczoltatóknak is, kiket rendesen a város fizetett. 
Körmöczbányán 1450. okt. ötödikén Dániel uram egy forintot ka
pott a várostól, das her gebén hot dera pfayfer mit dem bern. 6)

Játszották-e vájjon a nemzeti csöndest, azt nem tudom. De 
annyi tény. hogy csaknem minden város törvénykönyvében vannak 
paragrafusok, melyek a hazárd játékok és a hamis játékosok bün
tetéséről szólanak. A kugli versenyek, e manap divatos jószágok, 
lehetetlenné voltak téve, mert a kuglizás meg volt ugyan engedve, 
de csak — hozómra. A  koczka, kártya és ostábla indexbe voltak 
téve. Tiltva voltak, jobban mint most.

Sok szép és érdekes dolgot lehetne még mondani —  kivált 
Demkó Kálmán hitsorsosunk kutatásai alapján — városaink életé
ről, a B t t r g e r  f r  aw -ok  és a szőke német M a i d-ok ruházatáról, 
szobáik egyszerű- s mégis díszes berendezéséről, sajátszerű német

>) Myskovszky. 108. 1.
*) F e j é r p a t a k y  L á s z l ó .  Magy. városok régi számadás könyvei. 

213. 226. és 322. 11.
*i Myskovszky. i. h. Bártfa jegyz. 98. 1.
4) Fejérpataky f. i. h. 661. 321. 340. 386. 601. 11.
5) V. ö. Demkó i. h. 190. s köv.
*} Fejérpataky. f. i. m. 6PL 1.

...a-a-
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étkezésükről. Igen ám, csakhogy egy nagy baj van. A  középkori 
városokban is megvolt —  sajnos — a z á r ó r a  és a s p e r r -  
g  e 1 d-

Kilencz órakor este megszólalt a \\ ein- Bier- W acht- Feuer- 
Raths- Bürgerglocke néven ismert harang. A  kapuk bezárultak, a 
korcsmák kiürültek, minden polgár hazasietett s beállott a csend, 
melyet csak az örök egyhangú lépteinek kopogása, az őrtülkök 
harsonája s hajnal tájban az éber kakasok fülsiketítő danája 
tört meg.

A  város utczái világítva nem voltak. A  város atyák e tekin
tetben úgy gondolkoztak, mint a hogy nem is olyan rég a főváros 
egyik kerületének bölcsei: Abends sind nur die Lumpen nicht zu 
Hause. Ezekre pedig kár fogyasztani a drága világító szert.

Ha kinek mégis dolga akadt az utczán zár óra után is, az 
csak lámpával mehetett. A  lámpa nélkül előtaláltak a város bör
tönében pillanták meg Auróra rózsás ujjainak hegyét. Egy áltál
jában a záróra szigorú ellenőrzés alatt állott s ki azt meg nem 
tartotta tetemes bírságnak, s p e r g e l d n e k ,  fizetésére lön 
szorítva.

Ily  szigorú rendszabályok mellett, kivált mivel tudjuk, hogy 
a városi tanács személyválogatást nem ismert, mit tehetünk egye
bet, minthogy —  nyugodalmas, csendes jóéjszakát kivánjunk egy
másnak —  a viszontlátásig.

De gustibus ...
hány ház, annyi szokás. Ház pedig van elég, de azért én 

gg jgggg  evvel a mondással még sem vagyok megelégedve. Mert 
nem engedhetem meg. hogy csak a házi uraknak legyen 
meg ez a privilégiumuk, hogy külön szokásaik legyenek. 

Másrészt igaz ugyan, hogy nekik lehetnek olyan szokásaik, a mi
ket más közönséges halandónak csak n é z n i  lehet szokása; 
teszem azt az Andrássv úton végig equipázsozni. —  De hát ha 
ennyire nem is viheti minden ember, legyen meg mindegyikünknek 
legalább az az öröme, hogy más, apróbb dolgainkban saját szoká
saink lehessenek.

Leginkább pedig Ízlés dolgában. Egyébiránt —  hála a 
háziurak engedékenységének — ez meg is van. Mikor pedig az 
Ízlésről beszélek, ne tessék mindjárt a vöröshagymára és a húsos 
fazekakra gondolni. Van elég más dolog a világon, a miben az 
embereknek külömböző Ízlésük lehet. Mivel pedig akkor, mikor a 
húsos fazekak kérdését mellőztem, már elárultam, hogy prózai Íz
lésekkel most egyáltalán nem foglalkozunk, természetes, hogy a 
divat változandóságai ellen is hallgatással tüntetünk.

Minő Ízlés lesz tehát az. a melyet tollhegyre veszünk, ha az 
öltözetek, sőt a konyha dél ektumeutumairól csak foghegyről be
szélünk? —  Az italok talán? Ezek sem. habár az italok közt 
való izeskedés, vagy inkább izetlenkedés már átmenetet • képez a 
szellemi élvek birodalmába. Az ártatlan viz. az még nem ; de a 
szeszes italok. Ezeknek kedvelése ugyanis s p i r i t i z m u s. És ki 
tagadhatná.hogy a spiritizmus a szellemi világhoz tartozik?!

Eljutottunk tehát végre oda. a miről beszélni akarunk: a 
szellemi élvezetekben való különféle Ízlésekhez. Es most: bandája 
válogatja. A  regényirodalom legújabb irányáról beszéljünk, vagy a 
lvrai költészet mai állapotát tegyük szóvá? A  színmüvek tökéle
tességének kellékeiről. avagy az essay írásról legyen a discursus? 
Egyikről sem. Ne sutor ultra crepidam. Maradjunk az egyházi 
ügyek, az e g y h á z i  k ö z l e n d ő k  mellett.

A  prédikácziókról fog a nóta szólni. Nem arról, hogy. miképen 
kell prédikálni —  ez nem lehet az én czélom és nem lehet a tár- 
cza czélja. Csak azt konstatálom, hogy ha valamire, a prédikácziókra 
áll az e lv : de gustibus nuu est disputandum. A  prédikáczió czélja 
egyes-egvedül a hatás. Ne tessék félreérteni, nem a külső hatást, 
az u. n. hatásvadászatot értem, hanem a belső hatást. Az a legjobb 
szónoklat, amely után az emberek azt teszik, amit a szónok a 
lelkűkre kötött. Ilyen értelemben mondtam, hogy az egyházi szó
noklatnak csak egy czélja van: a hatás. Ennek elérésére a legelső 
kellék az Isten mulasztja. De szükséges ám itt az opus operantis 
is! A  szónoknak is a maga részéről rajta kell lennie, hogy minél 
jobb eszközévé váljék az Isten mulusztjáuak. — Mint mindenben, 
úgy itt is nagyrészt a gyakorlat teszi a mestert. Hosszú gya- ; 
korlat alapján a jó egyházi szónokok bizonyos fesztelenséget és

bizonyos egyéni sajátszerűséget tesznek magukévá, a melylyel ők 
nagyon jó l beszélnek, de ami egy másiknak talán rosszul áll. 
Téves dolog azt hinni, hogy a jó l prédikálásnak bizonyos megkövült 
szabályai vannak, melyeket feltétlenül és mindn körülmények között 
követni kell. Az áll, hogy a szónoklat általános szabályai itt is 
mérvadók, de némely híres szónokok sajátosságait vaktában követ
ni. öreg hiba volna. Egy vagy más különös szokás egyiket híres 
prédikátorrá teheti, mivel hangjához, egyéniségéhez, termetéhez 
illik, egy másikat ellenben ugyanaz a szokás nevetségessé tehet. 
Ismeretes eset idevágólag az, midőn egy roppant termetű, ágyú- 
dörgéshangú prédikátor az utolsó Ítéletről való beszédjét úgy kezdte, 
hogy a szószékre lépvén, pillanatnyi csend után hirtelen menny
dörgésszerű fülrepesztő hangon felkiáltott: berrdó! úgy, hogy a 
hallgatóság megreszketett a hirtelen ijedségtől és remegve nézett 
az óriás beszélőre, ki igy folytatta: ugye megijedtetek ?! pedig ez 
csak közönséges emberi hang volt. Hogy fogtok még reszketni az utolsó 
ítélet harsonájára! stb. Hallotta ezt egv cingár termetű, czérua 
hangú káplánka, s elhatározta, hogy követni fogja a hatáskeltés eme 
kitűnő módját. Legközelebbi alkalommal ő is elkezdte czinczogó 
hangjával: beerrdó! Hogy mi lett az eredmény, elképzelhetjük. — 
A prédikálásnál azért mindeki olv szokásokat vegyen fel, oly hang- 
és taglejtéseket használjon, melyek személyi tulajdonaival meg
egyeznek. De még igy sem fejeztem ki magamat elég jól. N e  ve
g y e n  f e l  senki szokásokat, azok mindig rosszak lesznek, mivel 
nem természetesek. Az a hanglejtés, az a gesztikuláczió a legjobb, 
a mely magától jön, hogy úgy mondjuk a lélekből, a szívből ered. 
K i nem érzi amit beszél, jó szónok nem lehet.

Egyébiránt soha sem tudja az ember, hogy mivel hat. Né
mely szónoknak olyan rendes közönsége van, hogy el nem mu
lasztanák egy szavát sem. egv beszédét sem. Tetszik nekik a mo
dora. a fellépése. Egyiknek ez. másnak az köti le benne figyelmét. 
De azért ne ringassa magát senki hiú álmokban, ha talán van egy- 
egy biztos embere, a ki minden prédikáczióján ott van. Intő pél
dául szolgáljon, amit mondandó vagyok: már két esztendeje jár 
beszédeimre egy vézna, csontos, kis fekete bajszú fiatal ember: ott 
áll mindig a harmadik pad szélén, jobbról. Szemei állandóan a szó
székre iránvulvák — annyira ott van minden beszédemen, hogy 
nélküle talán már el sem tudnám képzelni a jobboldali harmadik 
padot. Erről az emberről a minap megtudtam, hogy e g y  s z ó t  
s e m  t u d  m a g y a r u l .  Ez aztán hidegvíz kúra! Máskor pedig, 
mikor az ember önmaga nincs megelégedve a beszéddel, oda jön
nek hozzá gratulálni. Es mi minden tetszik meg egyik-másiknak! 
Az ember igazán nem tudja, hogy miképen beszéljen.

A  nagvbőjti időben Urunk elítéltetéséről szónokolt egy káp
lán. Beszéd után sírva jön hozzá egy anyóka: Tisztelendő Ur, ma 
olyan gyönyörűségesen beszélt, hogy még most is sírnom kell. — 
És mi tetszett benne magának legjobban? —  Még soha sem hal
lottam olyan szépen kiáltani: Barabás, Barabás! még a szívem is 
fájt belé, olyan szépen mondta. — Egy hitoktató a szegények 
iránti jószívűségről prédikált s az is előfordult benne, hogy a sze
gény ember is néz a jó szándékra és jobb szereti, ha valaki p .r 
krajczárt ad neki s a mellett szíves hozzá, kérdezősködik bajáról 
mintha más egy forintot ád is s a mellett dölvfösen rárivall: no 
most menjen. Templom után egy szegény ember csatlakozik hozzá 
s nagy hál álkodással köszöni a szegények érdekében tartott gyö
nyörű. aranyos szájú beszédet. „Különösen azt olyan szépségesen 
mondta a tisztelendő úr : na. most menjen!“ —  Égy másiknak az 
tetszett egy-beszédben legjobban, hogy: most elvégeztük az első 
részt, térjünk át a másodikra.

így hát soha sem tudja az ember, mivel kelt hatást. De azt 
se tudja, hogy a hatás miben nyilatkozik. Nekem pl. a rendes 
hallgatóságomhoz tartoznak — s azt hiszem mindenkinek az 
első padok tiszteletreméltó matrónái. Ezek minden beszédem alatt 
többszörösen bólintgatnuk fejeikkel. Sohasem tudom, hogy a mon
dottakat lielyeslik-e. a\agy alszanak? —  Prédikáczió végén Pesten 
a nép „Isten fizesse meg^-et szokott mondani. Ez jó kritérium 
volna megtudni, hogy tetszett-e a prédikáczió. Mert mi természe
tesebb. mint hogy annál hangosabb lesz. az „Isten fizesse meg11 
minél szebbnek találták a prédikácziót. De a tapasztalat gyakran 
mást bizonyít. Sok helyen ez a köszönés annál hangosabb, minél 
hangosabban mondta a szónok az utolsó ament. S ebben vau 
egy kis pszichológia is. amennyiben a dolog összefügg az előbb 
említettem bólintgató anyókákkal. .Sapienti sat.

Mivel pedig nincs ember, ki magát többé- kevésbbé sapiensnek 
ne tartaná, elég lesz a csevegésből is. Cenuer Lajos.
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Dús és íz letes vá la szték

Petro lem -lám pákból
a legkedveltebb és legczélszerűbb szerkezetű égőkkel 

2— 150 gyertyaerövel 

a lego lcsóbb gy á r i á rakon - ~%Bf3

„ K I R Á L Y  0L A J “
Biztonsági petróleum, sziutelen, szagtalan és robbanbatlan 

legnagyobb világitóerőel,

. . K I  B A L Y - O  L A J 1

csakis a m agyar lám pagyár részér e gyártatik  
®3 egyedül csakis ennek 9ij.it. raktáraiban  

kapható.

Kalifára!* liu iliiiirsln i:
Y. kerület, Gizella-tér 1. szám alatt (Haas-palotában.)

YI. kerület, Király-utcza sarkán, és Teréz-körut la. szám alatt. 
X. kerület, Kőbánya, Jászberényi-út.
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A legjobban ajánlható az egyedüli

K arlsbad i czipő-raktár.
Különösen kényes és érzékeny lábakra a nemez és bőrből 
készült és parafa talpalású ezipők urak és nők részére.

GAJAKI DEZSŐ
BAL) A PEST, Y. Dorottya-utcza 8. szám.
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Egyházi Értesítő.
* i
M agyarország p ü s p ö k i ka ra , S  a  - 

m á s s á  é r s e k  k iv é t e lé v e l ,  te l je s  s z á m 
b a n  g y ű l t  e g y b e  a  h e r c z e g p r ím á s  p a 
lo tá já b a n  k o n f e r e n c z i á r a .  A z  
e lk e r e s z t e lé s e k  v o l t a k  n a p ir e n d e n . 
M a g á ró l  a  k o n fe r e n c z iá r ó l  s e m m i  
b iz to s  h ír  s em  s z iv á r g o t t  k i ; d e , h a  
S  z  a  p á  r  y  g r ó f  k é ts z e r e s  lá to g a tá s á t  
a  b é c s i a u d ie n c z iá já v a l  k o m b in á lju k  
s f ig y e le m b e  v e s s zü k  a  fő r e n d e k n é l 
k i lá tá s b a  h e ly e z e t t  a k c z ió  e lm a r a d á 
sá t, a m a  k ö v e tk e z t e t é s r e  k e l l  jö n n ü n k , 
h o g y  a z  a p o s to l i  k ir á ly  m e g n y u g ta tó  
k ö z b e lé p é s e  a  b éü és m e g o ld á s t  l e h e 
tő v é  te t te .

A  pápa ő Szentségének v á la s z á t  
a z  is m e r e te s  fe b ru á r i  r e n d e le t r e  v o n a t 
k o z ó la g , a  M . Á  11 a m  e d d ig  k i n em  d e 
r í t e t t  m ó d o n , d e  m in d e n e s e tr e  n é m i 
in d is k r e c z ió v a l  k e z é b e  k e r ít e t t e  és 
k ia d ta . A  m in t  e lő r e  lá th a tó  v o l t ,  a 
S z e n ts é g e s  a t y a  a zo n  é r t e le m b e n  n y i 
la tk o z o t t ,  a m e ly  é r te le m b e n  v a n n a k  
s z ö v e g e z v e  M a g y a r o r s z á g  p a p s á g á n a k  
n a g y s z á m ú  k é r v é n y e i.

A  Sz - László Társulat e h ó  
10-én  ta r to t ta  é v i  k ö z g y ű lé s é t ,  m e ly e n  
S  c h 1 a  u c h  p ü sp ö k  ú r  is m é t  e g y  r e 
m ek  b e s z é d e t  m o n d o t t  e l.  R o b i  t s e  k d r . 
u r  a  t i tk á r i  j e le n t é s t ,  W  e n  c  z  e 1 
v ic z e - r e k t o r  ú r  a p é n z tá r it  o lv a s ta  fe l  
s a g y ű lé s  v é g e t  ért.

A  nyitrai papnevelő ben e  h ó  
7 -én  Sz. F e r e n c z  t is z t e le t é r e  s ik e rü lt  
ü n n e p é ly  v o l t ,  m e ly  k iv á l t  F  r a n c i s c y  
L a j o s  d r. ú r  b u z g a lm á t  h ird e t i.

Darocca A n ge likát k irő l c s o d á s  
d o lg o k  h ír e  v a n  e l t e r je d v e ,  je le s e n ,  
h o g y  tö b b  é v e n  á t  sem  n em  e s z ik  sem  
n e m  is z ik ,  h o g y  r e n d e s  ta r tó z k o d á s i 
h e l y é r ő l  h ir t e le n  s m e g é r th e te t le n  
m ó d o n  e ltű n ik ,  —  a  t r ie n t i  p ü sp ö k  
r e n d e le té b ő l ú g y  a z  e g y h á z i  m in t  
a  v i l á g i  e g y é n e k n e k  t i lo s  m e g 
lá to g a tn i,  m e r t  a z  e g y h á z i  v i z s g á la t  a 
c s o d á k  t e rm é s z e te  f e lő l  le h e te t le n n é  
le tt .

Róm ában ú jból megrabolták a  sz.
S z l iz  e g y  k e g y k é p é n e k  d ís z íté s é t .  A  
k ép  S. A n d r e a  d e i F r a t i  te m p lo m á b a n  
v a n , s a n n a k  o l t á r ja  e lő t t  té r t  m eg  
R  a t i s b o n n e .

A  kath egyletek k ü ld ö t ts é g e i  B e r 
l in b e n  4000 -re  m en ő  k ö z ö n s é g  e lő t t  
g y ű lé s t  ta r to t ta k , m e ly b e n  a  l e g k i t ű 
n ő b b  s z ó n o k o k  re m e k  b e s z é d e k k e l j á 
ru l t a k  a  ka th . m e g g y ő z ő d é s  s z i lá r d í 
tá s á h o z .

A  szerzetesek visszahavatása e l le n
a n é m e t  p r o te s tá n s  k ö z s é g e k  tö m e g e 
s en  k é r v é n y e z n e k .

Krisztiániában n a g y  m o z g a lm a t  
k e lt e t t e k  P . S c h e e r  k o n fe r e n c z iá i ,  
m e ly e k e t  a  m in is te r e k , tu d ó s o k , h e r -  
c z e g e k  is  s ű rű é n  lá to g a t ta k . M o s t  tö 
m e g e s e n  té rn e k  á t  a  p ro t . v a l lá s ú a k  
a  ka th . h it r e

Júdás van a szomszéd o r s z á g b a n  is. 
A ls ó a u s z t r ia  ta r to m á n y i g y ű lé s é t ő l  e g y  
s z a b a d k ö m ív e s  a  >Z u k u n  f  t «  e g y le t  
g y e m e k ín té z e té b e n  m ű k ö d ő  fe le k e z e t -  
n é lk ü l i  ta n ító  j a v á r a  s e g é ly t  k é rt. A  
n é v s z e r in t i  s z a v a z á s b a n  H  A. m e lk i 
a p á t  a  s e g é ly  m e g a d á s a  m e lle t t  s z ó lt .

A  W ü rten berg i kath nagygyű
lés U lm b a n . K i t ö r ő  l e lk e s e d é s  és  
s ó v a r g ó  v á g y  fo g ja  e l  a  m a g y a r  k a th . 
s z ív é t ,  v a la h á n y s z o r  k a th . n a g y g y ű 
lé s r ő l  h a ll s h a s o n ló  le s z  a m a  k a l itb a  
zá r t  m a d á rh o z ,  m e ly  tá r s a it  a  fe lh ő k  
k ö z t  s za b a d o n  s z eb b  h a z á b a n  r e p d e s -  
n i lá t ja ,  a z o n  s z á r n y a s z e g e t t  s a s h o z , 
m e ly  t e s t v é r é t  a  v i l lá m  és  v ih a r  ta 
n y á já n  tú l lá t ja  c s a p o n g a n i, m íg  ö n 
m a g a  t é t le n s é g r e  v a n  k á rh o z ta tv a .  —  
N o v . 23- é s  2 4 -én  U  1 m  b  a  n  18 OOO 
k a th o lik u s  g y ű l t  e g y b e  a  le g m a g a s a b b

*

F R I E D L  H U B E R T
h ir d e t é s - f e lv é t e l i  i r o d á ja  kath . la p o k  és  f o ly ó i r a t o k  s z á m á ra

B e c s ,  V . M a t z l e i n s d o r f e r s t r a s  s e  7. sz. a.
v a n  e g y e d ü l  é s  k iz á r ó la g o s a n  jo g o s í t v a  ú g y  a z  o s z t r á k -m a g y a r  m o n a r c h ia ,  
m in t  e g é s z  E u ró p á b ó l és  A m e r ik á b ó l  e  la p o k  s z á m á ra  h ir d e t é s e k e t  f e lv e n n i .

A  s z ö v e g n e k  fo g a lm a z á s a , a h ir d e tm é n y e k  le g c z é ls z e r ü b b  e lh e 
ly e z é s e ,  v a la m in t  a C lichéjc  ( g a lv a n o s )  b e s z e r z é s e  —  a  b e s z e r z é s i  á r o n  —  a  
le g p o n to s a b b a n  t e l j e s í t e t ik .
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R e ic lisa p fe l. PSERHOFER J.-féle Bécsben.
( I .  B ez irk , S ingerstrasse  15)

Vertisztító labdacsok, ezelőtt Egyetemes labdacsok
néven, régism ert, gyengéden feloldó háziszer.

Ezen labdacsokból: 1 doboz ára 15 labdi0303il 21 kr.; 1 takaros 6 dobozzal 1 írt 05 kr.
utánvétellel bérm entetlenül 1 frt 10 kr.

H a  a pénz előre bekiildetik, úgy 1 tekercs ára  bérmentve 1 f r t  25 kr.. 2 tekercs 2 frt 
30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tek e rcs  
9 frt 20 kr. (E gy tekercsnél kevesebb nem  küldhető.)

Szíveskedjék h a tá ro zo ttan  P S E R H O F E R  J .-fé le  vértisz tító  labdacsok at
kérni s a rra  ügyelni, hogy a dobozok tetején  levő felirás minden dobozon a használati utasí

tásban Pserhofer J. névaláirással és pedig veres nyomásban legyen ellátva.
PorrTT b o h c o m  PSERHOFER J.-tól 1 té g e ly t  kr., I .
■E d g y - O d l Z b a m ,  bérmentes szállítással 65 kr. r  l í l k ö r - p O r ,  1 dobozzal 35 kr., bérmentesen száll. 60 kr

Keskeny utifű-nedv, i palack 50 kr. 
Amerikai köszvény-kenőcs, 1 frt 20 kr.
Por, láb izzadás ellen, ££to£” .íuiit“  ! "ííkrbér' 
Golyva-balzsam, K b Wh,w “ ," n 
Élet-essencia (prágai cseppek)7iikikrÍTe8ir‘  
Angol csodabalzsam, 1 üvegei 4 **■
Az i t t  felsorolt készítm ényeken ] 
rak táron  vannak, m elyek a lapok 

levő czikk pedig k ií  
Posta! küldemények, az összeg bskii!d|

Tann^hinin-hajkenőcs,
1 szelencze 2 frt.

Egyetetne-Í tapasz, ".

E g y e te m e s  t i s z t í t ó  só , jo& ífS Í,.,* ; awmí“‘.
zavart emésztés minden következményei ellen. Egy cso
mag ára 1  frt.

I, mindazon bel- és külföldi gyógyászati különlegességek 
: hirdetési rovatában felsorolvák, az esetleg rak táron  nem 
itra pontosan s legjutányosabban beszereztetik.

Ilen. nagyobb megrendelések utánvét mellett a leggyorsabban 
eszközöltetnek.

A pénz elöleges beküldésével (legiftélszeröbben postautalvány m ellett) a viteldíj sokkal ke - 
vesebbe kerül m in t az utánvételes szállítás.

M M
E I P E S S E E  J Ó Z S E F

fa - s z o b rá s z  é s  b a jo r  k i r á ly i  u d v a r i - s z á l l í t ó  

| 1 k a t h  m t f i n t é z e t e .  St. U lrich  — Grödenben T iro l.)

K é s z í t :  szent szobrokat, feszületeket, keresztutakat. oltárokat. 
szószékeket, keresstelö-medeuczéket stb. stb. b á r m i ly  m in ta  és  

r a jz  u tá n , o la jb a  fo g la lv a ,  m e g fe le lő  a r a n y o z á s s a l a  k ő v e tk e z ő  á r é r t : 

szent szobrok :
C tm tr . 50, 70. 90, 100. 120, 140. 180. 200

o. é. f r t .  20. 24, 29, 35  50, 68, 112, 150

Feszületek: (k e r e s z t  é s  e g y é b  h o z z á ta r to z ó k  n é lk ü l . )

C tm tr . 30, 50, 70, 90, 100. 130. 150, 170, 20 0 ,

o . é  fr t .  4, 7, 10, 17, 20, 40. 70, 92, 140

A  s z o b ro k  és  fe s z ü le te k  m ű v é s z ie s  k iv i t e lé é r t  k e z e s k e d e m , és  
a  n e m te ts z ő  tá r g y a k a t  a  ft. p a p s á g tó l, —  m in d e n  k á r té r ít é s  ig é n y e 
lé s e  n é lk ü l —  v is s z a v e s z e m .

A z  in t é z e t  m u n k a k é p e s s é g é t  é s  a  s z á l í t o t t  tá r g y a k k a l i  m e g 
e lé g e d é s t  i g a z o ló  tö b b  s z á z  b iz o n y í t v á n y  á l l  r e n d e lk e z é s e m re .
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n e m e s i és  a le g e g y s z e r ű b b  p ó r i  o s z 
t á ly b ó l  e g y a rá n t .  A  g y ű lé s  e ln ö k e , 
R e c h b e r g - R o t h e n l ö w e n  O ttó , 
a le ln ö k e  P r o b s t  R u d o l f  v o l t .  
U  n t e r s ' e e  a  s z o c z iá ld e m o n k ra c z ia ,  
d r. I l i é  n e  a v a l lá s  n é lk ü li  is k o lá k  
e l le n  h a r c z o lta k . E z  u tó b b i tö b b i k ö 
z ö t t  m o n d á  : > H a  fe l lé p ü n k  a v a l lá s 
ta la n  is k o lá k  e lle n , a z z a l  Is ten , k ir á ly  
é s  h a z á é r t  h a rc z o lu n k .*  G ö s e r a  
k a th . s a jtó  fe la d a tá r ó l  s a z  e l le n s é g e s  
la p o k  k is z o r ítá s á r ó l ,  a  s z ín t  n em  v a l ló  
s  p á r ta t la n  la p o k  m e g v e t é s é r ő l  b e 
s z é lt .  L e lk e s e d é s s e l  fo g a d tá k  G  r  ö  b  e r 
k é p v is e lő t ,  k i e g y  ó r á ig  ta r tó  b e s z é d 
b en  a s z e r z e te s r e n d e k  v is s z a h ív a tá s a  
m e lle t t  k ü z d ö t t , m e g je g y e z v é n , h o g y  
a  s z o c z iá ld e m o k ra t iz m u s  le g y ő z é s é r e  
le g a lk a lm a s a b b  h a rc z o s o k  a  s z e r z e t e 
sek . V é g r e  a p á p a  fü g g e t le n s é g é n e k  
k ö v e te lé s e ,  k a th . e g y le t e k  a la p ítá s á 
n a k  a já n lá s a  u tá n , a  pá p a , c s á s z á r  
és  k ir á ly  k i t ö r ő  é l je n z é s é v e l ,  a z  im p o 
zá n s  g y ű lé s  s z é to s z lo t t .

Bernardi Vincze
m  ü- és te m p lo m i asztalos-telep  
tu lajdonos, S t.-U lrich -G rö d e n .

(Tirol.)
T isztelettel figyelmébe aján lja  a ft. pap
ságnak, a kegyuraságoknak, és a tem plo
mok jó tev ő in ek : általánosan ism ert jóhírű 
in tézeté t; és ajánlja m agát minden szak

májához tartozó megbízásoknak, u. m.

stb. stb. bárm ely m odorbani szabatos k i
vitelére.

Vázlatokat, rajzokat, költségvetéseket kívánatra 
készséggel küldiik, bérmentve.

Teljes megelégedést és legjut. árakat biztosítom,
Egyszerűsítés végett Igen kérem a levelezési 

németül.

Katii, könyvpiacz.

A  p lébániai anyakönyvekről. I r ta
dr. A s c h e n b r ie r  A n ta l  n y . r. e. ta n á r . 
M e g re n d e lh e tő  s z e r z ő n é l :  V I I I .  k ér. 
S á n d o r -u tc z a  36. s z . Á r a  1 frt.

Üdvözlégy M ária  c z im ű  ig e n  s i 
k e rü lt  im a k ö n y v n e k  h a r m a d i k  k i 
a d á s a  m á r  m e g j e l e n t .  M e g r e n 
d e lh e tő  D r. W  a l t é r  G y u l a  u r 
n á i E s z te rg o m b a n . —  F in o m  a n g o l
v á s z o n  k ö té s b e n , e g y s z e rű b b  d is z i-  
t é s s e l 80 k r a jc z á r ,  r e n d k iv ü l g a z d a g  
tá b la -a r a n y o z á s s a l é s  a r a n y m e ts z e t t e l
1 f r t  20 k r . ; f r a n c z ia  m in tá k  u tá n  
k é s z ü lt  e g y s z e rű b b  b ő rk ö té s b e n  v ö r ö s  
m e ts z é s s e l 2 fr t ,  g a z d a g  t á b la a r a n y o -  J 
z á s s a l é s  a r a n y m e ts z e t t e l  2  f r t  50 k r .; 
a  le g e lő k e lő b b  k iá l l í t á s b a n  p e d ig  3 fr t .

Dr. K ontár B é la . H e g y m ö g ü l .  
E lb e s z é lé s e k  és  ra jz o k . H u n y a d i M á 
ty á s  in té z .  1889. Á r a  1.10 kr.

Dr. K ontár B é la . O r g o n a á g .  j 
K ö lte m é n y e k . H u n y a d y  M á ty á s  in t . i 
Á r a  1.10 k r. M in d k e t tő  b é r m e n tv e  
le s z  m e g k ü ld v e .

A  ►Megváltó> —  I r t a  d r. B ú z a  
S á n d o r . E ze n  20  n a g y  n y o m o t t  Í v n y i  
ta r ta lm ú , 27 s z é p  k é p p e l d ís z i t e t t  s a  
2 - ik  k ia d á s s a l ö s s z e s e n  m á r  8500 p é l 
d á n y b a n  m e g je le n t  k ö n y v  a  z s n t irá s  
é s  tö b b  j e le s  k ú t fő  n y o m á n  a z  Ü d v ö 
z í t ő  J é zu s  K r is z tu s n a k  e g é s z  f ö ld i  é le 
i é t  n é p ie s  m o d o rb a n  és  t ö r t é n e lm i 
s o r r e n d b e n  a d ja  e lő . K e d v e s  és  h a s z 
n o s  o s v a s m á n y u l s z o lg á l  e k ö n y v  k ü 
lö n ö s e n  a  kér. c s a lá d o k n a k . K e d v e z 
m é n y e s  á r a : a  fű z ö t t  p é ld á n y o k n a k  
50  k r ; fé lv á s z o n k ö té s ü n e k  70 k r ; a  
d ís z k ö té s ű n e k  9 0  k r. —  a  j ö v e d e le m 
b ő l ö z  a fr ik a i  z á m b é z i  m is s ió  s e g é -  
ly e z t e t ik .  M e g r e n d e lh e tő  a J é z u s 
t á r s a s á g i  a t y á k  C o n v i c t u -  
s  á b a  n , S z a tm á r it .

Karácsonyi Képes-könyv, j ó  g y e r 
m ek ek  s zá m á ra . E z t  a  15, r e n d 
k ív ü l  s z é p  s z ín e s  k é p b ő l á l l ó  d ís z 
m ü v e t  m á r  1888 -ban  k ia d ta  a z  e s z 
t e r g o m i n ö v e n d é k  - p a p s á g  e g y h á z 
ir o d a lm i is k o lá ja ,  1000 p é ld á n y b a n . A  
n a g y  te ts z é s s e l  fo g a d o t t  m ü v e t , m o s t  
a  S z e n t - ls t v á n -T á r s u la t  ú j s z ö v e g g e l  
k ia d ta  fiOOO p é ld á n y b a n . R e n d k iv ü l  
k e d v e s  a 'á n d é k k ö n y v .  Á r a  1 fr t  20  kr.

Szónoklattanra h ir 
d e t  e lő f iz e t é s t  K u d o r a  J á n o s  
p lé b á n o s  H o n t-V is k e n . Á r a  1 fr t .  50 kr. 
le s z .  A  je le s  m ű re  e lő r e  is  fe lh ív ju k  
a  f ig y e lm e t.

A k ö z e lg ő  s z e n t  ü n n ep ek  a lk a lm á - 1  

b ó l a já n l ju k  B a b i k  J ó z s e f  Ü n -  i 
n é p i  e g y h á z i  b e s z é d e i t .  Á r -  j I 
fű z v e  1 f r t  60 k r. —  C s in o s  v á s z o n 
k ö té s b e n  2  fr t . —  E g y ú t t a l  n á la  (E g e r -  | 
b eu , ly c e u m ) m e g r e n d e lh e tő k  m é g  : A

Harmóniám Fabrik
7 á g * t m ö o r fg ö i5 f .  S c p fe s .

E z e n  g y á r  r e n d k iv ü l le s z á l l í t o t t  á ra k o n  s z á l l í t  m in d en n em ű  
orgonákat és harmoninmokat. m e ly e k  h a n gú k  s z é p s é g e  

_ ^ é s  ta r tó s  s z e r k e z e tü k  á l t a l  tű n n e k  ki. A  f iz e té s  f e l t é t e le i  ig e n  e lő -  | r -  
n y ö s e k . Á r je g y z é k e k  in g y e n  k ü ld e tn ek .

R ö v id  16  é v  a la t t  k ö z e l  300 k iseb b , n a g y o b b  orgona k e rü lt  
- ^ 5  k i m ű h e ly ü n k b ő l a  m i le g in k á b b  b iz o n y í t ja  a n n a k  p o n to s s á g á t  é s  
3 |  m e g b íz h a tó s á g á t . ,  t

m

Mecklenkurgi nagyherczegi udvari orgonakészito

Laehmayr János, Linz-lllirfarban,
a linzi új székesegyház nagy orgonájának, továbbá 
Reichersberg, Seitenstetten alapítványi és több 
helyekcni orgonák készítője, ajánlja magát minden 
a szakmájához tartozó munkák és javítások pontos 

elkészítésére.
Rajiok és kSttsógYotésík kiváaatra mtgklHtftk.

Gratzel Sándor
;i főtiszt, kath. Papság bizományosa.

B e c s ,  I  B a u e r n m a r k t  5.
A já n l ja  k ü lö n le g e s s é g e it  u. m.

Cl ILLOMéle (Párizs)
o s z t . cs. é s  m a g y . k ir . s z a b a d a lm a z o t t

Ö R Ö K - L Á M P A
készülékét.
E z e n  k é s z ü lé k  a z  e g y e 

d ü li,  m e ly e i  6 — 1 4 -sze r 

24 ó r á ig  ta r t ó  e g y a rá n t  

s z é p e n  s f o ly t o n  é g ő  >örök - 

á n g o t «  n y e rü n k .

A z  ö r ö k - lá m p a  k é s z ü 

lé k  á ra  2 frt 75 kr.. a 

szab . b é l  e g y  é v i  ta r 

ta m ra  1 frt  60 kr. 1 k i. 

e ls ő r e n d ű  o la j  50 kr.

1890. évi lám pa készülék olaj.
K ü lö n  a  le g jo b b  m in ő s é g ű  r e p c z é -  

b ő l  s a jto lv a ,  m e ly e t  e rő s  k o s á r fo n a 
d ék b a  h e ly e z e t t  k e m é n y  ü v e g e d é n y e k -  

I b en  r a k tá r o z v a  —  17 k i ló s  m e n n y i-  
I s é g b e n  k ü ld ö k  s zé t.

H o g y  a t a r t á ly  n a g y  h id e g b e n  v a g y  
m e le g b e n  s z é t  n e  p a tta n h a s s o n , k e l l  

| h o g y  m . e. I * 1/* k i ló  o la j  h e ly e  ü re s en  
m a ra d jo n .
17 k iló  k é s zü lé k  o la j  á
.. 50  k r .................................................f r t  8.50
Ü v e g e d é n y  h á m o z o t t  fo n a 

d ék b a n  ...................................... f r t  1*75
Ü v e g e d é n y  h á m o z a t la n  fo n a 

d ék b a n   f r t  1 4 5
V a s ú th o z  s z á l l í t á s  . . . .  f r t  — .30

Valódi méhviasz-gyertyák
( t is z t a s á g á é r t  1000 ír t t a l  k e z e s k e d e m ) 
k i ló ja  2 frt 75 k r E k itű n ő  m é h v i
a s z  g y e r t y á im  m á r  tö b b s z ö r  v e g y e le -  
m e z te t te k .  A  v é le le m  m in d ig :  * t e l je -  
s e n  t is z ta  m é h v ia s z *  v o lt .

I j  kitűnő templomi gyertya.
E m e  g y e r t y a  a  lé t e z ő  le g jo b b  g y á r t 
m á n y , s em  n em  fü s tö lö g  sem  n em  
f o l y ik  l e  é s  n a g y o n  s z é p e n  ég .
4 — 10-ig  k i lo g r a m m o n k in t  1 frt 55 kr 
1 0 -tő l f ö l f e l é  1 frt 50 kr
k ü ld ö m  s zé t.
V a n  d a ra b o n k in t  1— 5 k iló ig ,  to v á b b á  
1 k i ló r a  2, 3, 3, 4, 6, 8, 12 és  16 drb.

Húsvéti gyertyák méhviaszszal
é s  s e b je lv é n y e k k e l  1 k i ló  fr t  1*80

Viasz takercsek méhviaszszal
s z o l id  és  le g f in o m a b b  k iv ite lb e n , a 

l e g j o b b  a n y a g b ó l •/„ '  ■/«> */u é s  Vjo
k i ló s  s ú ly b a n . 1 k i ló  f r t  1*80
G rana ineensi 4  a lm a  n a g y s á g ú  d í 
s z e s e n  a r a n y o z v a , é s  e g y  e z ü s tö z ö t t  
t ö m j é n - g o m o l y ............................ f r t  1'60

Díszes oltári lámpák.
k a d é m ia i m ű v é s z e k  r a jz a i  u tá n , k i-  
á ló  s z o l id  és  m ű v é s z ie s  k iv i t e lb e n  
r o n z  ö n t v é n y n y e l ,  d ú s a n  a r a 
n y o z v a ,  .........................................45 f r t

ía g y  te m p lo m o k  s z á m á ra  . . 86 fr t
i s z t a  ö s z h a n g z ó C  4 -e s  c s e n g e t jü k  6.50 

n a g y o b b a k  és  f in o m a b b a k  8 50 
.napolnák lin ó m  k r is tá ly b ó l.k ö s z ö -

r ü l v e .....................................................J
a g y  ó b b a k .............................................. 1'80
’á lc z a  u je z ü s tb ö l a z  á m p o ln á k h o z  1 9 0  
y e r t y a g y ú jt ó  b e n z in h e z  . . . 1*60 
m e s z e ly e s  ü v e g  le g t is z tá b b  b e n z in  -'45  

Ij g y ó n ta t ó  lá m p a , s z i lá r d  é r c z b ö l p i-  
o s r a  fé n y e z v e  v a s ta g  f in o m ra  k ö s zö -  
ü lt  ü v e g g e l  é s  m é g is  k ö n n y ű  3 8 0  
,a va b ó  s e k re s ty é b e  n a g y ,  e r ő s  ó n b á - 
o e b ó l  fa s z in ü r e  fé n y e z v e .  4.50

á ra  a  h o z z á a d o t t  a n y a g m e n y is é g  s z e 
r in t  s z á m ít ta t ik ,  m in tá t  b é rm e n tv e
k ü ld ö k  —  Tapestri-Szönyegek 86
c e n t im é te r  s z é le s  m é te r je  2 f r t t ó l  2 fr t  
4 0  k r ig .  —  V e l o u r  s z ő n y e g  m é te r je S  fr t  
50  kr. É h e z  v ír á g b o rd u r  m é te r je  á  1.40 
é s  v e lo u r  2*10., T a p e e s t r y  1 f r t  40  kr-
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s z e n v e d ő  J é z u s  g y ő z e l e m -  
j  e l v é n y e i .  N a g y b ő j t i  b e s z é d s o r o 
z a t .  80 kr. —  A  m a g y a r  k a t h.  
e g y h á z i  é  n  e  k t ö  r  t é  n  e t e. 40 
k r. —  M in d e ze k  — e g y id e ig  m é rs é k e lt  
s zá m ú  —  s a k ra m o k é r t  is .

Bölcseleti Folyóirat. S z e rk e s z t i  
é s  k ia d ja  D r. K i s s  J án os . Á r a  5 ír t .

Boromens K a th . h i t s z ó n o k la t  h a v i  
fo ly ó ir a t .  S z e r k e s z t i  é s  k ia d ja  H o r 
v á t h  L a jo s  g y ő r -u jv á r o s i  p lé b á n o s  
Ig e n  ta r ta lm a s  és  h a s z n á lh a tó . Á r a  
e g é s z  é v r e  4  fr t ,  f é l é v r e  2 fr t ,  n e g y e d 
é v r e  1 fr t .

M agyar Szemle, E g y e te m e s  tá r s a 
d a lm i és  i r o d a lm i  fo ly ó ir a t .  S z e rk e s z t i :  
K a p o s i  J ó z s e f .  M e g je le n  m in d en  
v a s á rn a p . N e g y e d é v r e  1.50 kr.

Népnevelő. S z e rk e s z t i  é s  k i a d j a : 
d r. K o m ló s s y  F e r e n c z ; k a th . n e v e lé s 
o k ta tá s ü g y i , lap . M e g je le n  m in d e n  
s z o m b a to n . Á r a  n e g y e d é v r e  1 fr t .

Kalauz, a  n e v e lő -o k ta tá s  te rén . 
K a th . p e d a g ó g ia i  f o ly ó i r a t .  S z e rk e s z t i  
é s  k ia d ja  : R  e  g  é  c  z  y  J ó zs e f. F ő m u n 
k a tá rs a k  : C o n c i l i a  E m il,  B o r o 
na i  s z  a  Is t v á n  és  S  c  h  u 1 z  Im re . 
N a g y s z o m b a t .  Á r a  e g y  é v r e  2 fr t .

Az őrangyal* k é p e s  g y e rm e k la p . 
—  A  g o n d d a l s z e r k e s z te t t  g y e r m e k 
la p o c s k á t  a já n lju k  a k a th o lik u s  s z ü 
lő k . ta n ító k  é s  is k o la ig a z g a tó k  f i g y e l 
m ébe . —  Á r a  e g é s z  é v r e  80  k r., f é l 
é v r e  40  k r. S z e rk e s z t ő -k ia d ó ja  W  e - 
n i n g e r  E r n ő  t a n itó k é p z ő  in té z e t i  
ig a z g a tó  G y ő rö t t .

Keresztény Magyarország, j ó i r á 
n y ú  s j e le s e n  s z e rk e s z te t t  p o l i t ik a i  
h e t i la p  Á r a  1 é v r e  4 fr t .  S z e r k e s z t i : 
C l a i r  V i l m o s a  k a th . k ö r  g a z 
d á ja .

Népújság ( e g r i )  S z e r k e s z t i  L  u g  a 
L á s z l ó  E g e rb e n . S o k  é v e t  m e g é r t  
k is  p o l i t ik a i  h e t ila p ,  m e ly n é l  jo b b a t  
a  n ép  s zá m á ra  m ég  s e n k i sem  s z e r 
k e s z te t t .  E g y  é v r e  2 fr t .

Kath. Hitterjesztés Lap jai, r e n d 
k ív ü l  é rd e k e s e n  és  v o n z ó a n  s z e rk e s z 
t i  N  o  g  e  1 y  I s t v á n  N a g y v á ra d o n .  Á r a  
3 fr t .

Közművelődés, a z  e r d é ly i  ir o d . 
tá r s u la t  k ö z lö n y e .  Á r a  4  fr t .

Szerkesztői üzenetek.

Lapunk igen t. olvasóinak a közeledő ün
nepek és az újév alkalmából őszinte szívből 
eredő iidvkivánatainkat fejezzük ki. Adja Isten, 
hogy a jftv i évben is a régi szeretettel visel
tessünk egymás irányában.

S a já t  k é s z ítm é n y ű  m in d en n em ű  

Vonós-, verő-, fa- és rézfnvó- hang
szerek s azok kellékei és alkat

részeinek
n a g y v á la s z té k ú  ra k tá ra .

M in d e n n e m ű  h a n g s z e re k  javítása és 
kihangolása szakszerű pontossággal

e s z k ö z ö lte t ik .

S f E R M B E R S  & H M I K
hangszer-ipar

cs. k ir . szabadalom  tn la j Ionosa  
B u d a p e s t ,  k e r e p e s i - ú t  3 8 - i k  s z á m .

Hagy képes árjegyzék ingyen, ás hérm entve küldetik.

PANNÓNIA szá lloda
Budapest, VIII., Kerepesi-út 7.

A  magyar kir. államvasutak központi 

pályaudvara közelében, —  a nemzeti és 

népszínház között. —  Lóvonatu közle

kedés, telefon hálózat, az újkor igényei

nek megfelelöleg, újonnan és kényelme

sen berendezve.

A főtisztelendő papság legked
veltebb szállója.

$ R
5$ A  s zá m o s  a r a n y -é s  b r o n z é r e m m e l k i tü n te te t t  «

! üvegfestészeti utánzat j
% t e l je s e n  p ó t o l ja  a z ü v e g fe s t é s z e t e t  jjj

> Nyolczszáz különféle kép- és alapminta, ró- >'
p zsák, szegélyzetek stb. tartós színben. jj
|  |  K a p h a tó  a  m a g y a r  és  t á r s o r s z á g a i r é s z é r e  f e l -  k
'»  á l l í t o t t  e g y e d ü l i  f ő r a k tá r b a n : 1

l GRABÍF. ADOLF UTÓDA í
I  papirkereskídésében BUDAPEST, IV.."OatuDi-otfza 18. I

♦ Ezen kitünően sikerü lt ó-ném et vallásos- és » 
\ genre-kép u tánzati lapok —  a használati u ta-
§ sitás szerint —  könnyen és ta rtósan  felta- |  
H paszthatók mindenféle üveg tárgyra és váltó- |
|  zatos csoportosítással a legszebb ablakdiszi- ♦
|  téseket adják. jj
.♦ Az utánzatok két ablaktábla közé illesztve vagy ablak elé téve, á
♦ valamint verandákban alkalmazva a nap sugara t teljesen megtörik,
♦ a jutányos ár és könnyed készités folytán pedig bárki által is be- *
S  szerezhetők.

L a p u n k  m a i s z á m á h o z ,  k a rá c s o n y i 
a já n d é k ú l, t a  r t a  1 o  m - j  e g y z é k e t  
c s a to ltu n k .

Esperes. M in d e n k in e k  te t s z e n i n em  
leh e t. M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y  l e s z  
id ő ,  m e ly b e n  a z t  a  v i t á t  m á s k é p  í t é l i  
m eg . A  s t r i g o n i z m u s  v á d ja  e l l e 
n ü n k  h a n g o z ta t v a  e g y s z e rű e n  —  n e 
v e ts é g e s .  H is z e n  m i v o l tu n k  a z o k , k ik  
k e z d e t tő l  f o g v a  k á rh o z ta t tu k  a p á r -  
t i k u l a r i z m u s t .  L a p u n k b ó l a k á r  
h á n y  h e ly e t  id é z h e tn é n k  e r r e  v o n a t 
k o z ó la g  s n em  h is s zü k , h o g y  k e g y e d  
u g y a n a z t  t e h e tn é  a  m a g a  á l lá s p o n t ja  
m e lle t t .  F ő v á r o s i z m u s ,  e z  ig e n  
is  lé t e z ik ,  m e r t  a  m i m e g g y ő z ő d é s ü n k  
a z , h o g y  a  h e ly e s  v é r k e r in g é s n e k  m in 
d ig  a s z í v b ő l  k e l l  k i in d u ln ia .  Ig e n  
s a jn á ln é k , h a  b. tá r s a s á g á t  a  jö v ő b e n  
n é lk ü lö z n ü n k  k e l le n e ,  d e  e z  n e m  o k  
a r ra , h o g y  e lv e in k e t  fe la d ju k . E l v e 
in k k e l é lü n k  és  h a lu n k . H a  t é v e d é s 
ben  le n n é n k  is , a k k o r  is  a z  u tó k o r , 
i l y  e l já r á s  m e lle t t ,  a z t  a  n e k r o ló g o t  
m o n d ja  m a jd  u t á n u n k : b e c s ü l e 
t e s  v o lt .

YOGL ADOLF Innsbruckban
T IR O L  i

a já n l ja  a f t .  P a p s á g n a k  és  e g y h á z i  E lö l já r ó s á g o k n a k  

T em p lom i fe lszere lési m üintézetét,
U. m. szent szobrok- és Krisztus testeknek — k i 
tű n ő  s z ín e z é s s e l  é s  m in d e n  n a g y s á g b a n  —  v a la m in t  
oltárok-, szószékek-, karok-, gyónószékek stb-nek

m in d e n  m o d o rb a n i m ű v é s z ie s  é s  Íz lé s e s  k iv i t e lé r e  ; 

kér észt ú takat i s tá c z ió k é p e k ) d o m b o rm ű b e n , v a la m in t  
v á s z o n r a  f e s tv e ,  t o v á b b á  

szent jászolyokat és szent sírokat. 
Olajfestésíí zászlóképeket b á r m e ly  t e s t v é r ü le t  r é 

s z é r e  stb . s tb .

—  M in d e n  m u n k a  jó t á l lá s  m e l le t t  k é s z ít te t ik .  —  

Képes árjegyzékek — kívánatra — díj- és bér
mentesen küldetnek.

F o ly t o n o s  k iá l l í t á s :  
Innsbruck. Margarethenplatz 7.
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Róma, a pápai vaticáni jubileumi kiállításnál 
kitüntetést nyert. 1888.

S T U F L E S S E R  F E R D I N A N D
szobrász

ST. ULRICH-GrRÖDEN (TIRO L)
a já n l ja  s a já t  t e le p é n  k é s z ít e t t  t á r g y a it  u. m. feszületeket, szobro
kat, oltárokat, jászlakat, keresztúti dombormű- képeket stb . s tb . 

f in o m a n  c s is z o lv a  és  a r a n y o z v a .
A  fa-szobrok ára, le g f.  c s is z o lá s s a l.

60. 80. 100.M a ga ssá g . C m tr . : 50,

a r a n y  s z e g é ly z e t t e l  fr t . 14, 
g a z d a g o n  c s is z o lv a  fr t .  18.

M a ga ssá g . C m tr. 

g a z d a g o n  c s is z o lv a  fr t

16,
22,

40, 50,

35,
48,

:e re s z t
63,

120. 140, 165, 180, 200, 225.

50, 68, 94, 115, 160, 150-
68,

n é lk ü l) .
87, 122, 146, 180, 350.

80. 100, 130, 160, 180, 200.

4, 5, 7, iü , 12, 20, 40. 70, 100, 125.
Szenttestek. (K r is z tu s te s te k  a  n a g y h é t i  sz. s írh o z ).

H o ss za . C t m t r : 80. 100, 120, 130, 140, 150. 160, 170, 180, 190, 200, 215, 225
ga zd . c s is z n jv a .  fr t . 19, 33, 48 , 59, 65, 76, 84, 92, 105,

Minden általam készített munkáért jótállók.
K é p e s  á r j e g y z é k e k  — k í v á n a t r a  —  i n g y e n  és b é r m e n t v e  

Bizonytváiy tS tu fleser Fenlinánd szobrász úrnak St-UIrkh-Gröden (Tirol)
Azon dom bormű-keresztet, m elyet ön hozzánk pontosan elszállított, a J  e r  u 

z s á l e m i  S z é n t - M e g v á l t ó r ó l  nevezett kolostor- és plébánia-tem plom  részére 
volt megrendelve. Ezen küldemény müvészieskivitele és az alakok festői csoportosítása 
folytán általános megelégedésben részesült.

Mindenki, még a más hitfelekezetűek is dicsérték a magasztos szép k iv itelt. 
^ e&je8Yzenáő m iszerint a mű mély vallásos benyomást gyakorol általán  m in

den szemlélőre, úgy, hogy nem csak a szerzetesek, de a barna arabsok — kik saját 
nyelvükön napoként térdelve végzik áhitatos im áikat e kéresztut előtt, el vannak 
ragadtatva a hű és magasztos kivitel felett, anyira. hogy vasárnapokon minden 
egyes Stácziónál arabs szent énekeket énekelnek a hívők.

Fogadja m indezekért őszinte köszönetünk nyilvánítását, annyival is inkább, 
m ert a m űnek á rá t valóban olcsónak ism erjük el.

Ez alkalomból a szent Szeráfi — külön áldást küldjük önnek.
J e r u z s á l e m ,  1890. m árczius hó 12.

P. J a c o b u s d e  C a s t e l l o  M. t n s t o s T e r r a e  S a n c t a e .
(S ig i l lu m  P . Q u a rd . M on t. S io n e  C u st. T . S .)
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M  708
mézeskaláfsos és Tiaszgjertya-iintő

Budapest, V I I .  D ohán y-u tcza  31.

Üzletemben kapható  legjobb minőségű, fehér és sá rg a  
viasz, viasztekercs, valam int szurok-fáklya, és leg jobb 
viaszból készült fehér, sárga és barna szobapadló-m áz

«♦* Alapíttatott 1793 *** •** Alap ittatott 1793.

Ifj. Giani Károly
templomi szövet, egyházi szerek, zászló és műhimzési gyáros

B é c s ,  VII. Westbahnstrasse 21.
ajánlja a ft. Papság becses figyelmébe tökéletesen stilszerü és 
művészies kivitelű egyházi szereit, m in t; casulákat, dalm atiká- 
kat, p luvialékat, teljes ó rnátusokat, szertartási tá rgyakat és zász- 
lókat, azon tiszteletteljes kéréssel, m iszerint gyártm ányaim  szives 
megrendelése esetében, egyedül a fent jelzett czimet kegyesked

jenek használni, m inthogy

lsrCilön fó ra lsá rt
nem tartok.
Dús tartalm a képes árjegyzékek díj- és bérmentesen küldetnek.
nhbhhi b» í« í» íi^ ^ ' / / / / /n 'i / / / / * yIM
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OVALD PÉTER mű-, selyem-festő és vegyészeti tisztító-intézet
B U D A P E S T , g y á r : V I I I . ,  R ö k k  Sz ilá rd -u tcza  18.

A jánlja m agát selyemfestésre és m iseruhák, dalmafcikák, pluviálék, 
ornátusok, reverendák, cimádák, kappák, m andulettek, lelkészi ka

bátok, mellények, nadrágok, kollárék, palla-keudók. köpenyek, stólák, velumok. o ltárpárnák, burzák, szószék- 
té rítők  baldachinok, tem plom i zászlók és minden egyéb oly templomi felszerelést, mely selyem vagy más 
szövetből készült, legyen az hím zett vagy sima. —  Minden tárgy kívánatra egészben vagy szétfejtve_ festetik 
és tisz títta tik . —  A megbízások a legnagvobb pontossággal és elovigyázattal te ljesitte tnek : m indazonáltal vau 
eset reá, hogy a festendő tárgy nagyon toszláDyos és avult, ez esetben a gyár szavatosságot nem vállalhat.

S z é t fe s le t t  é s  s z a k a d t  tá rg y a k : ü g y e s e n  Iz ijaT ritta tna ls .
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N y o m a to t t  H e is le r  J. k ö n y v n y o m d á já b a n , B u d a p es t, I I .  k é r . v á rk e r t r a k p a r t  1. sz.
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22. sz. 1880. Az „Egyházi  Közlöny66 hirdetőrovata. nov. 10-én.

Egyházi Értesítő.
i  r

A  p á p a  ö  S z e n t s é g é n e k  b écs i 

k ö v e t e ,  G alvnberti é rsek , m e g lá to g a t ta  

a z  o r s z á g  b íb o ro s  l ie r c z e g p r im á s á t .  A  

lá t o g a tá s  n em  b ír t  o ly  j e l l e g g e l ,  m in t 

a z t  e g y e s  l ib e r á l is  la p o k  h ir d e tg e t té k .  

E g y s z e r ű e n , e g y  e lé g g é  m e g k é s e t t ,  

u d v a r ia s  lá to g a tá s  v o lt .

Ő  S z e n t s é g é n e k  e g é s z s é g i  á lla p o 

t á r ó l  n o v e m b e r  8 -á ró l e lé g  a g g a s z tó  

h ír e k  k e lte k  lá b ra . D r . Ceccarelli a  l e g 

s z é ls ő b b  h a tá r o k ig  m e n ő  kíméletet a já n 

lo t t .  M in t  R ó m á b ó l ö r ö m m e l é r te sü lü n k  

e  h íre k , m in t  a  la p o k  h íre i o ly  s o k s z o r  

é s  o ly a n n y ir a ,  is m é t  tú lz o t t a k  v o lta k , 

a  m it  e lé g g é  b iz o n y í t  a m a  k ö rü lm é n y , ! 

h o g y  ö  S z e n ts é g e  e  h ó  11-én  r e g g e l  

1 ó r a k o r  a  S z . P é t e r  t e m p lo m b a n  sz. 

m is é t  m o n d o tt . A  sz . m is én  a  fr a n c z ia -  

o r s z á g i  z a r á n d o k o k  v o l t a k  je le n ,  k ik  

a n n a k  v é g é v e l  é lé n k  „ é l je n  a  p ápa- 

k i r á l y i  k iá ltá s o k b a n  t ö r t e k  k i. E lé g  

o la s z o s a n .

A z  i r r i d e n t i s t á k  l e g ú j a b b a n
M e n ta n á b a n  r e n d e z te k  e g y  k is  h aza - 

h a s  tü n te té s t . ím b r ia n i  e z  a lk a lo m m a l 

a  „ m e g o ld a t la n  ta r to m á n y o k 1' n e v é b e n  

s z ó lo t t  s k i f e je z t e  r e m é n y é t , h o g y  

m a jd a n  h a  Triest v is s z a c s a to lá s á ró l 

le e n d  s z ó  e g y e t le n  o la s z  s e m  f o g  a 

s z in t  é r r ő l  h iá n y o z n i.  H a n e m  a z é r t  a 

h á rm a s  s z ö v e t s é g  n á lu n k  m é g is  s zen t 

é s  s é r th e te t le n .

A z  o l a s z  k o r m á n y  is m é t  e lő b b re  

h a la d t a  h u m a n izm u s  te ré n . A  s z e p lő -  , 

t é lé n  fo g a n ta tá s r ó l  n e v e z e t t  b e t e g á p o 

ló  s z e r z e te s e k e t  u g y a n is  a S a n to  S p irito  
k ó rh á z b ó l,  h o l  82  é v i g  v o l t a k  a lk a l

m a z v a  s  e z  id ő  a la t t  r a g a d ó s  b e te g 

s é g e k n e k  50  r e n d ta g  l e t t  á ld o za ta , 

e r ő s z a k k a l k iu ta s íto tta . A  r e n d  fő n ö k e  

M o n ti  L u jo s  a z  Osservatore Jtom ano-b& n  
t i l t a k o z ó  n y i la tk o z a to t  t e t t  k ö z z é .  D e  

h á t  a v a llá s ta la n s á g  p u s z tá já b a n  m i 

m á s  e z , m in t e lh a ló , e lh a n g z ó  k iá ltá s  ?

.1  t i s z t a  e r a n g e l i o m  a  m in ap  

is m é t  és  ú jr a  b la m á it  a  m a g á t. E z  

m a g á b a n  v é v e  n e m  is  le n n e  o ly  f e l 

tű n ő  . h a  é p e n  o l y  d o lo g r ó l  n em  

le n n e  s zó , m e ly  egykor a  le g n a g y o b b  

s z á lk a  v o l t  d r á g a lá to s  s s z ö rn y ű s é g e s  

v i lá g o s a n  lá tó  s ze m e ik b e n . E g y  n em 

r é g  ta r to t t  . .z s in a t ju k 1, m in t  a  Vaterland  
í r ja ,  v is s z a á l l í t o t t a  a z  egyházi kiközösí
tést s k im o n d o t ta , h o g y  a  k ik ö z ö s ít e t 

t e k  felekezet nélkü lieknek  t e k in te n d ő k  s 

m in t  i ly e n e k tő l  m inden  e g y h á z i  s z e r ta r 

tá s t  m e g  k e ll ta g a d n i. E z  is m é t  p o zitív  
d o lo g  a  p ro te s ta n t iz m u s b a n  s  ép en  

a z é r t  —  catholicum . C sa k  e lő r e ,  í g y  

le s z  m a jd : e g y  a k o l é s  e g y  p á s z to r .

A z  o s z t r á k  p ü s p ö k i  k a r , a  b écs i 

h e r c z e g  e r s e k  g y e n g é lk e d é s e  m ia t t  a 

p r á g a i e ln ö k le te  a la t t ,  t a n á c s k o z m á n v t  

t a r t o t t . m e ly n e k  tá r g y á t  . m in t  a 

la p o k  s z e n z á c z ió s  le le p le z é s  g y a n á n t  

h i r d e t ik : „ é g e t ő  e g y h á z i  k é rd é s e k "  

k é p e z té k .

A  s z é i s z  k a t h o l i k n s o k  H e i l ig e n -  

s ta d b a n  n é p e s  é r t e k e z le t e t  ta r to t ta k  

e  h ó  18-án. E z  é r t e k e z le t r e ,  m in t  a

tjBF" Alapíttatott 1793. S V  Alapíttatott 1793.

I f j . g i a n i  k á r o l y
t e m p l o m i  s z ö v e t ,  e g y h á z i  s z e r e k ,  z á s z l ó  é s  m ü h i m z é s i  g y á r o s

Becs, VII. Westbahnstrasse 21.
a já n lja  a  ft .  P a p s á g  b e c s e s  ü g y e im é b e ,  t ö k é le t e s e n  s t i ls z e rü  é s  m ű v é s z ie s  ' 

k iv it e lű  e g y h á z i  s z e r e it ,  m in t : ca su lá k a t. d a lm a tik á k a t. p lu v ia lé k a t ,  t e l je s  

o m á tu s o k a t ,  s z e r ta r tá s i  tá r g y a k a t  és  zá s z ló k a t ,  a zo n  t is z t e le t t e l je s  k é r e le m -  

m e l, m is z e r in t  g y á r tm á n y a im  s z iv e s  m e g r e n d e lé s  e s e té b e n , e g y e d ü l  a  fe n t  

j e l z e t t  c z im e t  k e g y e s k e d je n e k  h a szn á ln i, m in th o g y

k ü l ö n  f ő r a k t á r t
n em  ta r to k . D ú s ta r ta lm u  k é p es  á i j e g v z é k e k  d íj-  é s  b é rm e n te s e n  k ü ld e tn ek .

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s mi következményei ellen.
Az egészség fentartására. az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisz

títására és tiszta állapotban való fen tartás ára és a  jó  emésztés elősegítésére a 
legjobb s leghat ha tósabb szer a már is mindenütt ismeretes és kedvelt

életbalzsam Dr. ROSA-tól.
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekböl a leggon

dosabban van készítve s különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágy
hiány. savanyus felbüfögós. vértolulás, aranyeres bajok stb. stb. ellen  teljesen 
hathatósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam tgy 
bebizonyult, megbízható háziszerévé lett a népnek. Ára egy nagy üveggel 1 frt, kis 
üveggel 50  kr. Elismerő iratok ezrei bárkinek megtekintés végett rendelkezésére állnak.

Ó x / Á Q  I Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyel-
m meztetek. hogy az egyedül általam az eredeti ] 

utasítás szerint készített „Dr. ROSA-féle életbalzsam" min
den üvegecskéje kék burokba van csomagolva, melynek 
hosszoldalain „Dr. ROSA életbalzsama a „fekete sashoz" 
czimzett gyógyszertárból. FRAGNER B. Praga 2 05—III." 
német. cseh. magyar és franczia nyelven olvasható, széles 
oldalain pedig az ide nyomott védjegy látható.

*  ^ 7  Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készitő

F R A G N E R  B .  *
VÉDJEGY. főraktárában, gyógyszertár „a fekete sashoz" Prágrban 205 — 111..

BUDAPESTEN : Török József úr gyógyszerésznél. Király-utcza 12. sz. és Budai 
Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.

-

k osit.-maay. monarchia midiién nagyohti pis/eriáratian van raltar ezen éiettalzsaÉól.
Ugyanott kapható:

,prágai általános házi-kenőcs",
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások. 
sebek és genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható, a női 
emlő gyuladásánál. a tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, 
kelevénynél. vérdaganatoknál, genyes fakadékoknál. pokolvarnál, körömgyöknél, 
az úgynevezett körömféregnél, elkeményedéseknél. felpuffadásoknál, mirigy
daganatoknál. zsirdaganatoknál. érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást. 
daganatot, elkeményedést. felpuffadást a legrövidebb idő alatt e ltávolít; s ahol 
m ár genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül 

felszívja, kiérleli és kigyógyitja.
KAPHATÓ 25 ÉS 35 KRAJCZÁROS SZELENCZÉKBEN. '9 9

^ 9  i l i r ó a  * Miután a prágai általános házi-kenöcsöt 
\ J \  clb . sokszor utánozzák, mindenkit figyelmez- 

A v  tetek. hogy az eredeti utasítás szerint csak nálam  
v  lesz készítve, s akkor valódi, ha a sárga ércszelence, 

melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 
9 nj’elven nyomvák) és kék kartonba — melyen az 

ide nyomott védjegy — burkolva van.
W  II ÁLLÁSI BALZSAM a legbebizonyultabb. számtalan

próbatét által legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s az 
egészen elvesztett hallási tehetség visszanyerésére. — Egy üveg ára 1 frt.

Cs. és kir. szabadalmazott legnagyobb oszt.-magyar
== Harmonium, zongora és pianino gyár =

L H O T A  A L . HUGÓ.
központi fő-raktár

B é c s ,  I I I .  a Rennweg és Salesianergasse sipkán 33.sz.
A já n l ja  k iv á ló  m in ő s é g ű  és  le g ú ja b b  s z e r k e z e tű  

h a n g s z e re it ,  a  le g ju tá n y o s a b b  á ra k  m e lle t ,

Képes árjegyzékek d í j -  és bér m ent re !

- A  levelezést n é m e t ü l  k é r e m .  -

mint a főtiszt, kath. Papság bizományosa
Bécs, I. Bauernm arkt 5.

1888. évi e g y p t ö m i  tömjén.
4 3/4 k i ló s  m e g r e n d e lé s  p o s ta -c s o m a g 

ban , b é r m e n tv e  k ü ld e t ik :
1 KI. I. légiin, átlátszó. illatos.

g y ö n g y .......................... 1.55
1 „ II. fin., fehér, illatos, csepp-

a la k u .............................. 1.20
1 „ I I I .  tiszta, jó  illatú, morzsa —-75

Teljesen tiszta méh - viaszgyertyák.
E g v  k iló  2  f r t  75 k r. —  (V a ló d is á 

g u k é r t  1000 ír t t a l  k e z e s k e d e m .)

GUILLOI-féle (Piri!) szít.

„i)iök-láiupa“
szerkezetet.

Egye dűl ezen szerkezetté 
érhetjük el. hogy 6—12-^zer 
24 órai időtartamra egyaránt 
szépen égő lángot nyerhetünk 
megszakítás nélkül.
Az ö r ö k - l á m p a  szer
kezet ára 2  frt 7 5  kr., 
szabadalmazott bél egy 
évi tartam ra 1 frt 6 0  kr, 
1 ki. elsőrendű olaj 5 4  kr.

A z  o la ja t  e g y  é v i  s zü k 
s é g le t  fe d e z é s é r e  k ü lö n  e 
c z é lr a  s a j t o l t  a n ya gb ó l 16* s 
k i ló s ,  s z i lá r d  ü veg b ő l k é 
s zü lt  s j ó l  b ed u ga s zo lt  

ta r tá ly o k b a n  — k o s á rb a  c s o m a g o l -  
v a  —  s zá ll íto m .

16V* k i lo  o la j á 54 k r  . . . 8.91

A z  ü v e g  k o s á r r a l .........................1.50

S z á l l í tá s  a v a sú th o z  . . . .  — .30

ö s s z e s e n : 10.71

Kitűnő új templomi gyertya.
Ezen gyertya a legkitűnőbb müviasz- 

| gyártmány és csnpán gyári áron szállítom. 
Hasznom a nyerendő jutalék ; á ra :

— 4—10 kilóig á 1 k i ló ..................1.55
10 kilón felül á 1 kiló . . . 1.50

D íszes oltári lámpák.
Ezen lámpák díszesen és tartósan ké- 

szitvék s a dús aranyozás folytán igen ízlé
sesek : minek következtében számtalan el
ismerő nyilatkozat érkezik hozzám. Á ra  45.— 

Nagy templomok szám ára: 1 3-ad rész
szel nagyobb alakban, gazdagon díszítve s
dúsan a r a n y o z v a ...............................55.—
Plébánia pecsétnyomók ruggyantából 2.50 

szentképpel és szöveggel . . . .  5.50
Tiszta összhangzó- csengetyük . . . 6.50

nagyobbak és finomabbak . . . .  8.50
Gyertya-gyújtó és eloltó szárú . . . 1.55
1 messzely Benzin üveggel . . . .  —.45 
Otophon. nehéz hallásúak számára (a 

gyónáshoz) valódi párisi készítmény 5.50 
Díszes, nagy. sekrestyébe való lavabó 

faszinre fényezve . . . . . . 4.50
Kegyes adomány-gyüjtö doboz, csinos

lakatta l..................................................... 1.80
Finom vörös gyapjú-posztó sekrestyés 

és ministráms-fiúk számára méterje 3.50 
Kettös-szinü damast-stóla selyem-

b o rd u ra ..................................................... 4.50
Gyóntató kézi-lámpa, csinos könnyű 

alakban, fényezve. 4 vastag köszö
rült ü v e g g e l ............................................ 3.80

D íszes oltár-szőnyegek
ára. a hozzáadott anyagmennyiség szerins 

számittatik. mintát bermentve küldök. 
Tapestry-szönyegek 68 centiméter széle 

méterje 2 írttól 2 frt 40 kr.-ig.
Velour (bársony; méterje 3 frt 50 kr. 
Ehhez virágbordúr méterje á  1.40 és 

valeur 2.10.. az összevarásért méterenkint 
20 krt fizetek s csak ennyit számitok.

A  szabadalmazott lámpabélnek 1.60 kraj- 
czáros kézzpénzbeni megrendelése esetében, 
kérek még 10—20 krt póstabérre is utal
ványozni.
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f e lh ív á s  m o n d ja  a z  a d o t t  o k o t .  m e r t  : 

K r is z tu s  e g y h á z á t  m in d e n  o ld a lr ó l  

c s e l le l  é s  e r ő s z a k k a l o s t r o m o ljá k  és  a 

v a l lá s  a la p ig a z s á g a it  n a p ró l-n a p ra  n ö 

v e k v ő  e lb iz a k o d á s s a l tá m a d já k . N á lu n k  

a z  i l y e t  n e m  s z o k á s  é s z r e  v e n n i.

A  r a b s z o l g a s á g o t ,  e l l e n z ő  k o n 

g r e s s z u s t  e  h ó  18-án  n y i t já k  m e g  

B rü s s ze lb e n . A u s z t r ia - M a g y a r o r s z á g o t  

a  b rü s s ze li n a g y k ö v e t  f o g ja  k é p v is e ln i. 

N é m e to r s z á g .  Itá l ia ,  A n g l ia ,  F r a n c z ia -  

o r s z á g ,  O r o s z o r s z á g ,  B e lg iu m  k é t -k é t  

k é p v i s e l ő t ; T ö r ö k o r s z á g .  S p a n y o lh o n  

és  a  N é m e ta l fö ld ie k  e g y - e g y  k é p v is e lő t  

k ü ld e n e k  a  k o n g re s s zu s ra .

Ú g y  l á t s z i k  i s m é t  k e z d ő d i k  F r a n -  

c z ia o rs z á g b a n  a  k a th o lik u s o k  t e s t v é r i  

ö le lg e té s e .  H o g y  m o s t  B ou la n g er-t ő i  

n y u g to n  a lh a t ik  a  re sp u b lik a , h o z z á  

m é ltó  fon tos  d o lg o k k a l fo g la la to s k o d ik ,  

í g y  ú ja b b a n  N o r d  m e g y e  p r e fe k tu s a  

á lta l b e z á ra t ta  a H azebrouk-b á n  lé t e z e t t  

tra p p is ta  k o lo s to r t ,  m i á lta l 23 b e lg a , 

10 h o lla n d i é s  k é t  n é m e t  s z e r z e te s  lö n  

h a jlék ta la n n á .

I l á m n l a l o s  p r ó f é t á n a k  b iz o n y u lt  

L u f i ,  a  h ír e s  b a jo r  k u ltu s z m in is z te r ,  

a  m in a p  le z a j lo t t  k u ltu s zv itá b a n . A z t  

m o n d ta  u g y a n is , h o g y  a z  ellentét az  
egyház és á llam  kö zö tt soha sem  szű n ik  
meg. I g a z a  le h e t , m e r t  tu d ju k , h o g y  

b é k e  és  e g y e t é r t é s  c sa k  o t t  le h e t ,  h o l 

m in d k é t  fé lb e n  m e g  v a n  a  —  jó a k a r a t .

A  j e z s u i t á k  t i t u l a t u r á j a  is m é t 

n ö v e k e d e t t  e g y  ta r ta lm a s  c z ím m e l. 

V a la m i Weher n e v ű  e v a n g é l ik u s  le lk é s z  

a  m ü n c h e n -g la d b a c h i k o n c z e r t - te r e m -  

b en  fe lo lv a s á s t  t a r to t t ,  m e ly b e n  a ka th . 

e g y h á z z a l  k e g y e s k e d e t t  fo g la lk o z n i.  

N e k i  k ö s z ö n h e t i J é z u s  tá r s a s á g a  a z 

ú j c z ím e t  is , m e r t  s z e r in te  a  „ je z s u itá k  

a z  ö r d ö g  ü g y v é d e i " .  C sa k  a z t  f e l e j 

t e t t e  e l m e g m o n d a n i a  j ó  úr. h o g y : 

m e ly ik  t ö r v é n y s z é k  e l ő t t ! ?

A z  a f r i k a i  k a t h .  m i s s i t i k  ü g y e .  

Strom beck  c z e n t ru m p á r t i  k é p v is e lő  in - 

t e r p e l lá c z ió ja  u tjá n , s z ó b a  j ö t t  a  b ir o 

d a lm i ta n á c s  b u d g e t -b iz o t ts á g á h a n  s 

a  k o rm á n y  k é p v is e lő je  k ilá tá s b a  h e 

ly e z t e ,  h o g y  a z o k r ó l  a  tö r v é n y b e n  is  

g o n d o s k o d v a  le s z .

*1 f r a n c z i a  a g g n e v e z e t t  b a l o l 
d a l i  r z e n t r u m n a k  p r o g r a m m já t  S a y  
Leó. a  p á r t  v e z é r e ,  a J o u r n a l  des 
D ébats  s z e r k e s z tő s é g e  á lta l r e n d e z e t t  

d ís z v a c s o rá n  f e j t e t t e  k i. E  s z e r in t  e 

p á rt k ív á n ja , h o g y : a z  a p á czá k  vissza -  
helyeztessenek a k ó rh á za k b a : a  papság  
szabaditassék fel a  ka tonakötelezettség  
a ló l;  a  népiskolák e lv ilág iasítása  szü n -  
tettessék be. A  m i ly  j o g o s  ó h a jo k , ép  

o ly  b iz to s ,  h o g y  a z o k . le g a lá b b  e g y e 

lő r e ,  a  re sp u b lik á i á rn y a la tú  p á r to k  

k ö z ö t t  tá m o g a tá s r a  n em  s z á m íth a t

nak. —  M e g fo r d í t v a  n é p s ze rű b b e k  

le n n é n e k !

É r d e k e s  s t a t i s t i k á t  á ll íta n a k  ö s s z e  

a  ró m a i k ö z ig a z g a tá s i  ta n á csn o k  v á la s z 

tá s o k  a lk a lm á b ó l, a z  o la s z  la p o k . E  

s z e r in t  a  m ú lt  é v b e n  m in t e g y  122 s zek -  

c z ió b a n  34.4 16 v á la s z t ó  k ö z ü l 23 .472-en , 

t e h á t  s z e k e z ió n k é n t  k ö rü lb e lü l 192-en 

s z a v a z ta k . A z  id én  45.563 v á la s z t ó  

k ö z ü l a z  e d d ig  is m e r t  109 s z e k e z ió -  

bán  csak  15.236-an v a g y is  s z e k e z ió n 

k én t 189-en  je le n t e k  m e g  a z  u rn á k n á l. 

H a  f ig y e le m b e  v e s s z ü k , h o g y  a v á -

W A L S E R  F E R E N C Z
első magyar gép- és tűzoltószerek-gyára, harang- és érezöntőde.

Budapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám,
a já n lja  a m a g a s  e p is c o p a tu s . e g y h á z a t y á k  és  g o n d n o k o k n a k , r é g  fe n n 
á l ló  és  le g ú ja b b a n  a  k o r s z e l le m  ig é n y e in e k  m in d e n k é p e n  m e g fe le lö le g  

b e r e n d e z e t t ,  h a zá n k b a n  le g n a g y o b b

ha r  ang-öntődéj  ét,
j ó  c s en gésű , z e n é s z e t i  le g ö s s z h a n g z ó  h a ra n g c s o p o r to k  é s  e g y e s  h a ra n g o k

k é s z í t é s é r e  le g f in o m a b b  é r c z b ő l . ____________

Különösen figyelmeztet a magos kormány által szabadalmazott vashoro- 
fáira, és minden dörzsöléstől ment tengelyágyaira, melyek által a harangok 
orgathatók, ennélfogva a megrepedéstöl óva vannak, könnyen lódíthatok, a 
haranglábait nem rázkódtatják, egyszersmind a hang teljes kiterjedését, mélysé
gét és a torony szilárdságát lehetősitik. ____________ ________

Költségvetései; es képes árlapok kívánatra díjmentesen kíildetnek.

msamm

SETENH O FER FRIGYES F IA I
S O P R O N B A N ,

csázsári és magyar királyi udvari szállítók.

A já n l já k  hazánkban legrégibb, j ó l  b e r e n d e z e t t  é s  a z  o s z é g  m in d en  r é s z e ib e n  j ó  h ír n é v v e l  b ir ó  harang  
öntödéjüket, kitűnő hangú h a ra n g o k  s zá ll ítá s á ra .

E g y e s  h a ra n g  tiszta hangjáért u. m . h a ra n g c s o p o r to k n á l tiszta összhangzatért k e ze s k e d ü n k . M in d 

e g y ik  h a ra n g  h a n g ja  e lő re  h a tá r o z ta t ik .  T a r t ó s á g é r t  tíz é v i  k e z e s s é g e t  v á lla lu n k . K ü lö n ö s e n  f ig y e lm e z t e tü n k  

szabadalm azott, e g é s z e n  k o v á c s o lt  v a s b ó l k é s zü lt  harangfe lszerelésüükre, m e ly  á lta l a  legnagyobb h a ra n g o k  

csekély e r ő v e l  h ú zh a tó k  s a  toronyfalak semmi rázást n em  s ze n v e d n e k . F ig y e lm e z t e tü n k  m é g  kovácsolt v a s b ó l 

k é s z ü lt  harangálványainkra, m e ly e k  örökös tartóssággal b írn a k  és  te l je s e n  tüzm entesek.

Költségvetésekkel és képes űrlapokkal póstafordultávnl díjmentesen szolgálunk.

Ne vegyünk hangszereket
mielőtt Sternberg Ármin fővárosi hangszergyáros kiadá
sában megjelent nagy képes hangszerkatalognst át ne vizs
gálnék. mely az összes zenekari és műkedvelői hangsze
reken kívül, a mindenütt oly nagy kedveltséginek örvendő 
mechanikai szalon-hangszereket, ábrázolva tárgyalja, és 
melyet a fenti ezóg kívánatra ingyen és bérmentve megküld.

Sternberg Ármin hangszergyárának. Kerepesi-út 36. sz. 
alatti íoraktára. díszes berendezése és nagy választékos
ságánál fogva valóságos kiállításnak nevezhető és mint 
ilyen egyedül ál! a maga nemében.

Mindennemű mechanikai zenélő müvek, melyekkel min
den zeneismeret nélkül, zene mellett kedélyes estéket és 
házi mulatságokat lehet rendezni, mint például Ariston. 
Herophon. Orpheus (zongora-Ariston) Phönix (legújabb, 
kellemes harmonium-hangu, elpusztít hatatlanérczkótakkali. 
Symphonion (aczélmii-hangokkal. nagy műsorral) legjobb 

minőségben, valamint az ezen hangszerekhez való kóták. legnagyobb választéka, csakis Sternberg Ármin hangszer
gyári főraktárában találhatók. — Azonkívül gazdag tárháza van itt a svájezi zenélöszekrényeknek minden fajban és 
nemben. Igen kedves ajándéktárgyak, továbbá az itt kiállított diszmü- és fényüzési czikkek. mint : zenélö-albumok. 
női pipere-készletek, sörös kancsók. szivar-kinálók. iró-garniturák. ékszertokok stb. stb. megannyi zenével ellátva.

Különösen figyelembe ajánltatik Sternberg Ármin egyetlen hazai harmonika-gyára, hol minden fajta harmoni
kák csakis a legjobb minőségben készíttetnek és eredeti gyári árakon adatnak forgalomba.

P Á R T O L J U K  A M A G Y A R  IP A R T !
Megredelések könnyítése végett a képes harmonika-árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik. 

A ki bármely hangszert, zenéiö-müvet vagy hatmonikát kíván magának megszerezni, forduljon

STEIvXBEKCt Á R M I N  hangszergyárához,
Budapesten, V II. Kerepesi-ú t 3 6 .  sz.

M i n d e n n e m ű  h a n g s z e r e k ,  z e n é l ő  m ü v e k  é s  h a r m o n i k á k  j a v í t á s a  j u t á n y o s á n  t e l j e s í t t e t i k  
é s  ó c s k a  h a n g s z e r e k  c s e r é b e  i s  e l f o d a d t a t n a k .

Hazául; legrégibb tűzoltó- 
gyára, harang- és

szer-, szivatyd és kiít- 
é r e z ö n t ö d é j e ,

A l á  lá tta to tt 1816-b a n .
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la s z tá s r a  jo g o s u lt a k  s zá m a  ép en  a z 

id én  11 .000-re l n ö v e k e d e t t ,  a  s z a v a 

z ó k  s z á m a  p e d ig  e n n e k  d a c z á ra  7000 

a p a d t ,  a k k o r  C risp i so k a t  h ir d e t e t t  

n é p s z e rű s é g é r ő l  k e l lő  f o g a lm a t  a lk o t 

h a tu n k  m a gu n k n a k .

A  l o n v d e s i  t e m p l o m  fe l s z e n t e lé 

s é r e  e g y b e g y ü l t  f r a n c z ia  p ü s p ö k ö k  

fe l i r a t á r a  a  s z . A t y a  m é g  a u g . 17-én 

v á la s z o l t :  a  vá la szt, a zo n b a n , m e ly b e n  

k iv á ltk é p e n  a m a  szép egyetértést e m e li 

k i, m e ly  a  fr a n c z ia  p ü s p ö k i k a r t  j e l 

le m z i . R ic h a r d  b íb o r o s  m o s t  t e t t e  

k ö z z é .

A  V a t i k á n  é s  O r o s z o r s z á g  k ö 

z ö t t  —  á l l í t ó la g  m e g e g y e z é s  j ö t t  lé t r e  

a z  ü re s e d é s b e n  l e v ő  p ü s p ö k s é g e k  b e 

tö l t é s é r e  v o n a tk o z ó la g .  M in d e n e s e t r e  

k ív á n a to s  d o lo g ,  d e  s a jn o s  a z  o r o s z  

s z a v a h ih e tő s é g  m e l le t t  n é lk ü lö z  m in 

d e n  —  g a ra n c z iá t .

J _  ___ I

Szerkesztői üzenetei;.
I " I!

R é s z v é t .  K ö s z ö n e t  m in d a zo k n a k , 
k ik  e z  ir á n y b a n  b e c s e s  s o r a ik k a l f e l 
k e re s te k . E g é s z s é g e m  tű rh e tő .  F e je m  
b e tö r t  u g y a n , d e  a z é r t  n e m  s zü n ö k  
m e g  a z  ig a z s á g  b a jn o k a  le n n i a  j ö v ő 
b e n  sem .

K e z d ő .  S z é p  d o lo g  is  j ó  is , d e  h á t 
k is s é  k o ra i, v a g y  tá n  in k á b b  e lk é s e t t .  
S z é p  d o lo g ,  h o g y  ró lu n k  o l y  s o k  o l 
d a lú  tudást, t e s z  fö l ,  h o g y  m é g  a  s z i l 
v a íz  fő z é s é h e z  is  é r t ü n k : j ó  d o lo g ,  
an n ak  a  k i s z e r e t i ; e lk é s e t t  v a g y  k o ra i, 
m e r t  a  s z i lv a íz t  n e m  m o s t  fő z ik .  K ü lö n 
ben  le g y e n  tü re le m m e l,  m a jd  h a  ő s z  
f e lé  h a j l ik  a  n y á r ,  ta n á c s k o z á s t  ta r tu n k  
j ó l  k é p z e t t  s  a  m a g o k  s za k m á já b a n  
s z a k é r te le m m e l b ir ó  g a z d  a s s z o n y o k k a l 
s  a z  e r e d m é n y t  i t t  e  h e ly e n , a z o n  m e 
le g é b e n  fe lta lá l ju k  m a jd . A d d ig  b é k e  
é s  tü r e le m  s le g y e n  s z á ra z  a  k a lá c s  
V a g y  tá n  n e m  le s z  j ó  a  h e c s e p e c s  ?

P r e s ő y t e r .  K e d v e s  m u n k a tá rsu n k  
G y ü r k y  Ö dön  n e m  p a p ; b iz  ő  c sa k  
a m o ly a n  c z ib i l  e m b e r . V a n  d o k to r i  
k u ty a b ő r e  s  ta n á r i o k le v e le  is , d e  m i- 
t itá n  n e m  a  tudorságot, h a n e m  a  tu d á st  
b e c s ü li n a g y r a  —  l é v é n  n é k i i ly e n  
r o s s z  íz lé s e  —  h á t n em  is  k é rk e d ik  
v e le .  A z o n k ív ü l  m é g  t a g ja  a  n é m e t 
lo v a g r e n d n e k , tö b b  tu d ó s  tá rsu la tn a k  
s p e d a g ó g ia i  m u n k a tá rs a  s z á m o s  f ő v á 
r o s i la p n a k . N o s  im e  k ív á n s á g a  t e l j e 
sü lt —  b e m u ta ttu k . . M a jd  m á s k o r  
tö b b e t .

A u t .  I g e n  a s z á l lo n g ó  h ír e k  ig a z a k , i 
S ő t  m é g  tö b b e t  s  n a g y o b b  d o lg o k a t  
f o g  h a lla n i a  v i lá g .  C sa k  tü re le m . 
A k k o r  f o g  a zu tá n  ig a z á n  k itű n n i a z o k  
ö n z e t le n s é g e ,  k ik e t  o ly  s o k s z o r  és  
o l y  s o k a t  v á d o lta k  m ár.
______________________________

■ "  i

U  JÖZSEF
könyvkötő és díszműkészítő.

B U D A P E S T , f e r e n e z ie k  h a zá ra .

A ján lja  m ag á t szakm ájához 
ta rto zó  m indennem ű m unkáknak , 
nevezetesen : Missale Romanumok, | 
breviáriumok, anyakönyvek, leltárak, 
imakönyvek, albumok, lexikonok, stb . 
b ekö tésére  s diszm üvek ízléses és 
ta r tó s  elkészítésére a  leg ju tán y o sb  
árak  m ellett.

[iiiiíkMilMkMiMMiMMlMH'iiiiíHii'i'iHii
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KRISZTA és TÁRSA
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

B U D A P E S T E N ,  IV. K ÉR . L IP Ö T -U T C Z A  21. SZ.
Kitüntetve kitünömunka és 
________jó  Ízlésért. Kitüntetve szép m unkáért, j

Ajánlják bőven fe l
szerelt r a k t á r a k a t  
mindennemű római 
kath. és görög szer

tartási!

mise ruhák,
dalmatikák, pluviáló 
és felonokat, reve

rendák,

cimádák,
egyházi s egyleti lo 
bogók, egyházi szö
vet, damaszt, paszo- 
m án t, r o j t , b o jt , 
brüsseli és ezérna 
egyházi csipkékben, 
sz. szobrok, csillárok, 

kelyhek.

M O XSTRAN CIÁK ,
st á cz ió -k ép ek , úr
k o p o r s ó k  stb. stb.
Arany és ezüst hím zésed  
bárm ely rajz szerin t művé - 

szileg készülnek.

Oltár, keresztiü l
és más képek festését 
elvá lla ljuk ; készítünk 
a legelőkelőbb művé

szek rajzai után

O L T Á R O K A T ,
s z ó s z ékeke t ,  szent 
sirokat. keresztelő ku
takat. bronz, china s 
valódi ezüst tárgya
kat u. m. kelyheket, 
ciboriumokat, oltár, 
tabemaculum és fali 

gyertyát art ókat,

ZÁSZLÓ KERESZTEKET

PACIFICÁLÉKAT,
3 és 4 hangú oltár- 
csengetyüket. füstölő
ket, tömjéntartókat.

Tüzaranyozás v. ezüstözés  
gyári áron sa já t  g y á ra in k b a n  

l e g r ö v i d e b b  i d ő  a l a t t

k é s zü ln ek .

Megrendeléseket szegényebb egyházközségeknek részletfizetés m ellett is >5 : i  j : i í ;
\ e m  t e t s z ő  t t í v g y a k  v i s s z a  v é t e t n e k  v a g y  k i c s e r é l t e t n e k .

Van szerencsém a 1*Q t l S Z t .  P c i p s á ^ O t  tisztelettel értesíteni, mi
szerint — sok fáradozás után — azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy az

g :  ÖRÖK-LÁMPABELET
saját találmányn legkitűnőbb minőségben szállíthatom, ennekfolytán kérem a 
t. megrendelőket, hogy megrendeléseiknél czimemet :

Winding V. A. Feistritz fD ráva m.) Karintia
jő  megjegyezni méltóztassanak.

Az örök lám pabél égési ta rtam a ti 11 napig terjed  é> az árú  jó ság áé rt kezeskedem .
A ft. Papság elismerőleg nyilatkozott gyártmányom fe lő l: részemről pedig 

Ígérem, miszerint á  jövőben is oda fogok törekodni. hogy t. vevőim árummal 
meg legyenek elégedve.

112 b e le t é s  ké t b é lta r tó t ta rta lm a z ó  d o b o z  á ra  1 f r t .  8 0  k r .

Az á r  m egfizetését csak teljes m egelégedés esetében igényiem.
i'zimemei kérem jő l

Alkalmi vétel!

Tekintettel azon közkedveltségre, melyben utóbbi idő
ben a czimbalom részesül, a zeneirodalom és a t. közönség 
érdekeinek m egfelelőiig elhatároztuk, hogy szolid áru. sza 
badalmazott szerkezetű czimbalmainkra részletfizetést nyújtunk : 
és pedig 100 Írtnál áO frt készpénz letét g havonkénti 5 frt 
részlettörlesztés kötelezettsége mellett. Felhívjuk ennélfogva 
a t. közönség figyelmét, czimbalmainkra. kitűnő harmoniká
inkra . fúvó és vonó hangszereinkre 
nem nagyhangú 
munkás kezekre hivatkozunk.

melyek ajánlásánál, 
reklámunkra, hanem szorgalmas, magyar

Tisztelettel

VARJÚ KÁROLY és HORVÁTH ISTVÁN
h&ngszergyárosok

Budapesten, Erzsébet-köru t 2 . szám. (Népszínházzal szem ben).
Régi szerkezetű czimbalmok átalakítását is elfogadjuk. Legújabb czimbalomiskola 3 H.

-------------  O y é r : 0 » o d g -u te * «  6 .  szám . — : i^-rrrf^r- ~  — — - -

T e t e m e s e n  le s z á l l í t o t t  á ro n  a já n l

ju k  e z  id ő re , d e  jo g u n k a t  f e n n ta r t v a  

k é s ő b b r e  a z  e r e d e t i  á ra k  m eg ta r tá s á ra .

J e le n  a lk a lo m ra  k ö v e tk e z ő k n e k  

a z  á ra  u . m . :

Sz. Jó zsef tiszte lete , fű z v e ,  b o lt i 

á ra  v o l t  — .50. m o s t  — .30. V á s z o n 

k ö té s  v o l t  — .75r m o s t  — .55. B ő rk ö té s  

a r a n y  v á g á s s a l v o l t  1 .— . m o s t  — .80

R u d n v á n s z k y  „M ária  d a lo k", fű z 

v e  v o l t  1.— . m o s t — .70. V á s z o n k ö té s  

v o l t  1.50, m o s t  1.20. D is z k ö t é s  v o l t  

1.80, m o s t  1.30

D r . B ú z a  S. A m egváltó Jézus  
Krisztus élete, J é z u s  s z e n t  s z iv é n e k  

a já n lv a  I I .  k ia d á s , fű z v e ,  b o l t i  á ra  v o l t  

— .60, m o s t  — .30

Szent István mííintézet.
a jv i lá g - n t c z a  13. sz .

40*
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Arany érdem kereszt 1873. Arany érem. London 1884. Arany érem. Eger 1881. Arany érem. 
Páris 187"$. Az 1873. évi. bécsi kiállítás Jury tagja. Ezüst érem. Paris 1878. Bronzé érem. Paris 

1878. Ezüst érem. Triest 1882. Pápai érem 1883.

D E M E T Z  F E R D I N Á N D
a z  a r a n y  é rd e m  k e r e s z t  tu la jd o n o s a , 

a k a d é m ia i s z o b r á s z , s a já t  h á zá b a n  lé t e z ő  -

magánipari szakiskola G r ö d e n b e n  (Tirol)
a já n lja  a  g r ö d e n i in té z e tb e n  s a já tk é s z ítm é n y ü  v a l lá s i la g  é s  m ű v é s z ie s e n  f a r a g o t t

Betlehemi jászlait, szent szobrait,
kereszúti képeit, oltárait és szószékeit

fá b ó l,  b á rm ily  m odorban  és m in den  m es te r  u tán . n g y  e g y s z e rű , m in t g a z d a g  k i
v ite lb e n  : e g y á ta l já n  m in d e n t  a  m i e  s z a k m á h o z  t a r t o z i k , m é rs é k e lt  á ra k  

m e lle t t  k é s z ít .

Szent jászlak fá b ó l,  g a z d a g  s z in v e g v ü le tb e n . A r a  e g y - e g v  GO C tm r  
m a g a s  s z o b o rn a k  20  ír t .  A z  ö s s z e á l l í t á s  v a la m in t  a  s z o b r o k  m e n n y is é g é n e k  
m e g h a tá r o z á s a , a  t. ez . m e g r e n d e lő tő l  fü g g .  E z e n . tö b b  é v  ó t a  m ű k ö d é s b e n  
l e v ő  G r ö d e n i in té z e tb e u  u ra lk o d ó  s z e l le m , ir á n y  és  t e c h n ik a  k ö z tu d o m á s ú  d o lo g  
és  a  k itű n ő  k é s z ítm é n y e k  a  m ű v é s z e t i  k é p z e t t s é g r ő l  fé n y e s  b iz o n y í t é k o t  n y ú jta n a k .

Költségvetések — kívánatra — szívesen küldetnek.
A  m u n k a  s z é p  és  hű  e lk é s z ít é s é é r t ,  v a la m in t  a  h ib á t la n  m e g é rk e z é s é r t  

jó t á l ló k .  —  A  m e g  n em  f e le lő  t á r g y a k a t ,  s a já t  k ö lt s é g e m re  -  12 n a p o n  b e lü l —  
k ifo g á s  n é lk ü l v is s z a  v e s z e m .

A feltétlen biztonsági lámpák.
HINK SZABADALMA. 

Meggyújthatók és elolthatok mint a légszesz.
g .d T "  Baleset lehetetten.

N a g y  v á l a s z t é k  az új á l l v á n y - l á m p á k b a n :
asztali-, függő- és fali lámpák különböző árakon.

T E S T O R Y ,  Budapest, (Haas-palota).

P A U  L Y  A N T A L
k ir .  s z a b a d a l m a z o t t  á g y n e m ű  g y á r o s

Becs, Vili. Lerchenfeldstrassa 36.

ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű 
ágyn emüböl, u. ni. ágybetétek, paplanok, derékaljak, 
vaságyak, toll, pehely, lóször, v a la m in t  bármely 

fajta fa- é t kárpitos-bútorból.

ír je p k e k  díj- és bérmentesen.

A legjobb harmonikák és hangszerek
)  Trimmel N. Jánosnál Becs, VII. Kaiserstrasse74.

k a p h a tó k  :

E g y  s o ro s  h a rm o n ik á k  3 — 20  Í r t i g :  k e ttő s  8 — 30  Ír t ig .  
T e í je s  h a rm o n ik á k , a c z é l  h a n g g a l :  e g y  s o ro s  1 6 - 2 0  í r t ;

k é t  s o ro s  35— 45 f r t : h á rom  so ros  58— G8 ír t .
A r is io n o k  20, 25, 28  f r t ; k in to rn á k  8 — 100 f r t ; c z i t e r á k  

32 h ú r ra l 11— 30  ír t ig .
T o v á b b á  m in d e n  lé t e z ő  h a n g s z e r t ,  m in t  h e g e d ű , fu v o la ,  

m a d á r k ín to m a  s tb . dú s  v á la s z té k b a n  ta r to k .

Á rjegyzékek  — k ív án a tra  — d íj-  és bérm entesen .

Mahlknecht Keresztély a já n l ja

egyházi-szobrászati-müintézetét
St. Ulrichban (G r ö d e n )  T i r o l  

s z e n ts z o b ro k , o ltá r o k ,  s z ó s z é k e k , s tá e z iő -k é p e k . s z e n t
te s te k  (k e r e s z t t e l  é s  a  n é lk ü l),  ú r-k o p o rs ó k , g y e r ty a -  
ta r tó k . t o v á b b á  m in d en  fa j t a  tem p lom i s z é k e k , já s z o lo k
s tb .  s z á ll ítá s á ra ,  e g y s z e r ű tő l  a  le g fé n y e s e b b ,  d e  m in 
d e n k o r  m ű v é s z ie s  k iv ite lb e n , m in d en  m o d o r  é s  n a g y 

s á g b a n  jó t á l lá s  m e lle t t .

Bizonyítvány. Mahlknecht Kér. urnák St. U lr ic h  (G rö d e n  Tirol.
S z ív ó s  k é s z s é g g e l  é r te s ít e m  ö n t. h o g y  a z  ön  á lt á l  szállí

t o t t  ..legszentebb Kózsafüzér királynéja" s z o b o r  muveszies k iv i 
te le .  ú g y  e n g e m  és  az egyházi e lö l já r ó s á g o t ,  v a la m in t  az 
ö ss ze s  n iv e k o t  a  le g n a g y o l íb  m é r té k b e n  k ie lé g í t e t t e .

A  vallásos érzéstöli áthatottság. a szobrászat és festőmű
vészet. a műben igen kellemesen van összeolvadva és az 
egésznek kiállítása oly magasztos, hogy akaratlanul ájtatos- 
sagra és imára ösztönöz bennünket.

Midiin a múlt évi ünnepélyes körmonet alkalmával a hívők 
nagy tömegének páratlan dicséretéről z görrzi érsek Ó F.mi- 
nentiája értesült, a szeptemberi f ö p á s z t o r i  k ö r ú t  a l  ka I m á v a l  ismételve oda  
méltóztatott nyilatkozni, hogy : ..ezen szobor valóban felette szép" ; óhajtom, hogy sokan 
ft. hivataltársaim közül megrendeléseik által szerezzenek meggyőződést szavaim valódi
ságáról. és kívánom, hogy fáradságukat és igyekezetüketjogos elismerés koronázza.

Kelt. Rudán 1888. n o v .  14. Kraida Domonkos, plohános.
(Pár. S. Sttfani Prof. Kttda*.) Banda Dóm. és Floraan Mihály, templ. gondnokok-

N y o m a to t t  a „ S Z E N T  I S T V Á N "  k a th . m ü in té z e t  k ö n y v n y o m d á já b a n .  —  B u d a p e s t , I V .  u jv i lá g -u t c z a  18.
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TUDOMÁNY. IRODALOM és MŰVÉSZÉT
R o v a t v e z e t ő : K a p ó s t  J ó z s e f '.

SZABÓ ISTVÁN.
&7Sp“gS anapság  a jub ilcum ozásnak  úgyszólván fén y k o rá t éljük, 
v w f  í  A tá rsadalom nak  a lig  van  k iválóbb  ré teg e , m ely  érin- 
\\jil F té tlen ü l m arad t vo lna  az eg ym ásu tán  fo ltünedezö  meg- 

ünnep lések  áram latá tó l. A z önkén tes vagy  önkényte len , 
a szives v ag y  színes közörvendezések valam ely  m esszekató öröm - 
n a p  fö lderü ltével m ajdnem  egy m ást érik.

T udom ásul kell ven n ü n k  m ég  a leg távo libb  o rszágok öröm - 
r ia d á sa it is. A z a m odern  k 3 'k lopsz P o lyphem os : a jou rn a lisz tik a  
v ég igüvö lti a m ü v eit v ilág o t h íreivel s a m agas helyzetűek  s h ír
h e d t nevüek  öröm e és g yásza  széltében  e lhangzik  leg o tt a  k é t 
hem ispherium on  á t  czikázó villam erő  ú tján . —

Ű yesekre gondo lva  m éltán  tű n ő d h e tn ek  az igazi keg y e le t 
ápolói, a bensőbb  lelki v ilág  hívei, v á jjo n  h á t  ők ad janak-e  
valam elyes h a n g o t afféle érzelem nek, m inő t bennök  o lyatén  m oz
zan a t gerjesz t, m ely  szerin tük  je len tő se b b  u g y an  akárhány  za
jo sa n  ün n ep ek n é l, de m égsem  lá tsz ik  arravalónak , hogy  a  soka
sá g  elé tá ru ljo n , —  s ig y  an nak  eszm éje m in tegy  profanáltassék .

Ily n em ű  tűnődéssel s habozássa l k e lle tt elm énknek  m eg 
küzdenie, m ie lő tt e so roknak  Írásához fog tunk .

V alam i ju b ileum féle  vo lna  biz az is, a  m ire ezennel czé- 
lozunk  : de vajm i különböző a m ár m egszokott, m ajdnem  nap i
ren d en  lévő ju b ileu m o k tó l, nem csak annak  példán 3’szerü igény
te lensége  m iatt, ki a m egünn ep e lte tésn ek  m éltó  tá rg y a , hanem  
azoknak  m él3rebb bensöségü  érzü lete  m ia tt is, k ik  ez alkalom 
m al a tisz te le tad ásn ak  m éltó k ifejezésé t szándékolják . —

M indezt szem  e lő tt ta r tv a , csakis a  leg lényegesebb  m ondani
valókra szorítkozunk.

E g y  igazán  szerén 3 ' tu d ó sn ak  félszázados akadém ikus p á 
ly á já ra  em lékezte tte  m ár a  m últ hó 28-ikán Szily  K álm án  fő
t itk á r  az A kadém ia ta g ja it . Szattó Istvánéra tudniillik , ki az iro 
dalom  eg 3 'ik  ig en  lényeges terén , m ondhatn i, ú ttö rő  tev ék en y 
séggel s tö b b  m in t félszázad ó ta  önzetlen  odaadássa l s e n g e d e tle n ü l 
m unkálkodik , ki m ajdnem  rem eteszerü leg  e lvonult hosszú életén  
á t  szám os igen becses hellén  rem ek irodalm i term ék  á tü lte te té 
sével g 3 'a rap ítá  hazai irodalm unkat, m eg  e m elle tt fontos fel
ad a tú  h ivata li buzgalm ával is üdvösen  szo lgálta  a  közm űvelő
dés üg}’ét.

A n n j i  b izonyos, hog y  irodalm unk  azon je le s  b a jn o k a i kö 
zö tt. kik a v ilág irodalom  n ag 3T p é ld á d é in a k  á tü lte tésével ig y e 
k ez tek  a hazai te h e tsé g e k e t m agasabb  ösvényekre tereln i, s nem 
z e ti m űvelődésünket fönkeltebb  szellem ű a lko tásokra  b iztatn i, 
nem  középszerű  h etyet v ív o tt ki Szabó István a hellen  irodalom 
nak  félszázadon tú l lan k ad a tlan  buzgalm ú és n ag y teh e tség ü  m ű
velő je . ki tag a d h a ta ta tla n u l ú ttö rő  nehézségekkel k ü zd ö tt m eg  
ez irán y b an . M ert h a  valóban  hálás elism erésre m éltó  előzői 
v o ltak  is e té ren  ; de ^ é lv ü n k n e k  az ö fö llépése ó ta  m indeg 3’re  
á ta lak ító  válságai m ia tt  va lóban  bajos v o lt különösen a költői 
n a g 3 ' m üveknek a te tem esen  változó  nyelv igényekhez  illesz
kednie.

M eglátszik  ez különösen az O dyssea és Ilias nyelvezetén , 
m elyek  m eg je len ésé t a n ag 3T katasz tró fa  v á lasz tja  el.

E lő  em léke e je le sü n k  ily  tek in te tb e n  a  nem zeti nyelv  
je le n  századi küzdelm einek, m elyben  oly te tem es ré sz t vön.

Szabó István hazai he llen istá inknak  ez idöszerin tí érdem es 
N eszto ra  im m ár egész so rá t ad ta  a  hajdan i g ö rö g  k lassz ikusok
nak  hazai n y e lv ü n k ö n : de m eg  a g ö rö g  szen t a ty á k  ira ta ib ó l is 
je le n té k e n y  rész le tek e t fo rd íto tt. S e közben, m in t az öshajdan  
em lékeit figvelöbb észleléssel nyom ozó, n em zetünk  ő stö rténete  
körül is sa já tság o s eredm ényű  puha to ló d záso k a t tön . A m azokat 
ném ely  kedvezőbb  v isz o d 'o k  fol\rtán  tö b b n y ire  közzé is te tte  
m á r: de az u tóbb i m inöségüekböl m ég  a r á d ’lag  csak  kevés ju t 
h a to tt  a  ny ilvánosság  elé.

O, k it  m ár ifjan tan  K azincz \’ F erencz . az irodalm i tö re k 
véseknek lelkes m élta tó ja , szives ja v  állásával b u zd íto tt a  hellén  
k lasszikusoknak m ag y ar n yelven  való m egszó la lta tására , valóban  
jó l  m eg érte tte  az ősz m este r b iz ta tásá t, s té n j’leg  igazo lta  ú g y 
szólván inaugurá ló  helyeslését.

Az A kadém ia 1839-ben. s az tán  a K isfa lu d y -tá rsaság  1842-ben 
v á lasz to ttá k  ta g ja ik  közé. — É lén k en  em lékezünk rá  m ily  szí
ves fo g ad ta tá sb an  részesültek  a  neg y v en es években  az á lta la  sike
rü lté n  m a g y a r í to tt :  „ A e s o p  m e  s é i “ s „ I s o k r a t e s  n é g y  
b e s z é d e 11 m ajd  nyom ban  „ H o m é r o s  O d y s s e á j a *  és 
1853-ban „ I l i a s  a*-, m elyek  akkorib an  nem  egy  jobb rav a ló  
ifjú -e lm ét le lk es íte ttek  az ó -rem ek irodalom  tanu lm ányozására . 
S a já t ifjúkori é lm ényeink  közül is va lóban  édes em lékezés
sel tű n n ek  fel az azoknak  o lvasása közben  é rze tt szellem i g 3Tö- 
nyörök .

A esop m eséinek és Iso k ra te s  te tra ló g iá ján ak  nem csak  o lva
sása, hanem  tanu lm án y o zása  is m élyen  m eg g y ö k erez te tte  szi
vü n k b en  a  je le s  fo rd ító  irá n t  való  hálaérze te t.

M ély b e h a tá sá t é rez tük  eg 3Tebek közt Isok ra tes in te lm ének  
D em onikoshoz, m ety e t Szabó nem csak h íven, hanem  az e re 
detinek  m in teg 3* rím elő  p ró zá já t is követve, va lóban  m e g t ö r ő  
m agyarságga l a d o tt vissza.

TJgy sz in tén  Iso k ra tes  egyéb  beszédei közt az A reopag iti- 
kosnak m ély  h a tásá ró l em lékezünk, m elynek  figyelm esebb o lva
sására  ezen e lő jeg y ze tte l g e r je sz te tte  föl e lm én k e t:

„A zért n ev ez te tik  e beszéd A reopagitikosnak . m in t hiszik, 
m ert az A reo p ag  tan ács elébe vagy- szám ára készült. I t t  fog juk  
m ár lá tn i a  hazaszeretö . nem zeté t bukástó l féltő, hona h e ty reá llítá 
sát, erősbü lését a rég i in tézvények . erkölcsök fe lv irágozta tásá tó l, 
szóval m in d en t a  Solon köztársaság á tó l váró  p o lg árt. E d d ig  o lvaso tt 
beszédeiben az em berhez  szó lo tt, m o st hazafit figyelm ezte t, ok 
ta t  és lelkesít. A z i t t  é r in te tt  tö r té n e te k e t szépen k ik u ta th a tn i 
C zuczor C ornelius N eposából. E z t  88 éves ko ráb an  ir ta . N álunk  
ily  ö reg  em bernek  nem  ig en  van  s z a v a ; de m ost lesz tá n  ném el3* 
olvasónak  an n y i fig3relm e. m eg h a llg a tn i Iso k ra test, s e m unká
j á t  rán k  nézve is szónak tek in ten i a  m ag a  id e jéb en u.

H ozzá tehetjük , hog y  ha  a  je le s  fo rd ító n ak  ez in tése  hono
saihoz ed d ig  tá n  nem  valam i je len tő se n  v é te te t t  figyelem be, 
m ost v a lóban  többszö rösen  m egérdem elné, hog y  akkori eszm él- 
te tése  leg a láb b  e busító  v iszon 3’aink  kö z t n y e lje n  m inél m é
lyebben  fon to lóravevést.

Ma m ár ö is m eg h a lad ta  azon éle tko rt, m elynek  m ag as
la tá n  Iso k ra tes  hazafiúi in te lm ét h an g o z ta tta , s va lóban  na
g y o n  m egille tné  ö t is a  figyelem . E z t azonban az ú jab b  nem zedék, 
m elyet sok, ig en  sok szórakozta tó  körü lm ény  von  e l nem csak  
a rég eb b i, hanem  a közelebb  m últak  b eható  m egism erésétő l is, 
m indegyre  kevésbbé lá tsz ik  tanú sítan i. E n n e k  csak  kevéssel 
eze lő tt is zokon e se tt b izo n y ság á t v o lt alkalm unk sa jn á la tta l 
tapaszta ln i.

A zon szakközlön 3’ben. m ely tő l v a lóban  m egvárható  volna, 
h o g y  a  hazai philo log iai irán y  é rd em esü ltje it ille ték  szerin t m él
tassa, ily  ta rto zásán ak  lerovása  h e ly e tt  tö b b n y ire  inkább  n eg é 
des becsm érlést é rez te tn ek  ném ely  tú lságos önérzetű  feltö rekvők , 
v ag y  ifjú  ágaskodók  m ég  o ly  érdem es v e te rán  irá n t is, m in t a 
m inő Szabó Is tv án  . ki a  m inap áb an  csak u g y an  szó t is em elt 
am úgy  szerényen  holm i id é tlen  m eg tám ad ta tása  ellen.

C sak en yhén  em lítjü k  ezennel, hog y  m ár szám os iíjú  te h e t
ségnek  a já n lh a ttu k  évek ó ta  az t a  k e ttő s haszonra  v álható  fog
lalkozást, ille tő leg  fe lad a to t, m elynél fogva b eható  tanu lm án 3*uk 
tá rg y áv á  tev én  Szabó Is tv á n n a k  eddigi m unkálkodása eredm é
nyé t, ig \Tekeznének  az t ta p in ta to s  b írá la tta l összegezni s k im u
ta tn i, v á jjo n  m iből álló az, a  m ivel ö félszázados irodalm i pályáján  
nem zeti m űvelődésünk  lend ítéséhez  já ru lt, s különösen a  m ag y ar 
nye lv  fejlődésének  különböző fázisaiban  eg 3 'ré sz t a  hellen  ny e lv  és 
irodalom ból n y e r t im pulzusok nyom án, m ásrészt ped ig  a  m a g y a r  
nyelvem lékek  és n épnyelv i a lapokból e lvon t ész leletek  fo ly tán  
az ő szellem i p roduk tu m aib an  é rez te te tt. K étségk ívü l hasznos 
fog lalkozás volna ez valam ely  jó l  tá jé k o z o tt fia tal elm ének. —

T án nem  épen e lfogú ltan  em líth e tjü k  fel azt is, ho g y  Szabó 
István , k it  if ja b b  k o ráb an  H o rv á t Is tv á n n a k  különösen „R ajzo
la to k  a czím ü m u n k ája  erősen bűvös h a tá sa  körébe  h ó d íto tt, ily  
befolyás köve tk ez téb en  te tem es mennAÚségű philo logiai és ős- 
tö rténelm i m űvek fe lhasználásával o lykor m erész koinbináczió ju  
m ytho log ia i eg y b ev e tések e t k o czk áz ta to tt. D e azé rt m ég  ezekben
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is fog n a  ta lá n  lelni eg y  és m ás h aszn av eh e tö t az, k i m éltányos 
b irá la tta l vá lla lkoznék  azoknak  m egrostá lására , an n y iv a l inkább  
m in th o g y  u tóbbi időkben  Szabó Is tv á n  m aga is hozzá lá to tt  e 
szakba vágó k ísé rle te inek  m egszűrögetéséhez, a  m in t h o g y  tö b 
b e t m eg  is m ás íto tt k o ráb b i nézeteiből.

A m ú lt év tizedben  ism ét é lénk iilten  feléje  fo rd u lt hazai iro 
dalm unk k iválóbb  teh e tség e in ek  m eleg  érdeklődése. É s  m éltány ló  
elism eréssel adóztak  érdem einek  azon alkalom m al, m időn irói 
m űködésének és á ldozárságának  ö tven  éves ju b ileu m át ünn e
pelte. E  ju b ileu m a alkalm ából a d ta  ki L o n k ay  A n ta l az A pollonius 
R hodius „ A r g o n a u t i c o n a czím ü m űvének  m ag y ar fo rd ításá t; 
s ekkor úgy az A kadém ia, m in t a  K isfaludy társaság , nem 
különben egy es m agán, a  he llen  irodalom  irá n t é rdek lődő  fér
fiak is ü dvözö lték  öt. kérv e  a M indenható t, hog y  az ag g  tudós 
é le té t m ég  szám os éveken  á t  en g ed je  a haza, az irodalom  és a 
m ag y ar n em zet haszn ára  fönnm aradn i.

E  szerencsek ivánatok  közt irodalm unk  leg k iválóbb ja inak  
levele it ta lá l ju k ; o t t  van  A rany, o t t  T o ldy , G reguss, G yulai, 
P o n o ri T hew rew k E m il és m ások üdvözlő  levele.

M eg egyszersm ind a  serdülő if jú ság  kö rébő l is le lkesü lt 
h á lan y ila tk o za t s ü d v k iv án a t h a n g z o tt föl ez alkalom m al irán ta . 
A  m in t ez u g y a n o tt lá th a tó  a b u d ap es ti kegyes tan itó re n d i fő- I 
g im názium  h e ted o sz tá ly ú  tan u ló in ak  kég y e le tes  leveléből.

S ez u tób b in ak  következm ényéü l szól az is, h o g y  e főgim 
názium nak  évi tu d ó sítv án y a  azó ta  év en k én t b e m u ta tja  dr. B a r
tó k  G éza belügym in iszteri fogalm azónak  akko rib an  t e t t  fogadása 
e redm ényét, m ely szerin t Szabó Istv án n ak , H om eros fo rd ító já 
n ak  em lékére m inden  évben  egy  d a rab  tiz frankos a ra n y a t j u t 
t a t  a g ö rö g  n yelvben  legszebb  e lőm enete lt tevő  ifjú n ak  buzd í
tására . —

Minő á ld o za to t h o zo tt Szabó Is tv á n  ilynem ű fá ra d h a tla n  
m unkálkodásával a hazai m űvelődés ügy én ek , nem csak  az azok 
becsleléséhez é rtő  tu d h a tja , hanem  se jth e ti az is, k i a  m ai m ateria- 
lisztikus gondo lkodás sz e rin t ítél, ha  ném ileg  fö lszám ítja , hogy 
az ö szellem i m eg ad om ányozo ttságához k ép est m ire  v ih e tte  volna 
so rsá t o ly szívós k ita r tá sú  m unkássággal, ha  ennek  m ár serdülő 
korában  o ly  fe lad a to t tűz  ki, m ely  idővel dús jö v ed e lm ű  ered 
m ényekkel ju ta lm azza  a  jó lé té r t  küzd ő k e t. íg y  e llenben  k ezdet
tő l m ind m áig  tö b b n y ire  az t tap asz ta lh a tta , h o g y  az irodalom  
(m ár ú g y  m in t a  tisz tán  szellem i é rdekű  és czélza tú  irodalom ) 
vajm i táv o l esik nem csak a jö vedelem tő l, hanem  a  kényelm es 
helyzetű  tisz tség ek tő l is.

Ily  szem pontbó l becsülve lan k ad a tlan  tev ék en y ség é t, k iv á lt
képen  nag y  érték ű n ek  m o n d h a tju k  az t m a, m időn az élel
m esség m ár az irodalom  te rén  is sokka l szám ítóbbá lö n  úgy , 
hog y  sz in te  üzletszerűvé faju lt.

H a  az t ve tné  föl valam ely  fu rfangos elm e, h o g y  ö nag y  
k ie lég ítte té s t n y e r t e nem es szenvedélyének  m in teg y  fo ly tonos 
g y ö n y ö rérze téb en  : ú g y  rám o n d h a tju k  válaszul, h o g y  tessék  h á t 
m ásoknak  is ilykép  szenvedélyökké te n n i a tud o m án y  vag y  m ű
vészet egy ik-m ásik  ág á t, m ely sz in tú g y  k iap ad h a tlan  g y ö n y ö r
forrássá v á lh a tik  szám ára.

É s i t t  rendén  valónak lá th a tju k , hog y  Szabó Istvánról, m in t 
em berrő l is szó ljunk  valam it, h ab á r tudom ányos és irodalm i 
huzam os m u nkásságának  eredm énye m ár m ag áb an  is eléggé 
g y a n itta tja , hog y  ö ró la  bízvást e lm ondható  az a  rég i p é ld a sz ó : 
„B ene v ix it, q u iabene la tu it ,u m ert m indaz a rra  m u ta t, ho g y  h i
vatási kö te lességének  te ljesítése  m e lle tt csakis a m ag áb a  vonu lt 
za jta lan  m unk ásság  fo g la lta  el és a  te rm észe t kppezte kedélyét, 
csakis idy llikus á r ta tla n  k edv te lés sz ó rak o z ta tta  ném ileg  m ég 
a  tágu lás v idám abb perczeiben  is.

H o g y  ped ig  o ly m ag as k o rt é rh e te t t  el, nem csak  frugális 
m érsékeltségű  éle tm ód ja , hanem  lelki v ilág án ak  eg y en sú ly a  is 
já ru l t  ehhez. M eg h o g y  m inden  külső k itü n te té s  m indvég ig  k i
kerü lte  ö t, a rra  m u ta t, hog y  biz ö is e léggé egykedvű  v o lt 
olyasmi irán t, a  mi a  belső é rté k e t kü lö n b en  sem  fokozhatja .

A k ik  közelebbről ism erik , az t va llják  róla, hog y  biz ö 
sokkal ö nállóbb  gondolkozású . sem hogy  v alam elyes é rd ek h a j- 
hászásra  h a jlo n g an i b im a .

Jószívűsége  ped ig  an n y ira  m egy, hogy  az neki o lykor fo 
g y a tk o záso k a t is o k o zo tt m ár.

Nem  eg y  je le n té k e n y  vonással leh e tn e  m ég  az edd ig  fel
h o z o tta k a t m ajdnem  te lje s  je llem ra jzzá  k iegészíten i m ég  azok
ból is, a  m ik részben szem élyes é rin tkezésünk , ré sz in t b iza l
m as levelezésünk ú tjá n  ju to tta k  tudom ásunkra . D e ez ta lán  
ném ileg  sé rth e tn é  is az ö szerénységét, m eg  inkább  ak k o rra  valók 
lesznek azok. m időn m ajd  te ljeseb b  é le tra jzán ak  m egírásához

lényeges áru léku l fognak  szolgáln i, m elyhez, hogy  leg a láb b  m ár 
m ost is ném ely  ad a to k a t je lezhessünk , közö ljük  k ia d a tla n  m un
k áinak  e lő ttü n k  ism eretes s o ro z a tá t :

S z a b ó  I s t v á n ,  k a z á r i p lé b á n o s  k é z ira ta i,  m e ly e k  a  S z e n t - ls t v á n -  
T á r s u la t  tu d o m á n y o s  és  ir o d a lm i o s z tá ly á h o z  b e  v a n n a k  n y ú jt v a :

1. Régi hellen remekek fordításai: A t h é n é i  A p o l lo d o r  k ö n y v tá r a .  —  
V ir á g o k  a  h e lle n  a n th o lo g iá b ó l.  —  I l ia s  I .  é n e k e . —  O rp h eu s  Á r g o n a u t i-  
k o n ja . —  H e s io d o s  m u n k á i I .  k ö t .  M e l le t t e  3  lú z e tk e .  —  H e s io d o s  m u n k á i 
I I .  k ö t . —  B é k a e g é rh a r c z .  —  L y k u r g o s  b e s z é d e  L e o k r a t e s  e lle n . —  P lu ta r -  
ch o s  D e m o s th e n e s e .  —  Is a e o s  s z ó n o k  h a lik a rn a so ss i D io n v s io s tó l .  —  D e -  
m o s th e n e s  2  d a ra b b a n . —  I I .  Görög szent atyák irataiból fordítások: 
R ó m a i s z e n t  K e le m e n  k é t  le v e le .  —  S z e n t  B a rn a b á s  k ö r le v e le .  —  S z e n t  
I g n á c z  v é r ta n ú  le v e le i .  —  S z t . P o l ik a rp u s  le v e le  és  v é r ta n ú s á g a . —  J á n o s  
és  V a z u l —  I I L  Őstörténelmi és mythologiai tárgyú ét tekezések : N im r ó d  a ty ja .  
M e g je le n t  a  M . Á l la m  1886. ja n u á r  29. s zá m b a n . —  B a k k h o s  m in t  v iz i- is t e n .
—  M a g y a r  e r e d e tü n k  és  n e v ü n k . —  C o r fu  la k o s a i r é g e n . —  E g y  k is  a lp h a - 
b e t . —  R ó m a  n e v e .  —  H o m é r  n e v e .  —  A  C e rb e ru s  m in t  n é p n é v .  —  A  
c z ig á n v o k ró l .  —  Z e u s z , v a g y  m y th o lo g ia i  é s  r é g é s z e t i  ta n u lm á n y o k . —  
M o rz s á k  a z 1834-ik i o lv a s m á n v b ó l.  —  A  ju h  és  a  g y a p jú  a  m v th o lo g iá b a n .
—  M y th o lo g ia i  ta n u lm á n y fé lé k .  —  D e n tu m o g e r .  — ‘ K is  ta n ú im é n  v  a z  Ü d 
v ö z í t ő  n é g y  n e v é n e k  f i lo ló g iá já h o z .  E z t  a z  u tó b b it  c sa k  a z  im é n t  k ü ld ö t te  b e  
a S z e n t - Is t v á n  tá rs u la th o z , m iu tá n  a  s z á n d é k o lt  k in v o m a tá s  e l le n é b e n  n v o m -  
d a i a k a d á ly o k  m e rü lt e k  fö l.

A  fe ls o r o lta k o n  k ív ü l m é g  n e h á n y  o ly a n  c z ik k  is  v a n  o t t , m e ly  
m á r  m e g je le n t .

B izalm as leveleiből a  oará ti sze re te t m elegen  öm ledezik. K özü
lök csak  eg y e t érin tek . H ozzám  1886. ap ril 4 -ik i lev e lé t ezzel 
z á r ja : B ezárom  üres levelem et, de tele szivem szeretettel kegyed 
és azok iránt, a kik engem szívelhetnek és s írv ersem m el:

I t t  fe k s z ik  R o z s n v ó - e g y h á z m e g y e  N e s z to r a ,  h a jd a n  
A  n ó g rá d i K a z á r  e g y ü g y ü  p a p ja  S za b ó .

I s t v á n  n é v r e  k e r e s z te lt é k  ő t  e g v b e n  a  S z e n tk i-  
- R á l v  p r é d ik á to r a i  a  B a k o n y  á rn y a ib a n  :

A  k i t iz e n h á ro m b a n  a m a  f e l fö ld i  n a g y o l t á r  
, L á b a in á l  t é r d e l t  R ó m a  h ív ő i  k ö zé .

É le t e  m e s s z e fu tó  p á ly á já n  n em  v a la  sem m i.
M in t  a k a d ém ik u s  é s  s z é p ir o d a lm i t a g  is.

H o g y  m a g y a r íta n i m e r t e  H o m é r  d e li h ő s e it ,  oh  a zt 
M e g  se  b o c s á jt ja  ta lá n  d r á g a  h a z á ja  n ek i.

H á t  d e  t e  ü d v ö z  l é g y  s  ö r e g e b b  is  n á la . h a  n e m  s zá n s z  
G y a r ló  l e ik é t ő l  e g y  m ia tv á n k o t .  u tas .

M ég v a lam it irodalm i h a g y a ték á ra  v o n a tk o z ó la g :
E g y ik  közelebb i levelében, m ely e t az id e i szep t. 24-én 

ir t  hozzám , tu d a tja , hog y  A igner L ajo s k iadónál is v an  te tem es 
m ennyiségű kézira ta , t. i. „Szem elvények a hellen  A n th o lo g iá 
ból. u „Az egész — úgym ond  —  ta lá n  1200 d arab n á l tö b b e t 
tesz ki. N eki is m egírtam , h a  szándéka vo lna  kiadni, ne  teg y e  
az t m íg  élek, m ert nem  k ívánom  lá tn i ú ja b b  fiaskóm at. H isz 
m ég m inden  k iad v án y o m at m eg bán tam  ; és b á n to ttá k  m ár sze
rén y  H o m érom at is g ú n y n y a l m eg  g ú n y n y a l.u

E bbő l lá th a tó , m ié rt ta rtózkod ik  az u tóbb i időben  an n y ira  
d o lgozata inak  közzété te lé tő l, vag y  a ho l ez t m égis teszi, n ev é t
K . P . K azá ri P ap) be tű k k e l je lz i. M üveinek k iad ásá t csak  úgy  
ó h a jtan á , ha  azokat va lam ely  szives szakértő  h e ly e n k é n t átido- 
m ítná. Ez is m u ta tja  önb iráló  sz igorát.

K . P ., k i t  L onkay  A n ta l a  „M. A llam u M artiá lisán ak  n e v e 
z e tt el, n agyszám ú  csípős d istichonokkal a d ta  a nem zeti é let 
kü lönféle je le n sé g e it m egfigyelő  e lm élkedésének  eleven  tan ú sá 
g á t. B á r m inél to v áb b  tehesse  ez t a  szép e lm éjű  s nem eskeblü  
N esztor. Sokszoros jó k ív án sá g g a l ó h a jtu n k  nek i üde ép ség e t !

C s a p i  á r  l i e n e d e k .

B ö lc s e le ti  F o ly ó ira t. Szerkeszti és k ia d ja  dr. K iss  János. 
N egyed ik  évfolyam . 3. és 4. füzet.

A z o n  m ü v e k  k ö z ö t t ,  m e ly e k  h a z á n k  e g y i k  é r d e m e k b e n  l e g g a z 

d a g a b b  fő p a p já n a k ,  d r .  H a y n a ld  L a jo s  k a lo c s a i  b íb o r o s - é r s e k n e k  a r a n y 

m is é je  a lk a lm á b ó l  j e l e n t e k  m e g ,  m é ltó  fe l tű n é s t  k e l t e t t  a f e n t e m l í t e t t  

fü z e t ,  m e ly  a m a  h ó d o la t  é s  t i s z t e le t  k i f e j e z ő j e  ó h a jt  le n n i,  m e ly ly e l  

e  tu d ó s  é s  á ld o z a t r a  k é s z  s z e r k e s z t ő - k ia d ó  e g y h á z m e g y é jé n e k  m e t r ó  

p o l i t á ja  ir á n t  v is e l t e t ik .  E  f e l t ű n é s t  n e m  a z  a já n lá s ,  n em  is  a z  ü n n e 

p e l t  d ís z e s  a r c z k é p é n e k  m e l lé k le t e  o k o z z a ,  h a n e m  a  g a z d a g  t a r ta lo m . 

R e á m  n é z v e  m in d ig  e s e m é n y t  k é p e z  a  B ö lc s e le t i  F o l y ó i r a t  m e g j e l e 

n é s e  : é r d e k k e l  v á r o m  m in d e n  e g y e s  fü z e t é t ,  m e r t  m e g  v a g y o k  g y ő 

z ő d v e ,  h o g y  m in d e n  ú j fü z e t  ú ja b b  h a la d á s t  j e l e z  a  k é r .  b ö lc s e le t  

t e r é n  —  s z e g é n y  f i lo z ó f ia i  ir o d a lm u n k b a n .

A z  ü n n e p i fü z e t e t  Csicsáky Imrének h a n g u la to s  v e r s e  n y i t ja  m e g , 

m e ly e t  l e g o t t  e g y  k is  é r t e k e z é s  k ö v e t  d r .  Névery Sándor t o l lá b ó l ,  

a tü r e le m  e r é n y é r ő l .  A z  é r t e k e z ő  d r .  H a y n a ld  j e l i g é j é b ő l : „ P a t i e n d o  

m e f e r iu k i in d u lv a ,  m e g h a tá r o z z a  a  b é k e tü r é s  fo g a lm á t ,  m a jd  á t t é r  

s z ü k s é g e s s é g é r e  é s  k ü lö n b ö z ő  f o k o z a t a ir a  s  v é g ü l  H a y n a ld  é le t é b ő l  

e l l e s e t t  a p r ó  v o n á s o k k a l  tü n t e t i  f ö l  a  n a g y  fő p a p n a k  tü r e lm é t ,  m e ly  

r i t k a  s z ív jó s á g á n a k  s z ü lö t t e .  A  k ö v e t k e z ő  c z ik k  d r . Székely I s tv á n é t
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v a l l j a  s z e r z ő jé ü l  e  c z ím  a l a t t : „ A  b ö lc s e le t  h a tá s a  a z  é l e t r e M. F e l 

t á r ja  a  b ö lc s e le t  h a s z n á t  n e m  u g y a n  a n y a g i ,  h a n e m  s z e l le m i é r t e le m 

b e n . E  h a s z n o k  : a z  é s z  k im ű v e lé s e ,  h e ly e s  v i l á g n é z e t  a lk o tá s a , a  tu 

d o m á n y o s  k u ta tá s o k  r e n d s z e r b e  h o z á s a . H o g y  a  b ö lc s e le t  m i ly  r o p p a n t  

h a tá s s a l v a n  a z  é le t r e ,  s z e r z ő  ig e n  h e ly e s e n  a z o n  e r e d m é n y e k r e  u ta l, 

m e ly e k  a  f i l o z ó f ia  f o ly o m á n y a k é n t  t e k in t e n d ő k .  M e r t  a  b ö lc s e le t  t ö r 

t é n e t e  a z t  b i z o n y í t ja ,  h o g y  a z  e lm é le t  s z a b o t t  m in d e n k o r  i r á n y t  a  g y a 

k o r la tn a k .  P la t ó n  é s  A r i s t o t e l e s  k o rá b a n  é r i  e l  a  g ö r ö g  m ű v e l t s é g  

t e t ő p o n t já t ,  a  k e l e t i  b ö lc s e le t  e r e d m é n y e  a  b r a h m a n iz m u s  é s  b u d d h iz 

m u s , a  k é r .  b ö lc s e le t  p e d ig  u j já s z ü l i  a z  e m b e r is é g  e r k ö lc s e i t ,  a  tá r s a 

d a lm a t .  D e  h o g y  m é g  jo b b a n  m e g g y ő z z ö n  b e n n ü n k e t  a  b ö lc s e le t  h a 

tá s á r ó l ,  m e g d ö b b e n tő e n  v á z o l ja  a m a  b o r z a s z t ó  r o m b o lá s t ,  m e ly e t  a 

m o d e rn  b ö lc s e le t  m in d e n  t é r e n  o k o z o t t .  A  k é t e lk e d é s ,  a  p a n th e iz m u s , 

s  en n e k  e l le n t é t e ,  a z  a th e iz m u s , a  m a te r ia l iz m u s ,  t o v á b b á  k o ru n k  v e 

s z é ly e s  j o g i  é s  t á r s a d a lo m tu d o m á n y i  t é t e le i ,  m in d  a  m o d e m  f i lo z ó f ia  

k o r c s s z ü lö t t e i .  H a  t e h á t  a  b ö lc s e le t n e k  i l y  m é ly  h a tá s a  v a n  a z  é le t r e ,  

n y i l v á n v a ló ,  h o g y  r e g e n e r á ln i  k e l l  a  f i lo z ó f iá t ,  v a g y i s  v is s z a  k e l l  á l l í 

ta n u n k  a  s c h o la  b ö lc s e le t é t ,  m e ly  h ív a t v a  v a n  a  fo g a lm a k  i g a z i  é r t e l 

m é t  m e g á l la p í t a n i  s o r v o s o ln i  a z o n  s ú ly o s  b a jo k a t ,  m e ly e k b e n  a  m a i 

t á r s a d a lo m  s ín y lő d ik

A  3 . c z ik k e t  d r .  S z e n tk lá r a y  J e n ő  í r t a  e  c z ím e n : „ A z  a k a r a t  é s  

a  g o n d o lk o d á s  k ö lc s ö n h a tá s á r ó l11. E  r ö v id  c z ik k  c z é l ja  k im u ta tn i a z t ,  

h o g y  ú g }7, a z  ö n k é n y t e le n ,  m in t  a z  ö n k é n y t e s  g o n d o lk o d á s t  a z  a k a r a t  b e 

fo ly á s o l ja ,  t e h á t  a  g o n d o lk o d ó  t e h e t s é g e t  s z ig o r ú  ö n is k o lá z á s  é s  f e g y e 

le m  á l t a l  k e l l  k é p e z n ü n k .

A  4 . c z ik k b e n  d r . K á d á r  A m b r u s  r ö v id e n  is m e r t e t i  B o é th iu s  k é r .  

b ö lc s e lő n e k  a z o n  h a tá s á t ,  m e ly e t  í o k é p  „ D e  c o n s o la t io n e  P h i lo s o p h ia e u 

e z .  m u n k á já v a l o k o z o t t .  M iu tá n  e  m ű  ta r t a lm á t  é s  B .  v i lá g n é z e t é t  e lő 

a d ja ,  a z  é r t e k e z ő  a z t  h a n g s ú ly o z z a ,  h o g y  B .  ta n ít á s a  n e m  c s u p á n  e l 

m é le t ,  h a n e m  v a ló d i  é l e t b ö lc s e le t  is  v o l t ,  m e ly e t  a g y a k o r la t b a  is  á t 

v i t t ,  m ib e n  ig y e k e z z ü n k  a z  ő  p é ld á já t  k ö v e tn i .

„ A z  é r z é k e k  r e á l iz m u s a u e z .  a la t t  d r .  P r o h á s z k a  O tto k á r  a r r ó l  

é r t e k e z ik ,  h o g y  a z  é r z é k e lé s  m a g á b a n  v é v e  n e m  a b s z o lú t  b e c s ű , h a n em  

c s a k  r e la t i v  é r t é k ű ,  s  e z t  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y  k ö r é b ő l  v e t t  s z á m o s  

p é ld á v a l  i g a z o l ja .  A z  é r z é k e k  a r r a  v a ló k  u g y a n ,  h o g y  v a ló s á g o s  is m e 

r e t e t  s z e r e z z ü n k  á l t a lo k ,  m iv e l  a z o n b a n  a t e r m é s z e t e t e t  m a g á b a n  n em  

fo g h a t ju k  f e l  ú g y ,  a  m in t  v a n , s k é p z e t e in k  t ö b b n y i r e  c s a k  s z im b o 

l ik u s o k ,  is m e r e tü n k  a k k o r  le s z  tu d ó s ,  h a  a z  a n y a g o t  é s  a  tu la jd o n s á g o t  

l e h e t ő l e g  m e n n y is é g i  k i f e j e z é s r e  h o z tu k .

E  k itű n ő  c z ik k  u tá n  HiUmann M a rto n , a  lu g o s i  fö g im n .  i g a z g a 

t ó ja  k ö z ö l  n é h á n y  e s z m e tö r e d é k e t  a  n e v e lé s r ő l  s  a  n e v e lő  c z é l já t  e g é s z  

h e ly e s e n  a b b a n  lá t j a ,  h o g y  a  s e r d ü lő  e m b e r t  a K r i s z t u s h o z  v a ló  h a 

s o n la t o s s á g r a  f ö le m e l je .

D a m iá n  J á n o s  S .  J .  „ A z  e g y e s  d o lg o k  m e g is m e r é s é r ő l11 í r ,  s  k i 

m u ta t ja ,  h o g y  a z  é s z n e k  n e m  k iz á r ó la g o s  t á r g y a  a z  e g y e t e m e s ,  h a n e m  

a z  é s z  k ö z v e t e t l e n ü l  is m e r i  m e g  a z  e g y e s  d o lg o k a t .

A  8 .  c z ik k  d r .  S tc e c z  G y ö r g y  t o l lá b ó l  s z á r m a z ik  i l y  c z ím  a l a t t : 

„ S z e n t  T a m á s  á l lá s p o n t ja  a  p e s s z im iz m u s s a l s z e m b e n w. S z e l le m e s e n  á l 

l í t j a  s z e m b e  a z  i r ó  a  k e r e s z t é n y  o p t im iz m u s t ,  p e s s z im iz m u s s a l,  m e ly  

m in d e n b e n  c s a k  a  r o s s z a t  l á t j a : k im u ta t ja  K a n t ,  S c h o p e n h a u e r  és

H a r tm a n n  k ö v e t k e z e t le n s é g e i t ,  s  e z z e l  e g y ü t t  a  p e s s z im iz m u s  ta r th a 

ta t la n s á g á t ,  m e r t  a m a  b a jo k ,  m e ly e k  a  lé tb e n  e lő fo r d u ln a k ,  s e m m iv é  

t ö r p ü ln e k  a m a  c z é l  m e l le t t ,  a  m e ly e t  I s t e n  m a g a  e l é  tű z ö t t ,  t .  i. h o g y  

a  t e l j e s  e g é s z  l e g y e n  j ó ,  m e ly l y e l  I s t e n  a z  ő  j ó s á g á t  k ö z ö ln i  a k a r ta  : 

s  m e r t  a  t e r m é s z e t b e n  e lő fo r d u ló  b a jo k  n em  a b s z o lú te ,  h a n e m  c s a k  

r e la t í v e  r o s s z a k .

„ P l á t ó  v a g y  A r i s t o t e l e s  ? *  e z t  a  k é r d é s t  v e t i  f ö l  d r .  S z ilv e k  
L o jo s ,  k i  m a g v a s  é r t e k e z é s é b e n  m e g e n g e d i  u g y a n , h o g y  P l á t ó  k ö z e 

le b b  á l l  a  k e r e s z t é n y  v i lá g n é z e t h e z ,  m in t  A r i s t o t e l e s ,  d e  t e k in t v e  a 

s t a g i r i t a  lo g ik á já n a k  m e s t e r i  v o l t á t ,  h e ly e s  m ó d s z e r é t ,  b á m u la to s  is m e 

r e t k ö r é t ,  t o v á b b á  n y e lv e z e t é n e k  s z a b ít to s s á g á t ,  k u ta t ó  s z e l le m é t ,  m e ly  

a  m ú lt  k in c s e i t  is  b ö lc s e n  h a s z n á ra  fo r d í t ja  —  e g é s z e n  t e r m é s z e t e s n e k  

t a lá l ja ,  h o g y  is k o lá s  b ö lc s e le tü n k  m e g a lk o t ó i  n em  P lá t ó t ,  h a n e m  A r is -  

t o t e le s t  v á la s z t o t t á k  m in ta k é p ü k ü l.

A  t i z e d ik  é r t e k e z é s  M ersich  M á té  t o l lá b ó l  s z á r m a z ik ,  k i „ A  

p s y c h o p h v s ik a i  a la p k é p le t  tu d o m á n y i  jo g o s u l t s á g a  é s  i g a z  é r t e lm e 11 e z .  

a la t t  A  h iá n y la tr ó l  v a g y i s  a z o n  e l já r á s r ó l  s z ó l ,  m id ő n  a  m e g is m e r é s i  

m ű v e le t e t  s z im b ó lu m o k k a l h a j t ju k  v é g r e .  A z  é r t e k e z ő t  e  h o s s z ú  c z ik k  

ír á s á ra  B a r b e r is n e k ,  a  D iv u s  T h o m a s  s z e r k e s z t ő jé n e k  e g y  m e g je g y z é s e  

k é s z t e t t e ,  m e ly b e n  a  k a th . t u d ó s o k  p á r is i  k o n g r e s s z u s á n  k i f o g á s t  e m e lt  a 

F e c h n e r - f é le  p s y c h o p h v s ik a i  a la p k é p le t  e l le n .  R e á m  n é z v e  fá r a s z t ó  v o l t  

e  d o lg o z a t  á t o lv a s á s a ,  d e  a  f e ls ő b b  m e n n y is é g ta n n a l f o g la lk o z ó k  f i g y e l 

m é t  m in d e n  e s e t r e  m e g é r d e m li  e z  é r t e k e z é s ,  m e ly  s z e r z ő jé n e k  é le s -  

e lm ü s é g é t  f é n y e s e n  ig a z o l ja .

M e r s ic h  M á t é  n a g y t e r je d e lm ü  c z ik k é t  R é z ! ta n y a i  J á n o s n a k  „ A  

s c e p t ie iz m u s  é s  k ö v e t k e z m é n y e i11- r ö l  Í r o t t  r ö v i d  é r t e k e z é s e  k ö v e t i ,  m e ly  

f ő l e g  D e s c a r t e s  K é n é r ő l  s  t é v e d é s e in e k  k á r o s  h a tá s á r ó l  s z ó l.

A  1 2 . c z i k k  m a g á t  a  s z e r k e s z t ő t  d ic s é r i ,  k i  a  n á la  m e g s z o k o t t  

a la p o s s á g g a l  is m e r t e t i  G io r d a n o  B r ú n ó  s o k a t  h á n y a t o t t  é l e t é t  s b ö l 

c s e le t é t .  E z  a  k ó b o r  s z e r z e t e s  a r r ó l  n e v e z e t e s ,  h o g y  m in d e n ü t t  b e s z é l 

n e k  r ó la  é s  m a g a s z ta l já k  ő t ,  d e  m ü v é t  s e n k i s e m  o lv a s s a ,  m i a  l e g 

d ö n tő b b  k r i t ik a  m u n k á i f ö lö t t ,  s  b iz o n n y a l  n em  is  é r d e m e lt e  v o ln a  

m e g ,  h o g y  o l y  b e h a tó a n  fo g la lk o z z é k  v e l e  v a la k i ,  m in t  e z t  d r .  K i s s  

t e s z i ,  h a  a k tu á l i t á s t  n e m  k ö lc s ö n ö z  n e k i  a z  a  g y a lá z a t o s  m e r é n y le t ,  

m e ly e t  a z  o la s z  l ib e r á l i s o k  G io r d a n o  s z o b rá n a k  le á l l í t á s á v a l  e lk ö v e t 

t e k .  í g y  m é g is  n é m i é n l e k k e l  o lv a s s u k  é l e t é t  é s  r e n d s z e r t e le n  m u n  

k á in a k  a la p o s  i s m e r t e t é s é t .

A z  é r t e k e z é s e k  s o r á t  s  m a g á t  a v a s k o s  fü z e t e t  d r .  M u e z k i  V a l ié 
n a k  t e r m é s z e t b ö lc s e le t i  é r t e k e z é s e  z á r ja  b e  i l y  c z ím  a l a t t : „ A z  ő s n e m  - 

z é s  k é r d é s é n e k  s z ín v o n a la i  k é t  é v t i z e d  e l ő t t u , m e ly b e n  a z  í r ó  b á m u 

la t o s  o l v a s o t t s á g g a l  h o r d ja  ö s s z e  m in d a z t ,  m it  a m a te r iá l is z t ik u s  ír ó k  

e  t á r g y b a n  fe lh o z t a k .  F ö l v e t i  a  k é r d é s t ,  h o g y  a t e r m é s z e t ,  s a já t  e r ő ir e  

h a g y a t v a ,  t e r m e lh e t t e  v o ln a - e  a s z e r v e s  é lő  l é n y e k e t  ? A  k é r d é s  t a g 

la lá s á b a n  a  t ö r t é n e t i  ú ta t  m e d d ő n e k  t a lá lv á n ,  a  k í s é r le t e k r e  h iv a t k o 

z ik .  m e ly e k  a z t  lá t s z o t t a k  ig a z o ln i ,  h o g y  a z  ö s n e m z é s  le h e t s é g e s ,  d e  

a  tu d o m á n y  m a i á l lá s a ,  fö k é p  p e d ig  P a s t e u r ,  H e lm h o l t z ,  L e n c k a r t  é s  

S c h w a n n ,  t o v á b b á  P lo u c h e t  é s  m á s o k  k ís é r le t e i  ü re s  á b rá n d n a k  b i z o 

n y í t o t t á k  a z  ö s n e m z é s  le h e t ő s é g é t .

A z t  h is z e m , a  j e l e n  s o r o k  e l é g g é  fe l t ü n t e t ik  a r e n d k ív ü l i  g a z 

d a g  t a r t a lm a t ,  m e ly  a  B .  F .  l e g ú ja b b  fü z e té b e n  e lé n k  tá r u l.  A z é r t  a 

le g m e le g e b b e n  a já n l ju k  e  d e r é k  f o l y ó i r a t o t  t .  o lv a s ó in k  f ig y e lm é b e ,  

m e ly n e k  o lv a s á s a  n e m  m a ra d  le lk i  h a s z o n  n é lk ü l s o h a . T o l l e .  l e g e !

S z é k r é n  g i  L a j ó s .

Irodalmi rövid hírek :
M egjelen t: E lem i katekizmus m agyarázata. D r. Sch tn id t J a k a b  D e -  

h a rb e - fé le  k á té  m a g y a r á z a tá b ó l fo r d í t v a ,  i l l e t ő l e g  a z  e s z t e r g o m i é r s e k i ta r 

to m á n y b a n  e l f o g a d o t t  k á té h o z  id o m ít v a  a  sz . I s t v á n r ó l  c z ú n z e t t  e s z te r g o m i 

ő s r é g i  p a p n e v e lő  m a g y a r  e g y h á z ir o d a lm i is k o lá ja  á lta l.  H a rm a d ik  k iadás. 
E s z t e r g o m . 1889. N y o m a t ja  és  k ia d ja  B u z á r o v i t s  G u s z tá v .  N a g y  8°. *203 lap . 

Á r a  1 f r t  20  k r. M in d a z o k , k ik  a  h ito k ta tá s s a l f o g la lk o z n a k ,  a lk a lm a s  s e 

g é d k ö n y v e t  ta lá ln a k  b e n n e  n a g y fo n to s s á g ú  t is z t ö k  te lje s ít é s é b e n .

„Verhandlungen des II. alig. österr. K atolikentages für die G e- 
sammte M onarchie zu W ien am 2 9 .  und 3 0 .  A pril, 1. und 2. Mai 1 8 8 9  
W ien . 1889 . „ S t .  N o r b e r tu s a B u c ii-  u n d  k u n s td ru c k e re i.  K é t  k ö te t .  8". 

177 és  f i l l  lap . A r a  2 f r t  50  k r. P o s ta i  s z é tk ü ld é s s e l 2  f r t  80  k r . G y o r s 

ír ó i  f ö l j e g y z é s e k  n y o m á n  e  k é t  k ö te t  k ö z t i  a z  ö s s z e s  b e s z é d e k e t ,  in e lv e k e t  

a  I I .  o s z t r á k  k a th o lik u s  n a g y g y ű lé s e n  m o n d ta k , h ű  k é p e t  n y ú jt v a  í g y  a n 

n ak  le fo ly á s á r ó l ,  m e ly r ő l  k ü lö n b e n  a m a g a  id e jé n  b ő  is m e r te té s e k e t  h o z 

tu n k , s o lv a s ó in k a t  le h e t ő le g  t á jé k o z n i  ig y e k e z tü n k .

A  Sz Jero m o s ró l s z ó ló  c z ik k  v é g é t  la p u n k  j ö v ő  s z á m a  h o z za .

LELKIPÁSZTOR.
Rovatvezető : I>r. Klimla Teofil.

A  regen.sbu ry i egyházi zetieakoáéiu ia .

A  tudom ányok  és m űvészeteknek  külön h a jlé k o t em elni.
nem  a m ai v ilág  v ívm án y a , d icsősége, — m eg te tték  ezt 

m ár az ó -kor k lasszikus népei, m időn  a  szépm űvészetek  egyes 
ág ainak  m űvelése, fe jlesztése, ne m ondjam , népszerűvé té te lé re  
csarnokoka t ép íte ttek , m elyek  az eszm ényi szépnek, vag y  hasz
nosnak  m indm eganny i pa lesz trá i vo ltak . E zen  szen t h a jlékokat 
felkeresték  m indazon  lelkes ifjak  és férfiak, k iket a tud o m án y  
szom júsága, az e sz m é n y i. szépnek  szere te te  vezérelt, hog y  a 
tudo m án y t e lőbbre v igyék , m űveljék , — ö n m ag u k a t ped ig  ke
pezzék.

U g yan  m i is le t t  vo ln a  a tudom ány  és m űvészetből, ha 
n incs á llandó  o tth o n u k , m enedékhelyük  ? Mi le t t  vo ln a  a  keresz
tén y  filozófia és theo log iábó l, h a  m in d já rt kezd e tb en  nem  lé te 
sülnek azok ápo lására , te rje sz té sé re  szán t isk o lák ?  Tgen, csakis 
ezeknek  k ö szönhetjük  a  klasszikus m űveltséget., az összes e g y 
házi és p rofán  tud o m án y o k  m ai á llá sá t v irágzásá t.

M időn az t tap asz ta lju k , hog y  az egy es nem zetek  eg ym ás
sal ve tek ed n ek  nem csak  a  tu dom ányok , hanem  a  különféle  ip a r
ág ak  és m este rségek  fe jlesz tésében , az i t t -o t t  e lé r t k isebb-nagvobb  
sikert, egyedül az azok szám ára b eren d eze tt szakiskolák  m űkö
désének  kell b e tu d n u n k : s v iszo n t m időn azt lá tju k , ho g y  az 
egyházi m űvészetek  azon ága, melyet, zenének  nevezünk , o ly
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szánandó  á llap o tb an  síny lik , m iszerin t eg y m ást érik  az ellene 
irányu ló  felszólalások és jo g o s  panaszok , an nak  ké tség k ív ü l 
eg y ed ü li oka az, h o g y  n incs in téze tü n k , a  m ely  az egyházi zene 
m űvelését tű z te  vo ln a  ki czéljául. M íg u g y an is  a  v ilág i (profán) 
zenének , m inden  valam ire  való  városban  v an  kü lön  szakiskolája, 
ad d ig  az egyházi zene o ly m ostoha  gyerm ek , k inek  n incs any ja , 
n incs ki gondozza, keb lére  ölelje.

A kellő k ép ze ttség  h iánya s az egyházi szellem  nélkül 
való szűkülködés okozza ennélfogva, ho g y  a  tem plom ban  m inden 
ízléste lenség  fel lesz tá la lva , m elynek  m egem észtésére profán  
Ízlés és gyom or szükséges.

M iután h azán k b an  n incsen  egyházi zeneakadém ia, — m ert 
a pécsi székesegyházi ének ísko la  gyerm ek ek  szám ára való, — 
jó n a k  látom , hog y  o lvasóim  figyelm ét felh ív jam  a  v ilág  első 
egyházi zeneisko lá jára , a  m ely sok küzdelem  s n ag y  á ldozatok  
á rán  1874. nov. 1-én, te h á t  tizen ö t évvel eze lő tt n y ílt  m eg 
R egensburgban . M időn ez t teszem , n ag y o n  jó l tudom , hogy  
sokak e lő tt nem  ú jsá g  az. a  m it m ondok, de szen tü l m eg v a 
gyo k  győződve, h o g y  ezen akadém ia  czéljának  röv id  ism erte
tése, az in téző  kö rökben , tám asz tan i fo g  oly le lkes férfiakat, 
a k ik m üpárto ló  érzékök  s az eg yház  sz en t ü g y é é r t való  buzgó- 
sá g u k n á l fog v a  lehetővé  teszik  ezen fő isko la  lá to g a tá sá t, m i á l
ta l ö rök  hálá ra  kö te lez ik  a m ag y ar eg y h áza t s b iz to sítják  m a
g u k n ak  Isten  b ővebb  áldását.

A reg en sb u rg i zeneakadém ia czélja, a  zenéhez különben  
é rtő k  o lyatén  to v áb b i k iképezte tése , m ely  a h iányos, ío lü le tes 
ism ere tek e t pó to lván , a  lá b ra k a p o tt ferde n ézetek  k iküszöbölé
sére. az eszm ék tisz tázására  irányul, az egyházi ének és zene
karo k  kom oly  szellem ben való szervezésére és vezetésére kép e
sít. T eh á t tu la jd o n k ép en i fe lad a ta  nem zeneművészeket vagy zene- 
szrrzöket. hanem egyházi karnagyokat képezn i, v ag y is  lehető leg  
röv id  idő a la t t  o ly elm életi és g y a k o rla ti irá n y t adni, m ely 
m egóv a tú lkapások tó l, s m e g ta n ít az eg y h ázn a k  engedelm es
kedni. sz e rta r tá sa it tisz te le tb e n  ta r ta n i. E n n é lfo g v a  az egész 
tan ítá s  is ne.n  an n v ire  tudom ányos v ag y  elm életi, m in t in kább  
g y ak o rla ti irán y b an  m ozog, m iért is az Írásbeli do lgozatok  m eg
fe jtésére  különös gon d  lesz fordítva.

A ta n ítá s  kü lö n b en  a  következő  ta n tá rg y a k a t  öleli f e l : 
litu rg ia  vagyis a  szerta rtáso k  szellem ének b eható  ism erete), 
la tin  (egyházi) nyelv , eszthetika. a  zene tö rténelm e , az egyházi 
neveze tesen  a G ergely -fé le  karén ek  elm éle te  és irodalm a, össz- 
h an g za t- tan . ú tm u ta tá s  az ének tan ítá sá ra  és zenekarok  v ezeté
sére. rég ib b  egyházi zenem üvek elem zése, g y ak o rla ti o rgona
já té k .

Az elősoro lt sz ak ta n tá rg y a k a t k iváló  képzettségű  s az eg y 
házi zene reform ja  körül n a g y  é rdem eket szerzett, többny ire  
eg yházi férfiak k ö z tü k : G eorg  Ja k a b  dr. kanonok. H aberl F e- 
renez, H a lle r  M ihály, R auscher M iksa, H an isch  József) ad já k  elő, 
a k iknek  m inden  ig y ek eze tü k  oda te r je d , h o g y  ta n ítv á n y a ik  
b ecsü le tére  v á ljan ak  az in tézetnek .

A tan fo ly am , m ely  m ost tizenh a to d szo r fog  m egnyíln i, h é t 
hó n ap ra  terjed , ja n u á r  1-én veszi k ezd e té t s m egszak ítás nélkül 
ta r t  augusztus 1 - ig ; csupán h u sv é t u tán  való  h é ten  van nyo lcz  
nap i szünet. Az elm éle ti e lőadások  ez időben  n ap o n k in t csak 
három  ó rá t v esznek  igénybe, úgy , hog y  a  növendékeknek  ele
g en d ő  ide jük  legyen  a  g y a k o rla tra  s Írásbeli do lgozata ik  elké
szítésére.

Az in téze tb e  való fö lvétel b e je len tés  ú tjá n  tö r té n ik ;  b e 
léphet m indenki a ki 18 é le tév é t b e tö ltö tte  s a  zenében  való 
já r ta ss á g á t, szükséges e lő ism erete it igazo ln i képes.

Az összes kö ltség ek  ellá tás, m osás, v ilág ítás , k önyvek  b e 
szerzése. hangszerek  h asznála ta , a  ta n d íjja l e g y ü tt ötszáz fo rin tra  
rúgnak , úgy , hog y  hozzávéve az ú tik ö ltség e t és zsebpénzt, b á r 
m ely — naég o ly  szegény  — egyházm egye , k ö n n y en  e lő te rem t
heti azon 7 —801) ir to t , a  m ibe egy  növendék  kerül. A ki ér
deklődik  s b ővebben  ak a r ezen in téze t szervezetével m egism er
kedni. fo rdu ljon  az igazgatósághoz, m ely  a  legkészségesebben  
küldi m eg a rész le tes p rogram m ot. (K irchenm usik -S chu le  in 
R eg en sb u rg . R eichsstrasse , L . 76 i M ost p ed ig  csak  a z t k ív á
nom , h o g y  az érdek lődés irá n ta  m ennél n a g y o b b  legyen , m ert 
m ár ez is biztos e lő je le  a jo b b  jö v ő n ek .

D í'c rr tm a  S. /»*. C.
S o c ie ta t is  Jesu .

R . P . V incen tiu s L icalzi S acerdos S ocie ta tis  Je su  a  suis 
S uperio ribus d e p u ta tu s  ad com ponendum  D irec to rium  D ivini 
Officii p ro  duabus p rov inciis L ugdunensi ac T olosana ejusdem  
S o cie ta tis  a  Sacra  R ituum  C ongregatione  subsequen tium  D ubi- 
orum  so lu tionem  hum illim e exquisiv it, n im iram :

D ubium  I. Q uid sen tiendum  de usu  in d ies sem per inva- 
lescen te  ce leb rand i M issas coram  SSm o S acram en to  pub lice  ex- 
posito  in  E cclesiis , in  quibus non  d esu n t a lia  a lta ria , item  e t 
d istribuend i s. C om m unionem  in  iisdem  Missis, e t ex tra  M issas in 
eodem  a lta r i ?

A d I. Ad p rím ám  partém , non licere  sine necessita te , vei 
g rav i causa. vei ex speciali in d u l to : ad secundam  p a r té m ;
N egative.

D ubium  I I . A n licea t p lu ries in  eadem  E ce lesia  e t die 
im pertiri b ened ic tionem  cum  SSm o. S acram en to  occasione p iarum  
C o n g regationum  vei ad  d e v o tio n e m : item  an  licea t in te rru m - 
pero  expositionem  SSrni S acram enti pro d an d a  b en ed ic tione  ob 
causas ind ic tas ?

A d II. A d prím ám  e t  secundam  p a r té m : ju x ta  p rudens 
O rdinarii a rb itrium , e v ita ta  tam en  n im ia frequen tia , e t  dum m odo 
non  a g a tu r  de ex p ositione  Q u adrag in ta  horarum .

D ubium  III . H aud  raro  ra tio n e  m ajo ris  so lem nita tis  só le t 
fieri expositio  SSm i sacram en ti in d iebus festiv is, quandoque 
etiam  decursu  un ius vei a lte riu s Missae. an  possit ta lis  usus 
to le ra ri ?

A d I II . J u x ta  p rudens O rdinarii a rb itrium , se rvatis rubricis 
in  hu jusm odi exposition ibus p raesc rip tis  : quoad  verő M issas, pro- 
visum  in  responsione  ad D ubium  I.

D ubium  IV . V ale tne  su stineri usus a liquarum  E cclesiarum , 
in  quibus ra tio n e  concursus in g en tis  populi, cum  non sufficiat 
m u ltitud in i pro S. C om m unione q u an tita s  hostiarum . ja n i cele- 
b ra ta  nova M issa s ta tim  a conseera tione  reassu m itu r d istribu tio  
C om m unionis ?

Ad IV . A busum  esse in terd icendum .
D ubium  V. A n occasione p rim ae C om m unionis puerorum  

vei ob devotionem  e rg a  S anctum  Jo se p h  in m ense M artio  pos- 
s in t a lta r ia  o rnari floribus, e t  p u lsa ri o rg an a  etiam  teinpore 
Q u a d ra g e s im a e : an  idem  n eg a tiv e  d icendum . si effigies S ancti 
Jo se p h  sit e x tra  a lta re  e x p o s ita : e t  in  hoc u ltim o  casu an pos
sit re linqu i d isco o p erta  tem pore  P ass io n is?

A d V. A d prím ám  p a r té m : A ffirm ative : ad secundam  p a r
tém  : provisum  in  p r ím a : ad tertiam  partém  : consu la t p robatos 
aucto res.

D ubium  V I. A n possit pars a n te rio r  C orporalis in Missa 
explicari tan tu m  an te  O ffertorium . an p o tiu s sensus R ubricae  
ta lis  s it  u t  o b lig e t ad illud  exp licandum  ab  in itio  M issae ?

A d V I. S e rv en tn r  in casu R ubricae.
D ubium  V II. A n  to le ra ri possit usus cereorum  fictorum  ex 

m eta llo  in  quibus m ach in a  quadam  in tro d u c itu r  cereus?
A d V II. T o le ra ri posse.
D ubium  V III . A n m in ister M issae p riv a tae  poss it quaerere  

varias p a rtes  M issae sa ltem  C om m unionem  in M issale p ro  com - 
m o d ita te  S ace rd o tis?

A d V III . N eg a tiv e , e t se rv en tn r  R ubricae.
D ubium  IX . In  m ultis  E cclesiis in  d ie N ativ ita tás Dom ini. 

in c ip itu r  M issa ita  u t jam  S acerdos s it in p u n c to  C onsecratiom s 
p u lsan te  m édia nocte . an hoc  s it  leg itim um  V

A d IX . S e rv en tn r  R ubricae. e t co n tra rio s abusus esse tol- 
lendos.

D ubium  X . In  qu ibusdam  reg io n ib u s m os est, u t  tem pore  
Q uadragesim ae su sp en d a tu r  in gens velum  caeruleum . repraesen- 
tan s C hristi passionem , an te  ingressum  p resb y te rii in Ecclesiis. 
quod  au fe rtu r  in S ab b a th o  s a n c to : an ta lis  usus poss it to lerari 
in  casu  quo non m odo scenico illud au fe rre tu r  ad can tum  Glória  
in Exeelsis, séd cum M inistri p a ra n t a lta re  p o st can tum  L itan i- 
arum  S an c to m m  ?

A d X . A tte n ta  consuetud ine  to lerari posse.
A tque ita  respond it ac re sc rip sit die 11 Maii 1878.
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